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Глава 1

Селестина


2002 год
Я стараюсь быть хорошей девочкой. Мама сказала: «Не выходи из своей комнаты, будь хорошей девочкой, тогда получишь розовые мармеладки». Мама становится страшной, если я не делаю то, что она сказала.
Я в своей кровати. Снаружи темно. Мама и папа где-то кричат. Я хочу быть хорошей девочкой и получить мармелад, поэтому крепко прижимаю к себе плюшевого медведя, чтобы он помог мне здесь оставаться. Мех на спине у мишки весь стерся из-за того, что я так часто его обнимаю и крепко прижимаю к себе.
Крики становятся очень громкими. Я начинаю плакать. Я уговариваю себя остаться там, где велела мама, но ноги сами выносят меня за дверь, в длинный коридор с желтыми и зелеными цветами на стенах. Мишка со мной, я все так же крепко сжимаю его в руках.
Кричат в той комнате, где спят мама и папа. Я у их двери, мама плачет. Она держит на руках маленького Бенджи. Я хочу, чтобы это прекратилось. Там Джозеф, он держит в руках что-то черное.
Раздается громкий пугающий звук. БАБАХ. Затем появляется кровь. Папа на полу. Я кричу. Снова БАБАХ. Маме больно. Красное везде. Мама смотрит прямо на меня, плачет и говорит: «Беги!»
Я не хочу бежать, но делаю то, что она велела, разворачиваюсь и убегаю вместе с мишкой.
Я очень быстро спускаюсь с лестницы. Дверь на улицу открыта. «Не ходи туда. Болото забирает маленьких девочек». Но мне нравится на улице, и в любом случае мама сказала: «Беги!»
Я на улице. Здесь темно, и я плачу. Ноги несут меня мимо пруда. «Не подходи близко к пруду, там живут угри». Но угри хорошие. Они не такие страшные, как люди.
Я захожу в большое застекленное помещение, похожее на веранду, где странно пахнет. «Приходи в сарай, Селли. Ты можешь к ним зайти. Ты можешь их потрогать, они холодные, но не слизкие». Я захожу в этот стеклянный отсек, ко мне подползает одна из них и закручивается вокруг моей руки. Джозеф говорил, что змеи не страшные, а я люблю Джозефа. Но я плачу, потому что мама и папа пострадали, и рассказываю змеям, что сделал Джозеф.



Глава 2


ДЕЛО ПРИНИМАЕТ КРУТОЙ ОБОРОТ ЧЕРЕЗ ДВАДЦАТЬ ЛЕТ ПОСЛЕ УБИЙСТВ В КРАСНОМ ДОМЕ!

Анонимный предприниматель, работающий в сфере информационных технологий, заставил нас вспомнить об одной из самых интригующих тайн нашего времени, предложив награду в размере 50 000 фунтов тому, кто доберется до «скрытого уровня» в одной печально известной компьютерной игре.

Тем, кто в последние годы жил в пещере или на Марсе, сообщаем, что ее созданию предшествовали ужасные события. Одним холодным зимним вечером в феврале 2002 года пятнадцатилетний Джозеф Флауэрс застрелил своих родителей, Эсси и Эндрю Флауэрс, а затем поджег их дом, жутковатый особняк под названием «Красный дом». Погиб и младший брат Джозефа, но пятилетней сестре Селестине каким-то образом удалось сбежать. Ее нашли спрятавшейся в террариуме с ручными змеями Джозефа, сжимающей плюшевого мишку.

После совершения этого жуткого преступления Джозеф угнал машину родителей, поехал в дом своего друга и всю ночь работал над компьютерной игрой, которую они с приятелем уже какое-то время разрабатывали вместе. Рано утром на следующий день он уехал из дома друга, но врезался на машине в дерево и получил серьезные травмы. В результате Джозеф оказался в вегетативном состоянии, в котором находится по сей день. Он спит и бодрствует, но ни разу не проявил признаков сознания.

Никто не знает, что побудило обычного пятнадцатилетнего парня совершить такое жуткое преступление. Друзья говорили, что Эсси и Эндрю Флауэрс были счастливы вместе и очень любили друг друга, Джозеф же казался эмоционально нестабильным и проблемным, но не больше, чем многие другие подростки.

Интерес к делу усилился после выхода компьютерной игры, которая сразу стала инди-хитом. Фанаты игры считают, что Джозеф оставил подсказки, объясняющие его действия, на так называемом «скрытом уровне» игры. Пока никому не удалось добраться до этого скрытого уровня, на котором, как считают многие, Джозеф показывает, что на самом деле произошло в ту злополучную ночь.

Теперь, когда объявлена награда, геймеры даже больше, чем раньше, нацелены раскрыть тайну. Таинственный геймер с ником Искатель сообщил, что уже подошел близко к цели. Найдет ли кто-нибудь скрытый уровень? Выйдет ли Джозеф из комы и сможет ли рассказать миру, почему он совершил такое ужасное преступление?

1562 комментария




ЭйДжей213 – Не думаю, что скрытый уровень в этой игре так уж интересен. Не после стольких лет. Награда не сыграет роли. Эти фанатики не из-за денег этим занимаются. И никто точно не знает, есть ли вообще этот скрытый уровень.



Любимчик Фортуны – Я вполне могу попробовать за 50 штук. Приятельница моей подруги знала семью. Говорит, что мама и папа казались очень милыми и просто обожали друг друга. Идеальная семья, пока не случился этот кошмар.



Цыпочка Дикси – Любимчику Фортуны: Ну, конечно, приятельница твоей подруги их знала. ЛОЛ. Ты не замечал, что все, кого убивают выстрелом в голову, всегда оказываются прекрасными людьми. Идеальная семья, черт возьми.



Любимчик Фортуны – Улики против Джозефа только косвенные. Он мог этого и не совершить. Теорий полно.



Цыпочка Дикси – Есть теории, что безумно жаждущие власти рептилоиды уже живут среди нас, придурок, но это не значит, что это правда!



ЭйДжей213 – А что случилось с выжившей маленькой девочкой? Мне хотелось бы знать, что она помнит.



Цыпочка Дикси – Не сомневаюсь, что она горит желанием поговорить с каким-то незнакомцем типа тебя о самой жуткой ночи в ее жизни!!!



Любимчик Фортуны – Скорее всего, она живет за границей, сменила имя и фамилию. Оставьте в покое бедную девочку. У нее есть причины, чтобы скрываться.



Показать больше комментариев





Глава 3

Ева


2022 год
Я нахожусь в задней части магазина, когда впервые осознаю, что что-то не так. Это мрачное место с пыльными полками, стопками книг и паутиной по углам – моя естественная среда обитания. В торговом зале я чувствую себя, как олень в свете фар, шарахающийся от людей. Сегодня мне особенно сильно хочется спрятаться. У нас в магазине проходит одно из мероприятий, которые у нас регулярно проводятся во второй половине дня.
Мой начальник Маркус просто обожает различные мероприятия – и те, которые обычно проводят в книжных магазинах, и совершенно нетипичные, вроде дегустации диких грибов, которая особенно запомнилась, но не в хорошем смысле. А поскольку мне нравится здесь работать и я не понимаю, как мы зарабатываем достаточно денег, чтобы оправдать мое существование, я притворяюсь, будто тоже все это люблю. Даже нахожу способы показаться полезной, но такие, которые исключают непосредственное общение с людьми.
Сегодня у меня имеется прекрасное оправдание, потому что какая-то крыса прогрызла наш интернет-кабель, и я пытаюсь его починить. Я понятия не имею, как это сделать, но, если хотите избежать общения, будьте готовы заниматься подобными вещами. Собака Маркуса по кличке Мумин тоже находится в магазине и тоже не любит общаться с незнакомыми людьми, поэтому мы вместе пытаемся починить кабель. Я смотрю на маленькие проводки и гадаю, чем же они так понравились крысе, но мыслями я далеко. Я беспокоюсь о своей бабушке Пегги. Вчера, когда мы с ней разговаривали, мне показалось, что она чем-то взволнована. У нее столько обязанностей. Ужасных обязанностей, которых ни у кого не должно быть, тем более у пожилого человека, пусть она сама и отказывается это признавать.
Сегодняшнее мероприятие у нас в магазине посвящено старым компьютерным играм, которыми мы тоже торгуем. Вначале не происходило ничего необычного. Периодически из зала доносился смех, кто-то настаивал, что ничто не может сравниться с основанными на текстах играми восьмидесятых (так они были хороши), вспоминали монологи с непонятными акронимами. Мне нравятся фанаты старых компьютерных игр за их необычный внешний вид. Я знаю, что это стереотип, но они его оправдывают. Поэтому я не очень беспокоюсь из-за необходимости с ними встречаться в дальнейшем. Но вдруг я чувствую, как атмосфера в зале сгущается. Большинство голосов затихают, а один становится громче и напористей.
– Не вешай мне лапшу на уши, Маркус, – говорит он. – Я знаю, что ты можешь ее найти.
Этот тип почти кричит, и я знаю, о чем он говорит. Об игре «Красный дом». Я сжимаю руку, в которой держу отвертку.
– Версии со скрытым уровнем не существует, – заявляет Маркус.
Его всегда раздражают вопросы про «Красный дом», хотя обычно он проявляет бесконечное терпение в отношении покупателей, которые приходят в магазин и спрашивают «эту книгу, ну, вы знаете, в голубой обложке» или «ту, которую написал этот парень из телевизора» (что едва ли сужает поиски). Мумин навостряет уши и встает, что для нее, вообще-то, большое дело. Она гончая и в прошлом участвовала в бегах, но я понимаю, почему она не добилась больших успехов на этом поприще. Мумин очень редко двигается.
Раньше «Красный дом» у нас спрашивали примерно раз в месяц, но теперь игрой стали интересоваться гораздо чаще, после того как какой-то идиот бизнесмен объявил о награде тому, кто доберется до скрытого уровня, который, скорей всего, даже не существует. И каждый раз, когда ее спрашивают, мне приходится прилагать массу усилий, чтобы вести себя как ни в чем не бывало.
– Я знаю, что там есть скрытый уровень! – орет этот тип. – Я видел этого геймера, Искателя, на Ютубе, так что не вешай мне лапшу на уши. Мне нужна эта игра!
Я пробираюсь к двери и украдкой выглядываю в зал, где проходит мероприятие. Мумин держится рядом со мной и тихо рычит. Один парень стоит слишком близко к Маркусу и продолжает на него наступать. Другие пятятся от них и бормочут что-то типа:
– Так, парень, давай успокаивайся.
Кричащий тип выглядит совсем не так, как я ожидала. Молодой, худощавый, с правильными чертами лица – а это для меня кошмар. У него телосложение морского пехотинца, и он одет в обтягивающую футболку, которая подчеркивает его похожие на натянутые канаты мышцы. Если вкратце, то он легко может выбить все дерьмо из Маркуса.
Но Маркус не отступает, твердо стоит на своем и говорит этому типу:
– Вам лучше уйти.
Никто из фанатов видеоигр не собирается помогать Маркусу. Они отходят все дальше и дальше, смотрят себе под ноги, или их внимание внезапно привлекает плакат с объявлением о встрече группы экзистенциального опыта, запланированной на четверг.
Наступает переломный момент. Этот тип хватает Маркуса за шею.
И в это мгновение мы с Мумин с грохотом вылетаем из задней части магазина, напоминая мифическую полуженщину-полусобаку из одной из глупых игр. Я держу в руке отвертку, а Мумин оскаливается с таким видом, будто сейчас на самом деле может броситься на этого типа и вцепиться ему в горло. Он смотрит на нас, отпускает Маркуса и выбегает из магазина.
* * *
Наконец мы от всех избавляемся. После того как реальная угроза исчезла, все хотят помочь. Маркус находится в задней части магазина и заваривает чай. Я сижу на стуле за прилавком, верчусь на нем и дрожу от переизбытка адреналина. Мумин вернулась к своему обычному состоянию и валяется на полу, будто в коме.
Маркус выходит в торговый зал с подносом, на котором стоят напитки и пирог. Мы переходим в небольшую нишу у окна, где стоят два удобных стула.
Мне нравится Маркус. У него длинные волосы и сломанный нос. Сломал он его в драке, про которую не хочет вспоминать. Маркус одевается, как старый хиппи, от него пахнет маслом пачули. По улицам Эшборна ходит мало людей, которые выглядят так, как он, поэтому я могу легко его узнать. А еще он не любит делиться своими чувствами и рассказывать о своем прошлом, поэтому и от меня этого не ждет.
Книжный магазин расположен на узкой мощеной улочке, которая будто сошла со страниц романов Диккенса. Внутри старого здания, которое кренится вперед под своим весом, находится множество маленьких комнаток, и кажется, что дом когда-нибудь может рухнуть на улицу фасадом вперед, поэтому мы в нише испытываем легкое головокружение. За консультацией обращались к инженерам-строителям, здание укрепили металлическими стержнями, затем строители заявили, что от книг нужно избавляться, и на этом консультации закончились.
Маркус подталкивает тарелку ко мне. В магазин входит женщина, которая продает пироги, а вырученные от продажи деньги переводит в какой-то благотворительный фонд, помогающий бездомным. Они всегда у нее ужасные, словно она забыла положить или, наоборот, два раза добавила какой-то важный ингредиент, но Маркус их все равно покупает, и в магазине их обычно достаточно, чтобы впасть в диабетическую кому. Я беру тарелку и отставляю в сторону.
– Спасибо за то, что вмешалась, – говорит Маркус. – Это было впечатляюще.
– Это больше заслуга Мумин, чем моя, – отвечаю я. – Она обладает качествами супергероини.
– Вы обе были великолепны. Не знаю, что втемяшилось в голову тому парню. Я не могу как по волшебству найти и дать то, чего просто нет.
– А точно нет версии со скрытым уровнем? – Я стараюсь вести себя как обычно, как человек, никак лично не вовлеченный в дело. Но я так далека от нормальности в данном случае, что это просто комично, но Маркус этого не знает.
– Нет никакого скрытого уровня, – заявляет Маркус. – А эти идиоты, которые думают, что могут до него добраться и получить пятьдесят тысяч, выглядят просто жалко. – У него на шее осталась царапина – в том месте, где его схватил этот псих. – Если этот тип вернется, когда ты будешь в магазине одна, сразу же звони мне.
Я киваю, зная, что скорей всего я этого не сделаю.
Я очень стараюсь не думать про Джозефа и Красный дом. Теперь я Ева и у меня новая жизнь. Я не понимаю людей, которые все ходят и ходят к психотерапевтам с наивными детскими глазами, снова и снова вспоминают все ужасы из детства и пытаются вытащить из памяти то, что забыли. Что за навязчивая идея? Мы не просто так что-то забываем. Но Маркус не знает (и никто в моей новой жизни не знает), что Джозеф – мой брат, а я – та маленькая девочка Селестина, то странное существо, которое бросилось к змеям искать утешения.
* * *
Я выхожу из книжного магазина и иду мимо рыночной площади. Сейчас час пик, скопилось много машин, из карьерных самосвалов вылетают дизельные выхлопы, скрежещут передачи, когда они спускаются с горы. Несколько лет назад один из них потерял управление и врезался в фасад магазина, поэтому мы все время настороже.
Я направляюсь к приюту для животных, где работаю волонтером. У нас четыре ослика, шесть свиней, пара коз и несколько предположительно бездомных кошек. Мы также берем кошек, которым нужно найти новый дом. Это убежище как для них, так и для меня – когда жизнь становится слишком тяжелой, а люди ставят в тупик. Приюту постоянно не хватает средств, они с трудом платят за аренду земли, на которой располагаются, поэтому нуждаются в помощи таких волонтеров, как я. Я все время думаю о том, что можно было бы заработать, снимая милые видео с животными, но, к сожалению, разные виды предпочитают держаться друг от друга подальше и занимаются своими делами, вместо того чтобы объединиться в умилительную дружную межвидовую компанию.
Я достаю телефон и звоню бабушке Пегги, чтобы проверить, все ли с ней в порядке. В некотором роде она мой лучший друг. Единственный человек в моей новой жизни, который знает, кто я. После убийств я переехала жить к дяде и тете и жила у них с пяти до семнадцати лет, но теперь мы редко общаемся.
Бабушка быстро отвечает.
– О, Ева, спасибо, что позвонила мне. У меня тревожные новости, – заявляет она.
Значит, случилось что-то плохое. Бабушка Пегги не склонна к панике, и только что-то на самом деле серьезное может заставить ее беспокоиться.
Я замедляю шаг и прижимаю телефон к уху, чтобы было лучше слышно. Шум на дороге мешает.
– Что случилось? С тобой все в порядке?
– Мы можем с тобой увидеться?
– Конечно. Где встретимся?
– Ты можешь приехать сюда?
Я сглатываю.
– В Красный дом?
Она делает паузу, понимая, о чем она просит, потом говорит:
– Да. Прости.
– Бабушка, я… не могу.
Я в последний раз была там в семнадцать, восемь лет назад. Я оставила все это в прошлом. Мы встречаемся в других местах. В галереях, музеях, кафе, где громко работают кофемашины, и нам приходится кричать. В местах, где легко избежать разговоров на сложные темы.
– Всего один раз. Прости меня. Мне нужно с тобой поговорить. И… кое-что тебе показать. Я не очень хорошо себя чувствую.
Мгновение я жду, не могу говорить. Она тоже молчит, но я слышу ее дыхание. Я знаю, она не стала бы просить меня приехать, если бы это не было действительно важно.
И пусть внутри у меня все леденеет, в конце концов я отвечаю:
– Хорошо, я приеду к тебе в Красный дом.



Глава 4


А еду по трассе А515 из Эшборна, направляюсь на север к Бейквеллу, потом к Баслоу. Недавно прошел дождь, и дороги теперь блестят от воды. Сквозь облака пробивается тусклый свет зимней луны, который, падая на поля, придает им какой-то потусторонний вид.
Живот крутит от беспокойства. Бабушка Пегги не стала бы просить меня приехать в Красный дом, если бы не случилось что-то на самом деле плохое. Я веду машину в полубессознательном состоянии, бормочу себе под нос, что она, возможно, упала и растянула лодыжку, не может выйти из дома, но в целом с ней все в порядке. Мои слова звучат как мантра, но я в нее не верю. Произошло что-то очень серьезное.
Примерно через полчаса я приближаюсь к Лиш-Фену, болотистой местности, где растет много вереска, дрока и травы. Туда мало кто отваживается заходить, зато дикая природа чувствует себя просто отлично. Ходили слухи о затопленной деревне – во время дренажных работ нашли осколки глиняных изделий и деревянные вещицы, вырезанные из дуба, но это не подтверждено.
Я говорю себе, что слишком остро реагирую. Я всегда была паникершей. Если кто-то опаздывает на встречу со мной, я представляю себе автомобильную аварию, взорвавшиеся подушки безопасности, торчащие из конечностей кости и судорожно работающих парамедиков, которые делают искусственное дыхание и непрямой массаж сердца. Этому едва ли стоит удивляться, учитывая мое прошлое, но обычно с людьми все в порядке. С бабушкой Пегги все должно быть в порядке, потому что она слишком много значит для меня. Я не видела тетю и дядю восемь лет, и Пегги – единственная родственница, с которой я общаюсь. Я представляю себя без нее дрейфующей в бескрайнем море льда.
Я доезжаю до насыпной дороги, пересекающей болото, и еду по ней к дому, который стоит на неком подобии острова. В прошлом территорию вокруг него осушали, там паслись овцы, но бабушка Пегги решила этого не делать, поэтому болото постепенно отвоевывает себе назад эту территорию с ее молчаливого согласия. Осталось только одно хорошее поле. Это означает, что Красный дом с каждым годом становится еще более изолированным, окруженным болотом, от которого идет странное красное свечение. Я знаю, что болото красное из-за водорослей или еще каких-то растений, но ходят слухи, что это кровь животных, которых убивали в старом сарае в те времена, когда ферма принадлежала моему двоюродному дедушке. И конечно, там пролилась кровь членов моей семьи, хотя разумом я понимаю, что она не стекала в болото и оно стало красным не из-за нее.
От деревни Маршпул до дома всего около мили, их разделяет перелесок и, конечно, болото, но по ощущениям это совсем другой мир. Некоторые участки очень опасны. Это так называемое «покровное болото»[1] – оно вроде бы кажется твердым участком земли, а на самом деле это на поверхности воды плавает слой травы и других растений. Когда я росла, мне рассказывали много историй о детях, которые отправились на болото и не вернулись. Реальный случай я знала только один – четырехлетний мальчик отошел от родителей во время семейного пикника и потерялся. Его тело нашли через два дня наполовину погруженным в воду.
В поле зрения появляется дом, освещаемый фонарем в викторианском стиле, который бабушка Пегги установила у двери. Кирпичный фермерский дом кажется темнее и краснее, чем должен быть. Изнутри дом был почти полностью уничтожен огнем, но фасад не пострадал, хотя при дневном свете все еще можно увидеть почерневшие участки, опаленные огнем. Я трясу головой и собираюсь с силами. Вины дома в случившемся нет.
Я заезжаю во двор и чувствую приступ тошноты. Но я должна это сделать. Я нужна бабушке Пегги, а она меня никогда не подводила.
Я выхожу из машины и иду к входной двери. Я чувствую покалывание на кончиках пальцев, крошечные волоски на шее сзади встают дыбом.
Дверь не заперта, и я захожу в темный коридор, быстро прохожу мимо гостиной и направляюсь в кухню. Мне кажется, что чуть-чуть пахнет дымом после пожара, но, конечно, это не так. Прошло двадцать лет. Я делаю глубокий вдох, и запах исчезает.
Меня захлестывают воспоминания. Я – маленькая девочка, рыдаю на плече у бабушки Пегги, потому что считаю, что тетя и дядя меня ненавидят. Запах талька с ароматом сандалового дерева, которым она пользовалась после ванны. Влажный банановый кекс, который она испекла, чтобы меня порадовать.
Пегги сидит за столом, склонившись над чашкой чая. На ней джинсы и свитшот – она никогда не выглядит как классическая «пожилая дама». На столе стоит тарелка с домашним печеньем и заварочный чайник, она пьет чай из фарфоровой чашки с блюдцем. То, что она потрудилась все это приготовить и выставить на стол, меня успокаивает. Может, на самом деле с ней все в порядке. Когда я была маленькой, она обычно выливала немного чая в блюдце, чтобы он побыстрее остыл, и поила меня им с блюдца. Может, она таким образом приучала меня к нему. Может, не хотела рисковать – вдруг мне бы не понравился чай? Когда в семье случилось столько трагедий, как в нашей, тебе часто предлагают чай, много чая.
Пегги поднимает голову и улыбается.
– Спасибо, что приехала.
Я вижу ее серое лицо и понимаю, что она выглядит намного хуже, чем в предыдущую нашу встречу. Я снова чувствую тяжесть в животе, словно там сворачивается клубок змей.
Я усаживаюсь за стол, наливаю себе чай, беру печенье. В кухне сводчатое окно, разделенное вертикальной перегородкой, свет из него освещает часть территории, и я вижу, как частично оторвавшийся гофрированный металлический лист колотится на ветру на крыше одной из старых овчарен. Раньше я иногда оставалась здесь на ночь, но, когда начинался ветер, спать было невозможно. В такие моменты я представляла, что это мои умершие родители пытаются попасть в дом, и, с одной стороны, это пугало меня до жути, а с другой – я хотела их увидеть.
Я отгоняю воспоминания и смотрю сквозь окно на болото. Оно блестит в лунном свете, кажется жутким и красивым одновременно.
– Как ты? – спрашивает Пегги. – Как там книжный магазин? И животные?
– Отлично, – отвечаю я, решая ничего не рассказывать о нашем с Мумин сегодняшнем супергеройском поступке. Мне нужно, чтобы бабушка объяснила мне, что происходит. – Я еще должна вернуться сегодня в приют, чтобы покормить осликов, – добавляю я.
Она вздыхает.
– Хорошо, я сразу перейду к делу.
– Нет, нет, я не это имела в виду. Торопиться некуда.
Она сглатывает и хмурится.
– Я вполне могу сказать это сразу. Я умираю.
Я резко вдыхаю, протягиваю вперед руку и сжимаю ее ладонь.
– Что ты такое говоришь?!
– У меня рак яичников. Пошли метастазы.
Кухня плывет у меня перед глазами, и я снова вижу себя на ледяной арктической пустоши, меня быстро куда-то несет между кусков льда, к чему-то неизвестному и ужасному, а я не контролирую ситуацию.
– Лиз говорит, что, вероятно, все дело в стрессе из-за всего случившегося. Стресс может запустить развитие раковой опухоли.
Лиз – это лучшая подруга Пегги. Я не видела ее с тех пор, как прекратила сюда регулярно приезжать, но Пегги все время про нее что-то рассказывает. Она художница, у нее есть своя мастерская на возвышенности в окрестностях Маршпула. Они с Пегги вместе ходят по музеям и галереям. Я думаю, что без Лиз Пегги не справилась бы со всем, что на нее свалилось.
– Но ведь его же можно вылечить, да? – Я надеюсь, что Пегги не станет настаивать на использовании магических кристаллов и позитивного мышления вместо химиотерапии.
– Э-э, нет, – отвечает Пегги. – Боюсь, что у меня осталось мало времени. – Она произносит это с вопросительной интонацией. – Мне очень жаль.
Ее слова кажутся мне лишенными смысла. Щеки у меня влажные. Я достаю платок из кармана и прижимаю к своему лицу. Я не могу дышать! Такое ощущение, что мои легкие заполнены до предела, но при этом я чувствую себя на грани обморока из-за нехватки кислорода.
– О, моя дорогая, все в порядке, – говорит Пегги.
– Нет, не в порядке! Совсем не в порядке!
Слова вырываются сами собой, я делаю глубокий вдох.
– Все умирают.
Потом я рыдаю, а бабушка меня успокаивает. Я чувствую себя ужасно, я говорю про себя, про то, что у меня никого нет, но умирает-то при этом она!
Я шмыгаю носом, сморкаюсь и прерывисто вдыхаю.
– Прости, бабушка.
– Нет, это ты меня прости. – Она сильнее сжимает мою руку. – У тебя такая трудная жизнь.
– Я справлюсь. Просто я в шоке.
Я не хочу спрашивать, сколько ей осталось.
– Я хочу попросить тебя об одолжении, Ева. – Она замолкает на секунду, словно погружается в свои мысли, затем произносит: – Ты потанцуешь со мной?
Я знаю, что это не то, о чем она собирается меня попросить, но пока она, судя по всему, еще не готова говорить об этом. В чем бы это одолжение ни заключалось.
Когда я приезжала сюда ребенком, мы обычно танцевали в гостиной. Я часто расстраивалась из-за ссор с тетей или дядей или конфликтов с другими детьми в школе. Пегги обычно ставила пластинку, хватала меня за руку и кружила до тех пор, пока я не начинала смеяться и забывала о том, что меня расстроило.
– Мы не можем просто начать танцевать и сделать вид, что ничего не произошло.
Я не хочу идти в гостиную. Я не готова к этому, внутри меня нарастает беспокойство. Кроме того, я должна расспросить ее о лечении, о том, когда ей на прием в больницу, и о том, чем я могу ей помочь.
Она хватает меня за руку с поразительной силой и поднимает на ноги.
Танец – это только повод затащить меня в ту комнату? Я отступаю назад.
– Нет, бабушка. Пожалуйста. Я не хочу…
Она игнорирует мои слова и продолжает тянуть, а я не могу с ней бороться. Пегги выводит меня в коридор, и там я останавливаюсь, опять пытаюсь сопротивляться. Она открывает дверь в гостиную, и я чувствую запах отбеливателя, смешанный с чем-то животным и мужским. Бабушка слегка тянет меня за руку, и мы оказываемся внутри. Я закрываю глаза.



Глава 5


Когда я открываю глаза, он там. У меня подкашиваются ноги, я начинаю оседать на пол, но бабушка Пегги крепко держит меня за руку, и я чувствую ее поддержку.
Я заставляю себя взглянуть на него. Я часто дышу и чувствую, что могу грохнуться в обморок.
Пегги наконец отпускает мою руку, и я, пошатываясь, иду к окну и прислоняюсь к подоконнику.
Он нисколько не изменился за те восемь лет, пока я его не видела. Он лежит на огромной больничной кровати, одна сторона которой немного приподнята, чтобы его голова оказалась выше ног. Глаза вращаются в глазницах, кожа воскового цвета и покрыта капельками пота. Трубка, через которую ему поступает питание, змеей петляет от его живота вверх к специальному мешку. Жидкость, которая поступает ему прямо в желудок, выглядит омерзительно, при взгляде на нее меня начинает подташнивать. Мне кажется неправильным, что его внутренние органы все еще работают. Они сами качают то, что надо, выводят то, что не надо, тело получает кислород и питание, и сам он в этом, можно сказать, не участвует. Его тело не функционирует, но его присутствие все равно ощущается.
Рядом с кроватью стоит инвалидная коляска с электроприводом. Я помню, как сиделки пересаживали его в коляску, когда я приезжала их навестить. Пегги болтала с ним, спрашивала, куда бы он хотел поехать, так, будто он ей может ответить, но этого, конечно, никогда не происходило. Как и дом, он одновременно и притягивает, и отталкивает меня.
Джозеф находится в состоянии овоща с той самой ночи, хотя больше его так не называют. Теперь говорят «не реагирует на сигналы и не демонстрирует реакции на раздражители». Он и не бодрствует, и не спит. На протяжении всего моего детства я приезжала навестить бабушку Пегги и Джозефа. Конечно, часть меня ненавидела Джозефа. Я знала, что он натворил, и знала, что он виноват в том, что у меня нет ни мамы, ни папы. С другой стороны, он выглядел таким несчастным на этой огромной кровати. Я ничего не помню из того, что происходило до убийств, но любовь к нему сохранилась как что-то на уровне мышечной памяти. В общем, я одновременно и любила, и ненавидела его. Этот постоянный конфликт на меня все время давил. После того как я ушла из дома и переехала в Эшборн, я решила больше сюда не приезжать, не рисковать тем, что люди догадаются, кто я, и почувствовала огромное облегчение от того, что больше не буду видеть Джозефа.
Пегги идет в дальнюю часть комнаты к старому проигрывателю, ставит пластинку и опускает иглу. Громко звучит вальс, кажется, что скрипки и струнные играют не в унисон. Я уверена, что музыка, которую бабушка ставила в моем детстве, звучала гораздо лучше, чем эта.
Как я могу танцевать, когда она умирает? И как я могу отказаться?
Она кладет руку на мою поясницу и слегка подталкивает меня. И вот я уже вроде как танцую и чуть не врезаюсь в инвалидную коляску Джозефа. Я мечтаю, чтобы музыка и движение очистили мое сознание от дурных мыслей, как это происходило, когда я была ребенком.
– Эта комната всегда идеально подходила для танцев, – говорит Пегги и взмахивает рукой. Каким-то образом этим жестом она охватывает и высокий потолок, и паркетный пол, и арочные окна, но не члена семьи, ставшего овощем.
Когда мы, пританцовывая, продвигаемся по комнате, я пытаюсь представить, как бы мы жили, если бы были обычной семьей, Пегги не умирала, Джозеф был бы моим старшим братом, наблюдающим, как мы танцуем с бабушкой. Как оно было бы, если бы я жила, окутанная теплой любовью моих родственников, любовью, которая воспринимается как должное, потому что я не знала бы ничего другого. Если бы все улыбались и смеялись и, возможно, аплодировали бы нашим ужасным танцам. Я не могу это представить. Мне было пять лет, когда все случилось. Я никогда не знала, что такое нормальная жизнь и нормальная семья.
– Пожалуйста, давай остановимся, – наконец говорю я, когда понимаю, что Пегги тяжело дышит, ее кожа покраснела и покрылась пятнами. Может, все дело в розовом отсвете от болота, свет от которого попадает в эту комнату через рифленое стекло старых окон, но я думаю, что все-таки дело не в болоте, а в ней.
– Я хочу снова что-то делать, – объявляет она. – Пока не стало слишком поздно. Я так мало пожила. Я не думала, что это растянется так надолго. Я отказалась от всего. Двадцать лет! Посмотри на меня, посмотри, какой я стала. Отекшие ноги, морщинистое лицо.
Меня совершенно не волнуют отекшие ноги и морщинистые лица. Я всегда за несовершенства. Мне нравятся люди с родимыми пятнами на лице, с искривленными позвоночниками, кривыми ногами, старики, у которых кожа напоминает выжженную землю. Все это – подарок для меня. Но мне грустно из-за того, что она потеряла. Ее жизнь тоже была разрушена этим парнем – мужчиной, – которого она, похоже, обожает, несмотря на то что он сделал.
Я слышу какой-то шум за спиной и подпрыгиваю.
– Что это?
– Вероятно, просто ветер, – отвечает Пегги. – Но, может, стоит проверить двери и окна?
– О боже, я не могу допустить, чтобы меня видели.
Подростки приезжают к Красному дому, чтобы продемонстрировать, какие они смелые, подначивают друг друга, снимают глупые ролики и выкладывают их в «Тик-Ток». Пегги приходится на них кричать и грозить, что выпустит змей Джозефа.
Я отпускаю руку Пегги и плотно задергиваю шторы, затем бегу проверить все окна на первом этаже и дверь черного хода, через которую из кухни можно попасть во двор, к старым овчарням.
Там никого нет.
Я возвращаюсь и слышу, что Пегги прибавила громкость. Она снова меня хватает и начинает вальсировать. Выходит у нас не очень. Джозеф напоминает ядро, а мы – электроны. Он выглядит еще более неподвижным из-за нашего движения. Он издает стон, словно напоминая нам, что он все еще жив.
Пегги отпускает меня и подходит к Джозефу, изменяет положение его руки, чтобы кисть больше не была скручена и не тянулась к лицу. Локоть и запястье свело спазмом, а выглядит это так, словно он пытался выцарапать себе глаза.
– Ну вот. Теперь он хорошо выглядит, – говорит она, я ловлю ее взгляд, и она все понимает. Ничего «хорошего» тут нет. Я понимаю, что любовь из моих воспоминаний ушла, мышечная память больше ничего не подсказывает. Я чувствую только грусть из-за того, что Пегги потратила свою жизнь на уход за ним.
Она опускается на один из двух современных стульев, стоящих у окна. Как и все предметы в этой комнате, их подбирали с учетом того, чтобы их можно было легко мыть и дезинфицировать, чтобы Джозеф не подхватил инфекцию, ведь инфекции убивают таких людей. Я усаживаюсь на второй стул.
Пегги кивает на Джозефа.
– Он неплохо выглядит, правда?
– М-м, – неопределенно произношу я.
Он на самом деле выглядит моложе своего возраста. Но ведь ему не нужно оплачивать счета, сдавать экзамены, угождать начальству и покупателям. Пегги любит его по-настоящему, бескорыстно и безоговорочно, и терпеливо ухаживает за ним каждый день. Я никогда не понимала, как так можно после того, что он сделал. Каждый раз, когда я видела его, будучи ребенком, меня изнутри разрывали противоречивые эмоции. Пегги тоже так себя чувствует все время? Но как только я пыталась затронуть эту тему, она просто замолкала.
– Почему ты так его любишь? – вырывается у меня. – После того, что он сделал?
Мы впервые за долгие годы говорим о Джозефе. Боюсь, заканчивается то время, когда я притворялась, что его просто не существует.
На этот раз Пегги мне отвечает. Без промедлений.
– В этом нет никакой тайны, – говорит она. – Семья – это все. Нужно делать все необходимое. И я верю в прощение. Двадцать лет назад он совершил ужасную, на самом деле ужасную ошибку, но, боже праведный, он за нее заплатил. Кто я такая, чтобы сейчас его судить? Никто из нас не идеален.
Ну, это правда. Никто из нас не идеален. Но ее ответ не кажется мне правдивым. Она ответила слишком быстро, словно отрепетировала его заранее. Интересно, это просто инстинкт? Может, она так долго любила его до трагедии, что просто не смогла прекратить его любить и после?
Глаза Джозефа резко поворачиваются в моем направлении, и у меня все внутри холодеет. Кажется, что он в сознании. Но Пегги ведь добилась, чтобы после аварии к нему подключали электроды и проводили радиооблучение, пытаясь что-то обнаружить у него в мозгу. Там не было ничего.
Когда я раньше приезжала сюда, я обычно разговаривала с Джозефом. Я могла сказать что угодно, ведь его я не могла ни шокировать, ни разочаровать. Мне нравилось с ним разговаривать, даже несмотря на возникавшие при этом чувства. По крайней мере, тогда никто не пытался анализировать мои эмоции, я могла позволить им прибывать и убывать, как приливам. А то, что он сделал, было таким жутким, таким катастрофичным, что казалось почти нереальным, в особенности после того, как бабушка Пегги стала игнорировать случившееся. И только когда я повзрослела, факты закрепились у меня в сознании, и я больше не могла справляться с противоречивыми эмоциями, которые он вызывал.
Очевидно, что в первые дни после аварии полиции очень хотелось допросить Джозефа. Они хотели, чтобы дело передали в суд, хотели обвинительный приговор. Очень утомительно, если ваш убийца даже не приходит в себя и не воспринимает вопросы. Они думали, что он может и симулировать. Был один тип, который два года симулировал кому, чтобы не пойти под суд за мошенничество. Полиция поймала его, когда он оставил в компьютере фотографии с отдыха, на которых они с женой в «Леголенде»[2], что, как по мне, показало отсутствие последовательности в действиях этого мужчины. В нашем случае полиция в конце концов признала, что Джозеф ни в какой «Леголенд» не поедет и судебного процесса над убийцей тоже не будет. Я так и не решила, хорошо это или плохо. Дядя Грегори и тетя Делла говорили, что хорошо. Трагедия нашей семьи не будет выставляться напоказ. Но иногда у меня возникало ощущение, что смерть моих родителей и маленького брата ничего не значила.
Боковым зрением я замечаю какое-то движение и понимаю, что с Пегги что-то не так. Она наклонилась вперед на стуле. Глаза у нее широко раскрыты, лицо неподвижно. Я тянусь к ней, чтобы помочь, но не успеваю ее подхватить, и она соскальзывает со стула на пол.
* * *
Пегги сидит за кухонным столом, маленькими глотками пьет сладкий чай, который я для нее заварила. Ведь в таких ситуациях пьют сладкий чай, правда? Я сижу напротив нее и тянусь через весь стол, чтобы ее касаться. Старый холодильник фирмы «Смег» громко работает в углу.
– Как ты себя чувствуешь? – спрашиваю я.
– Со мной все в порядке. Ничего не случилось. Не суетись.
– Ты лечишься от рака?
Она качает головой.
– Пусть лучше у меня будет несколько нормальных месяцев жизни, чем несколько паршивых лет. В любом случае вылечить они меня не могут.
– Мне очень жаль, – говорю я. – Я тебе помогу. Я сделаю все, что ты хочешь.
Она поднимает лицо и поджимает губы.
– Когда-то нам всем суждено умереть, – объявляет Пегги, и я понимаю, что она ставит точку в этом разговоре. Мое сочувствие ей не нужно. И как я могу позволить себе развалиться на части, если она так хорошо держится?
– Ты на самом деле очень плохо выглядела, – говорю я ей про то, что случилось чуть раньше. – Ты не просто так упала. Нам нужно кого-то вызвать, чтобы тебя проверили.
– Нет! – Чашка опускается на стол с глухим стуком. – Пожалуйста, Ева, не нужно. Со мной все в порядке. Сиделки и социальные работники приходят каждый день, здесь всегда кто-то есть на тот случай, если мне потребуется помощь. Пожалуйста, никому не рассказывай. Не говори Грегори. Он и так уже беспокоится из-за рака.
Грегори – это мой дядя, брат моего отца и второй сын Пегги, с которым я жила с пяти до семнадцати лет. Он всегда очень остро на все реагирует. Но, может, в данной ситуации так и нужно. Может, это я неадекватно реагирую.
– Я должна кому-то сказать, Пегги. А что, если приступ повторится?
– Нет, пожалуйста, не надо. Прошу тебя ничего никому не говорить. Ты не понимаешь. Доживаешь до определенного возраста – и вдруг тебе не разрешают больше самой принимать решения. К тебе начинают относиться как к ребенку. – Она снова берет свою чашку, рука у нее дрожит. – Никому не расскажешь про то, как я упала?
– Наверное, нет. Если ты этого не хочешь. – Она так давит на меня, что я вынуждена пообещать, хотя прекрасно понимаю, что мне следует кому-то сообщить о случившемся.
– Спасибо, Селестина, – шепчет Пегги.
– Не называй меня так, – прошу я. – Это больше не мое имя.
– Прости. Хорошо, что ты его поменяла, но мне все еще его не хватает.
Я не отвечаю. Я не могу сказать, что тоскую по этому имени. Оно было слишком длинным и привлекало к себе внимание. Само по себе казалось важным. Как я могла исчезнуть с таким именем?
– Итак, я сказала, что хочу попросить тебя об одном одолжении, – продолжает Пегги таким тоном, который заставляет меня ее внимательно слушать.
– Да, – киваю я и думаю: «Пожалуйста, пусть только это не имеет никакого отношения к Джозефу».
– После того, как я умру… – Она сглатывает.
Мне инстинктивно хочется сказать, что она не умрет. Но я не говорю, потому что она на самом деле умрет, и мне не хочется ее перебивать сейчас и оттягивать момент, когда она готова перейти к сути.
– Кто-то должен проследить, чтобы Джозефу был обеспечен хороший уход, – объявляет она.
Я не отвечаю, и она продолжает надтреснутым голосом:
– Я знаю, что прошу у тебя очень многого, Ева. От тебя не требуется самой ухаживать за ним. Только проверяй, чтобы уход за ним осуществлялся должным образом.
– Но, бабушка, я…
– Понимаешь, я хочу, чтобы он остался здесь. В этом доме все для него обустроено. Можно нанять сиделок с проживанием. Я оставила на это деньги.
– Не думаю, что смогу, бабушка… – Я замолкаю. Есть столько вещей, которые я не могу сделать. Я не могу регулярно сюда приезжать, участвовать в уходе за Джозефом, вести себя, как его сестра.
– Ты – единственный человек кроме меня, которому не все равно, – говорит мне Пегги. – Артур его презирал. – Артур был ее мужем, моим дедушкой. Мне он никогда не нравился. Он был летчиком и почти все время отсутствовал – он или летал, или играл в гольф. Дедушка умер пару лет назад. – Твой дядя Грегори хочет, чтобы Джозеф умер. Но тебе ведь не все равно, правда? Ты – единственная, кто когда-либо его навещал. Ты же с ним разговаривала, рассказывала ему о своей жизни. Сейчас он уже не тот человек, который убил твою семью. Теперь он просто несчастный больной человек.
Это действительно так? Никто не может сказать, что сейчас происходит у него в голове, а ведь именно наш разум и мысли делают нас теми, кто мы есть. И разве кто-то остался таким же, каким был двадцать лет назад? Я не знаю, что думать, но бабушка совершенно точно хочет от меня слишком многого.
– Ему будет лучше в больнице – высказываю свое мнение я.
– Нет, Ева… Они не обеспечат ему должный уход.
– Что ты имеешь в виду?
Она медленно закрывает глаза, потом открывает снова.
– Они не считают его жизнь ценной, но она ценна. Пойдем снова в гостиную. Я тебе должна кое-что объяснить по поводу него. Все обстоит не так, как ты думаешь.
– О, только не сейчас, бабушка. Пожалуйста. Можно в другой раз? Сейчас я хочу сосредоточиться на тебе. – Я не могу снова видеть Джозефа. Пока не могу.
– Хорошо. Да, конечно. В следующий раз. Но ты проследишь, чтобы о нем хорошо заботились? Здесь, в этом доме? Пожалуйста, обещай мне это сейчас.
Она начинает волноваться, и я беспокоюсь, не станет ли ей от этого хуже.
– Хорошо, я обещаю, – говорю я.
Я снова с ней поговорю после того, как она успокоится, а я сама смирюсь с ее диагнозом. Я объясню, что не могу это сделать. Пегги говорит, что он теперь не тот человек, которым был двадцать лет назад, но это не совсем так. А я не такая, как Пегги. Я не могу его простить.
– О, моя дорогая, спасибо! – Она берет меня за руку и сжимает своей сухой холодной ладонью.
Пока я стараюсь не расплакаться, Пегги решительно рассказывает о разных вещах, кроме своего рака, – о том, как защитники дикой природы работают на болоте, о том, что возвращаются насекомые и цапли.
Но я совсем не думаю о дикой природе. Я могу думать только о том, что Пегги скоро умрет и оставит меня одну с Джозефом.



Глава 6


Я открываю входную дверь дома Пегги и выхожу во двор. Там темно, но ярко светит луна, заливая все серебристым светом. От болота идет сладковатый запах, по поверхности катятся хлопья пены. Я делаю глубокий вдох и пытаюсь выбросить это слово из своей головы. Рак. А Пегги даже не позволяет себя лечить! Я хочу рухнуть на землю и выть, но не могу себе это позволить. Мне нужно возвращаться в приют для животных и помогать там.
Я осматриваю местность – нет ли тут подростков с телефонами, но никого не замечаю. Меня никто не должен здесь видеть, иначе они поймут, что я и есть Селестина. Они меня сфотографируют, выложат фотографии в социальных сетях, и моя тихая, спокойная жизнь пойдет прахом. Люди все еще одержимы моей семьей, даже спустя столько лет. Убийца, который находится в состоянии овоща, я, прятавшаяся со змеями, Джозеф, который уехал из дома после совершения убийств и оставил какие-то подсказки в своей игре. Невозможно противостоять искушению разобраться во всем этом, особенно теперь, когда еще и объявили эту идиотскую награду.
Пегги попросила меня проверить, как там змеи, и я не могла ей отказать, хотя мне страшно хочется побыстрее отсюда уехать. Это были змеи Джозефа, и Пегги взяла на себя заботу о них после того, как перебралась жить в Красный дом. Как и их первый хозяин, они отказываются умирать. Это королевские питоны, и я выяснила, что они живут по тридцать лет, значит, они еще даже не старые. Похоже, я их обожала в детстве и спряталась в отсеке, где они жили, после стрельбы. «Странная маленькая девочка, которая пряталась со змеями». Но с той самой ночи я их боюсь.
Я иду через двор мимо старой скотобойни, которую мой отец планировал перестроить в гостевой домик. Работа так и не была закончена. Я держусь как можно дальше от старого «красного пруда», который находится рядом с этим зданием. В нем полно угрей. Мне рассказывали, что кровь убитых животных стекала в пруд и сделала его невероятно плодородным. Угрям там очень хорошо. У меня все холодеет внутри при мысли о том, как эти хищные твари скользят под блестящей поверхностью воды.
Я вижу башенки вдали. Раньше Красный дом был фермой при загородном поместье, но уже несколько десятилетий там все затоплено болотом, в том числе и первый этаж поместья. Я один раз видела фотографии старого бального зала. Огромного, отделанного мрамором, с высоким потолком. Колонны по краям вырезаны в форме нимф – частично деревья, частично женщины. Рядом с домом стоит фолли[3] с башенкой, и ее все еще видно, но это здание тоже затоплено. Выжил только Красный дом на своем маленьком острове.
Я захожу в овчарню, и мне в нос сразу же ударяет запах. Мускусный, приторный, с легким флером рыбы и гниющей туши. Я иду к обогреваемому, отгороженному стеклом отсеку. Змей не видно. Но потом я резко дергаюсь, когда понимаю, что одна из них прямо у меня перед глазами обернулась вокруг одного из специально поставленных для них деревьев. У нее толстое тело с черно-золотистым узором. Сердце так часто стучит у меня в груди, словно пытается вытолкнуть меня из овчарни и подальше от змей. Я заставляю себя дышать и тут замечаю на траве еще одну змею. Как я могу сказать, все ли с ними в порядке? Что от меня ждет Пегги? Я не собираюсь к ним приближаться. По внешнему виду с ними все нормально, но откуда я знаю, как выглядит больная змея? Я разворачиваюсь и вылетаю вон из овчарни.
Оказавшись в безопасности, я наклоняюсь вперед, и меня рвет. Вот так они действуют на мое тело, реакция эта непроизвольная, мой мозг в этом никак не участвует. Я не должна их ненавидеть. Все случившееся не их вина.
– Эй! Вы кто? – кричат мне.
Я распрямляюсь и вижу парня лет семнадцати, направляющегося ко мне.
Вот этого я и боялась. Один из тиктокеров. Я натягиваю на голову капюшон и бросаюсь бежать, пряча лицо. Я прыгаю в машину и запираю дверцы. Включаю зажигание. Машина один раз пыхтит и тут же глохнет. Теперь парень стоит рядом и стучит мне в стекло.
– Эй! О боже мой, ты и есть Селестина? Девочка, которая пряталась со змеями?
Машина все не заводится, хотя двигатель вроде как работает. Я стараюсь успокоиться. Машина чувствует мое настроение.
Парень исчез. Я снова поворачиваю ключ в замке зажигания, и машина заводится.
Я бросаю взгляд в зеркало заднего вида и замечаю, что за мной едет черная машина. «Мини»[4] старой модели. Вероятно, он ставил ее позади овчарни, а громкая музыка, которую включала Пегги, приглушила шум двигателя. Я жму на педаль газа, увеличивая расстояние между нами. Преследующая меня машина уменьшается в размерах в зеркале заднего вида, а потом снова приближается ко мне.
– Проклятье, – бормочу я себе под нос.
Я чувствую себя дичью, на которую охотятся. Он не должен выяснить, где я живу. Я не могу допустить, чтобы Еву Тейлор, самую обычную девушку, которой я стала, связали со странной девочкой Селестиной Флауэрс – девочкой, прятавшейся со змеями и прославившейся после убийств в Красном доме. Я не могу снова стать Селестиной.
Я еду слишком быстро, но не могу остановиться или снизить скорость. Черная машина все еще следует за мной.
Старая дорога через болото официально закрыта. Ее слишком часто затапливало. Но если вы готовы ехать по грязи, не обращая внимания на многочисленные знаки с изображением машин, тонущих в болоте, то вы все еще можете ею пользоваться.
Въезжая в мокрую грязь, я снижаю скорость. Машина дергается. Я веду себя как маньячка. Змеи в моей голове переплетаются с этим парнем из черной машины. Я добираюсь до разбитого асфальтового покрытия дороги через болото и опять увеличиваю скорость.
Я смотрю в зеркало заднего вида. Это невероятно, но он последовал за мной. Меня охватывает первобытный страх быть пойманной, и я снова газую. В детстве меня часто преследовали. Хотя другие дети говорили, что боятся меня, думают, что я могу быть такой же, как мой брат, это не останавливало их: они бегали за мной и пытались спровоцировать. Машина трясется и вибрирует, достигнув максимальной скорости, налетевший порыв ветра толкает ее в сторону. Я сжимаю в руках руль и не убираю ногу с педали газа.
Что-то быстро пролетает передо мной. Я дергаюсь, машину заносит в сторону, но мне удается снова ее выровнять. Я понимаю, что это был всего лишь пакет, который нес ветер, но он пролетел через дорогу перед моими глазами, а я сейчас уже распсиховалась.
В зеркале заднего вида я наблюдаю за пакетом. Его несет к черной машине. Что-то не так. Машина съезжает с дороги, заваливается на бок, передние колеса погружаются в грязь.
Я снижаю скорость. Останавливаюсь. Смотрю через плечо. Та машина не двигается.
Это не моя проблема. Мне следует уезжать. Бросить его здесь. Он ведь, в конце концов, сам поехал за мной по этому бездорожью. А если я пойду к нему, чтобы помочь, он может меня увидеть. Сфотографировать.
Но я не могу его бросить. Он ведь почти ребенок. Какая-то крупица порядочности заставляет меня выйти из машины навстречу ветру, который дует с болота.
Я добираюсь до черной машины. Парень навалился телом на руль, не двигается. Я мешкаю. Выглядит он плохо, поэтому я открываю дверцу машины и тянусь, чтобы проверить пульс.
Он распрямляется и хватает меня за руку. Смотрит мне прямо в глаза.
– Эй! Отвали от меня! – ору я.
– Ты Селестина?
Он явно никак не пострадал. Он хитростью вынудил меня подойти и теперь мог разглядеть мое лицо.
Я делаю шаг назад, но он продолжает держать меня за руку.
– Лучше отпусти, – говорю я.
У него сбриты волосы, густые брови и странные маленькие ушки.
– Я просто хочу с тобой поговорить, – заявляет он.
Он так и держит мою руку. Я прищуриваюсь.
– Ты понял, что я сказала? Отпусти меня.
Он не отпускает, но и не тянется за телефоном.
– Как твой брат? Он правда овощ?
При сложившихся обстоятельствах моя реакция может показаться странной, но я не выношу подобных высказываний про Джозефа. Я пытаюсь вырвать свою руку, но парень только крепче сжимает ее. Мне не уйти. Внутри меня взрывается ярость – подобно зверю, который пытается вырваться наружу.
Я врезаю ему кулаком в нос.
Он хрюкает, выпускает мою руку, ругается и хватается рукой за лицо. Между его пальцев стекает кровь. А затем резко поднимается вторая его рука. В ней телефон, и он меня фотографирует.
* * *
Я паркуюсь за несколько улиц до приюта для животных, надеясь, что приду не слишком поздно и смогу помочь с вечерними процедурами. Приют находится в пригороде Эшборна, недалеко от моего дома. Меня трясет после встречи с парнем на черной машине, рука болит. В голове крутятся только плохие мысли. Он меня сфотографировал, а у бабушки Пегги рак, и еще она хочет, чтобы я позаботилась о Джозефе. С минуту я просто сижу в машине.
Я вспоминаю, каким серым стал цвет лица у бабушки Пегги. Как она может умирать? Я задумываюсь, не попробовать ли мне все-таки убедить ее согласиться на лечение. Мне нужно побольше времени с ней. Это несправедливо! Но я знаю, что это было бы эгоистично с моей стороны. Она не хочет лечиться. Она хочет несколько месяцев жить нормальной жизнью. Я всегда думала, что после смерти Джозефа у нее будет достаточно времени, чтобы пожить полной жизнью, может, попутешествовать вместе с подругой Лиз, но этого не случится. Она посвятила себя Джозефу, была при нем день и ночь, а теперь она умрет, а он будет жить дальше, если это вообще можно назвать жизнью. Я чувствую злость, я злюсь на Джозефа из-за того, что он испортил ей жизнь в дополнение к остальным уничтоженным им жизням.
Я вылезаю из машины и иду к приюту. До меня доносится сладковатый запах травы, я иду на этот запах и нахожу Мэри в сарае, где она наполняет сетки сеном для осликов. Она крупная женщина за шестьдесят. Ее темные волосы с белой прядью вечно растрепаны. Эта прядь у нее от природы и выглядит круто – этакая ведьминская метка. И, что для меня важно, благодаря этой пряди Мэри можно сразу узнать. Она очень любит животных, но люди ее раздражают.
Мне тоже легко с животными, а вот с людьми возникают трудности. Если конкретнее – у меня проблема с распознаванием лиц. Мое заболевание имеет сложное латинское название. Прозопагнозия. У меня нет какой-то специфической части мозга, благодаря которой нормальные люди обладают этой невероятной способностью узнавать друг друга. Я даже членов своей семьи и друзей не могу узнать. Человек, которого я знаю с раннего детства, может подойти ко мне на улице, а я не буду знать, кто это, и ужасно его обижу.
Когда я смотрю телевизор с друзьями (что случается нечасто), они легко различают женщин с одинаковыми лицами и длинными темными волосами. По мне, это из разряда занятий квантовой физикой – мне не понять, как они это делают. Поиск людей в толпе для меня подобен поиску камушков на пляже – ты видишь, что они все разные, но это не означает, что ты их узнаешь.
Я читала блоги товарищей по несчастью, которые открыто говорят о том, что не распознают лица, но до их друзей это все равно не доходит. Думаю, что нормальным людям это на самом деле сложно представить. Но, конечно, если вы перестанете переживать об этом, вы поймете, насколько вы уникальны. В любом случае я не собираюсь ни с кем делиться этой информацией, потому что это небезопасно. Представьте, какой уязвимой я стану. И как эту мою особенность можно использовать.
Когда я была младше, я считала, что большинство людей такие же, как я, а моя тетя Делла просто гений в распознавании лиц, но потом я поняла, что она-то как раз нормальная, а у меня есть этот недостаток. На самом деле это не так редко встречается, просто у меня особенно тяжелый случай. По большей части люди скрывают эту свою особенность по тем же причинам, что и я. Опасно, чтобы люди об этом знали.
Поэтому мы с Мэри подходим друг другу: я не знаю, кто есть кто, а она знает и все равно их не любит.
Одна из кошек, проживающих в сарае, сидит на плечах у Мэри. Это рыжая Глициния, потому что она обожает карабкаться вверх[5], в основном по людям. Но мы считаем ее забавной. Сейчас она впилась Мэри в спину и сидит там, пока Мэри достает сено из вьюка. Мэри поднимает голову, бросает на меня взгляд, затем отворачивается и кладет немного сена в сетку. Похоже, она не заметила, что я расстроена.
– С вами все в порядке? – спрашиваю я.
– Да, все отлично. – Мэри яростно выдергивает сено из вьюка. – Я просто иногда не понимаю тебя.
У меня все сжимается внутри. Что я сделала? Сегодня я больше ничего не вынесу.
– Ну, я вас тоже не понимаю, – отвечаю я. – Поэтому мы квиты.
Мэри поднимает голову и смотрит на меня. Вероятно, ее удивил мой тон. Затем она осторожно встает. Она пытается спустить Глицинию на землю, но стоит Мэри наклониться вперед, как Глициния виснет у нее на груди, впившись когтями.
– Чертова кошка! – кричит Мэри, хотя я знаю, что она ее обожает. Кошка спрыгивает.
– Выкладывайте, Мэри, – говорю я. – У меня был ужасный день, и я могла бы без всего этого обойтись.
Глициния начинает взбираться вверх по моим брюкам, я наклоняюсь, чтобы ее подхватить, пока она мне все ноги не расцарапала.
Мэри распрямляется и поворачивается ко мне, потирая поясницу.
– Я знаю, что мы здесь не очень хорошо умеем общаться с людьми, но ты же должна понимать, что Верити Синглтон – это наш самый главный спонсор, и мы должны пресмыкаться, кланяться и шаркать ножкой в ее присутствии?
– Да, – киваю я.
Мэри шьет одежду для маленьких собачек – таких, которых знаменитости носят в сумочках. Это занятие как-то не вяжется с ее характером, но она украшает ее пайетками, стразами, «мотивирующими» фразочками о собаках, и выглядит все это очень неубедительно. Но дело в том, что одежда для собачек продается за большие деньги. Верити берет ее большими партиями, продает в интернет-магазине и передает всю прибыль приюту, а также просто каждый месяц жертвует нам деньги. Верити – наша супергероиня.
Глициния трется головой о мой подбородок. Из пасти у нее пахнет рыбой.
– Она приходила на прошлой неделе, – продолжает Мэри. – Она не ожидала, что к ней отнесутся, как к обычной посетительнице.
«О боже!» Я чувствую, как краснею – краснота от груди поднимается к лицу, которое я прячу в густой шерсти Глицинии. Женщина, которая приходила на прошлой неделе. Это была Верити Синглтон.
– Я не… – я осеклась. Что я могу сказать Мэри? Что не узнала Верити? Она не поймет. Если только не объяснить ей, какая для меня проблема запоминать и распознавать лица, но даже и тогда, возможно, Мэри не поймет.
Мэри начинает наполнять следующую сетку, решительно заталкивая в нее сено. Глициния впивается когтями мне в шею.
– И ты сказала ей, что Умберто отлично себя чувствует в своем новом доме, когда ты прекрасно знала, что его пришлось усыпить, – говорит Мэри.
– Я не думала, что это была…
Я понятия не имею, что сказать. Чертова баба не представилась. Она тут появилась, как случайная посетительница, которая просто видела Умберто, одного из наших котов, на нашей странице в Фейсбуке[6]. Я не посчитала нужным рассказывать ей обо всех его болезнях и о нашем решении его усыпить. Люди критикуют нас за усыпление и также критикуют нас, когда мы тратим тысячи фунтов стерлингов на одно животное, да и такие новости в социальных сетях моментально распространяются, и начинается настоящее безумие.
– Я не поняла, что это была она, – наконец говорю я. Верити носит короткую стрижку, у нее светло-русые волосы и стандартное лицо. Таких вообще не должно быть.
Мэри раздраженно вздыхает.
– Как ты могла не узнать ее? Как такое вообще возможно?
На заднем фоне хрюкают свиньи, как бы поддерживая ее позицию.
Мне хочется огрызнуться. Сказать ей, что у меня умирает бабушка. И она сама тоже не умеет общаться с людьми. И если Верити Синглтон так легко обидеть, то и Мэри с таким же успехом могла вывести ее из себя. Но я очень болезненно отношусь к проблемам распознавания лиц.
В голове всплывает воспоминание. Я стою у школьных ворот, мне около восьми лет. Я знаю, что тетя Делла должна была за мной приехать, утром на ней было розовое платье, но у ворот нет ни одной женщины в таком платье. Большинство мам блондинки или брюнетки, а Делла рыжая, поэтому, когда я вижу женщину с длинными рыжими волосами, я бегу к ней и хватаю ее за руку. Женщина издает странный звук и смотрит на меня сверху вниз.
– О, это Селестина? Боже праведный! – восклицает она.
Она бросает мою руку. Потом подходит еще одна женщина, судя по всему, это настоящая тетя Делла, она на грани слез, извиняется перед этой женщиной, которую я схватила за руку, и говорит: «Я не знаю, почему она так делает. Конечно же, это ведь не мой ребенок», потом она хватает меня и орет: «Почему ты такая неблагодарная? Ты знаешь, от чего я отказалась, чтобы растить тебя?» Я рыдаю, понимая, что другие дети стараются гораздо больше, а я лентяйка и эгоистка, как все и говорят. И никому не приходит в голову, включая меня саму, что я не распознаю лица, как все остальные люди.
Я крепче прижимаю Глицинию. Большинство кошек не переносят подобное отношение, но Глициния сама агрессивно навязчива с проявлением симпатии, поэтому терпит. Мне гораздо проще различать животных – у них шерсть разного цвета, они имеют какие-то особенности, метки, да и им в любом случае плевать, узнала я их или нет.
Я жутко струсила из-за случившегося.
– Мне очень жаль, Мэри, – говорю я. – У меня в тот день была мигрень. У меня в таких случаях затуманивается зрение и голова плохо работает.
У меня никогда не бывает мигрени, у меня в принципе никогда не болит голова, даже когда я страдаю от похмелья. Но люди понимают, что такое мигрень, и не понимают, что такое лицевая слепота. Я читала книгу про человека вроде меня, а рецензент на Амазоне заявил, что это «все выдумки». Словно ему было лень погуглить, что это за расстройство, это отняло бы совсем немного времени, зато он бы во всем разобрался. Я не знаю, почему лицевая слепота почти не обсуждается, учитывая, насколько она распространена. Может, через некоторое время начнется массовая кампания и куча знаменитостей признаются в том, что никогда не знали, с кем общаются, это станет модным, и люди поймут, что именно со мной не так, и я смогу больше не скрывать свою проблему. Но до тех пор я буду молчать.
– Верити прекратила делать пожертвования и не взяла последнюю партию одежды для собак. – Мэри опускается на тюк сена. Весь гнев ушел, сил ругаться у нее больше нет. – Я не знаю, как мы будем выживать. И она еще написала в Фейсбуке, что мы врали про Умберто, и люди теперь считают нас котоубийцами. Другие люди тоже прекратили переводить деньги. А ты знаешь, как взлетели цены, и арендную плату нам снова подняли.
– О боже, Мэри, мне на самом деле очень жаль. – Я приближаюсь к ней, но не знаю, как ее успокоить. Приют для животных – это все для нее. Если бы нас вынудили закрыться, думаю, она бы просто легла на землю и умерла.
– Честность всегда лучше и проще всего, Ева, – объявляет она с таким видом, будто она Мастер Йода[7] или какой-то подобный персонаж. Это показывает, как мало она знает о моей жизни.
Я слышу, как один из осликов пинает металлическую дверь стойла, очевидно, ему не нравится, что мы так долго разносим сено.
– Мне наполнить эту сетку? – предлагаю я.
Мэри игнорирует и меня, и нетерпеливого осла.
– Теперь люди относятся с недоверием к благотворительным организациям, – продолжает она. – Чуть что – и они прекращают нам помогать. Возможно, нам придется закрыться. Я уже задержала арендную плату за поле и платежи поставщику кормов. И что тогда будет с животными?
Я понимаю, что она вот-вот расплачется, я этого не вынесу.
– Я принесу немного денег и еды, – говорю я, хотя у меня нет ни денег, ни кормов. – Мы выживем, обещаю.
* * *
Я ставлю машину примерно в двух улицах от моего дома. Это уже вошло у меня в привычку – вдруг за мной кто-то следил? Но на этот раз никого не видно. Я иду по узкой улице, на которой стоят кирпичные одноквартирные дома с общими боковыми стенами, и добираюсь до своей входной двери. У меня крошечный домик, в котором не проводилась никакая модернизация. На окнах образуется наледь, туалет древний, в том помещении даже нет раковины, но мне все равно пришлось внести невероятно большой первый взнос. Платила Пегги.
Я осторожно захожу в дом. Мои цветы стоят у окна, тапки – у входной двери, там, где я их оставила. В доме тихо, он производит впечатление места, где на протяжении всего дня никто не нарушал тишину и покой. Только холодно, словно холод въелся в стены дома.
Я варю себе кофе и сажусь за кухонный стол со своим ноутбуком. Слезы катятся у меня по щекам, когда я гуглю «рак яичников» и кликаю одну статью за другой. Я чувствую себя ужасно, не имея достаточно информации о состоянии Пегги, чтобы что-то выяснить. Какая у нее стадия? Как сильно распространился рак?
Сомневаюсь, что смогу с этим справиться. Потери сопровождали меня всю жизнь, определяли ее. Как только я выросла достаточно, чтобы что-то понимать, я узнала, что всю мою семью убили. Я узнала, что у меня были мама и папа и совсем еще маленький брат, которого я, вероятно, очень любила, но даже не помню, потому что не помню день убийства и все, что ему предшествовало. Вероятно, это реакция на травму. От отсутствия воспоминаний все только хуже. Мне сказали, что у меня была семья, но в памяти не сохранилось никаких образов, за которые можно было бы зацепиться. Я также узнала, что их всех убил мой старший брат – никто даже не пытался это от меня скрыть. Поэтому, возможно, и хорошо, что я ничего не помню, потому что, похоже, я была свидетельницей всего этого.
Прямо в центре меня, где живут эти знания о моей семье, чернеет пустота. Она бесформенная, бесцветная, но очень тяжелая, словно черная дыра в душе, которая высасывает радость из всего, что я делаю и ощущаю. В последнее время она как будто стала легче. Я начала радоваться мелочам. Книгам в магазине, животным в приюте, дружбе с Маркусом, даже общением с хмурой Мэри. Но мысль о том, что Пегги умирает, поставила все это под угрозу. Я чувствую, как пустота растет и снова становится тяжелее.
Я встаю и отворачиваюсь от ноутбука. Вынимаю один из цветков из вазы на подоконнике и обрываю у него лепестки. Это желтая роза, от нее пахнет мускусом. Лепестки падают на пол. Я сжимаю стебель, шипы прокалывают мои ладони. От боли мне становится лучше. Когда я вижу каплю крови на грязном линолеуме, я разжимаю ладонь, и стебель падает на пол.
Я снова сажусь и смотрю на свою ладонь. Она пульсирует. Я тянусь за бумажной салфеткой и прижимаю ее к ране.
Одной рукой я набираю в поисковике мои старые имя и фамилию. Устанавливаю параметры поиска на «Последние двадцать четыре часа». Вот оно, в Инстаграме[8]. #ДевочкаСоЗмеями. #УбийстваВКрасномДоме. Размещена моя фотография – я бегу к машине парня, когда думала, что он пострадал, и вторая – он сфотографировал мое лицо сразу после того, как я ему врезала. Сложно сказать, похожа я на ней на себя или нет. Освещение плохое, да и снимок размытый. Комментарии очень разные: от «Боже мой!» до скептицизма и откровенного неверия. Я захлопываю крышку ноутбука.
Похоже, мои относительно спокойные годы жизни под именем Евы подходят к концу. Я всегда думала, что, если выяснится, кто я такая, я откажусь от образа Евы и, как птица феникс, появлюсь в новом месте с новыми именем и фамилией. Мне придется отказаться от хорошей работы в книжном магазине, а что будет с приютом для животных без меня? Мысль о том, что я больше не увижу Глицинию, ранит меня больнее всего. Что это говорит обо мне? Я не знаю, только эта боль кажется более реальной, чем расставание с Маркусом и Мэри.
Может, мне следует просто принять это все. Сказать всем, кто я. Но я помню, как люди со мной разговаривали. С жалостью, восхищением, некоторой долей отвращения, а иногда и со страхом, словно моя трагедия могла оказаться заразной. Я не смогу со всем этим справиться вновь. Я иду наверх, чтобы перекрасить волосы в черный цвет.



Глава 7


На следующий день в книжном магазине затишье, так часто бывает, и я опасаюсь, что Маркус поймет то, что давно уже очевидно мне – он не может позволить себе держать помощницу, даже на неполную ставку, в особенности такую, которая прячется от покупателей.
Я провожу утро, забираясь в самые темные уголки, где больше всего пауков, чищу тут все и мою, чтобы магазин блестел, как только может магазин, полный пыльных старых книг. Таким образом я оправдываю свое пребывание здесь, по крайней мере, для себя самой. Маркус в это время находится в центре торгового зала. Я думаю про рак у Пегги и про то, как она упала, эти мысли заполняют все мое сознание, я паникую и думаю, что мне следовало позвонить врачу. Я решаю навестить Пегги сразу после работы, несмотря на то что меня тошнит от одной мысли о возвращении в Красный дом. Я проверю, как Пегги себя чувствует, и скажу ей, что не могу взять на себя ответственность за Джозефа. Мне вообще не следовало на это соглашаться.
В обеденный перерыв я иду к банкомату и снимаю мои последние сто фунтов, чтобы отдать Мэри на животных. Это своего рода наказание за потерю поддержки Верити Синглтон. Не уверена, что мне хватит денег, чтобы дотянуть до зарплаты.
Позднее в тот же день я ставлю книги на верхнюю полку книжного стеллажа в секции политики, стоя на стремянке. Стеллаж начинает слегка покачиваться. В нашем магазине много чего покачивается, и я как-то не сообразила, что стеллаж должен быть прикреплен к стене, а он явно никак не закреплен. Я отмечаю про себя, что с этим нужно разобраться позднее, и продолжаю расставлять книги.
Меня пугает какой-то шум. Кто-то вошел в этот отдел, несмотря на то что тут стоят только очень скучные книги. Тонкий памфлет об этике Консервативной партии выскальзывает у меня из руки. Я теряю равновесие и хватаюсь за полку, на которую выставляла книги. Получается не очень грациозно.
Стеллаж наклоняется в мою сторону. Мгновение тянется очень долго, и я думаю о том, что он сейчас на меня свалится и я умру, буквально раздавленная весом современной политики. Я стараюсь ухватиться за полку и удержаться на стремянке. Человек, который только что зашел в этот отдел, кричит «Боже мой!» и прыгает ко мне, чтобы помочь. Совместными усилиями мы каким-то чудом возвращаем стеллаж на место.
Я спускаюсь со стремянки и смотрю на своего спасителя. К моему огромному удивлению, я его узнаю. Это постоянный покупатель. Этому мужчине за двадцать, и у него на скуле набита маленькая татуировка в виде листа. Я люблю татуировки на лице, мне хотелось бы, чтобы они были у всех людей, желательно с их именами. Листик маленький, сделан со вкусом, и для меня он справляется со своей задачей. Может, поэтому мне всегда было комфортно с этим мужчиной, пусть мы и разговаривали с ним только на тему книг и никогда не заходили дальше. Но наши постоянные покупатели хорошие люди. Они знают, что могут купить все дешевле в интернете, но все равно приходят в наш магазин.
Мужчина хмурится и спрашивает:
– С тобой все в порядке?
Я смахиваю паутину со своих волос, надеясь, что там нет паука.
– Да, все нормально. Не беспокойся. Вообще-то стеллаж прикреплен к стене. Наверное, что-то открутилось. Мы это исправим. Спасибо за помощь.
– Всегда готов. Я не могу стоять и ничего не делать, когда кто-то у меня на глазах превращается в Плоского Стенли[9].
Я смеюсь.
– Ты знаешь эти книги?
– Да. Я думаю, что эта идея понятна всем, чьи родители не особо заморачивались с мелким домашним ремонтом. Все мое детство на меня падали разные вещи.
– И у меня все было точно так же.
Я наслаждаюсь этими мгновениями, когда могу чувствовать себя нормальным человеком, даже если у меня в волосах сидит паук. Я знаю, кто этот человек, неважно, что я не знаю, как его зовут, потому что он никогда мне не представлялся. Он не понимает, что если бы книжный шкаф свалился мне на голову в детстве, то это было бы скорей приятным происшествием.
– Меня зовут Зак. – Он протягивает руку.
– Ева.
Моя рука вся в пыли, но его, похоже, это не волнует. Я чувствую легкую дрожь в животе. Вероятно, это реакция на то, что я была на волосок от смерти.
Я опускаю руку.
– Мне нужно работать. Вероятно, тебе не следует оставаться в этом отделе. Или сегодня душа требует каких-то политических откровений?
– Могу переключиться на орнитологию.
– Отлично. В том отделе все полки прочно закреплены.
Я снова пытаюсь очиститься от паутины и отступаю в центр торгового зала, там сообщаю Маркусу про стеллаж и предлагаю заново закрепить его на стене.
– Звучит жутко, – бросает Маркус небрежным тоном, а ведь меня чуть не расплющило. – У тебя в волосах пыль. Давай я заварю тебе чашку чая и отрежу кусок пирога.
Маркус отправляется в заднюю часть магазина, я остаюсь у кассы. Я отодвигаю в сторону вазу с цветами, которую там поставила. Мне нужно окружать себя цветами, и еще у меня есть пунктик – менять им воду каждый день. Когда у меня выходной, я забираю цветы домой. Маркус к этому нормально относится, хотя они его, вероятно, раздражают и мешают. Может, все дело в том, что они созвучны с моей настоящей фамилией[10]. И вообще во всем этом может быть что-то трогательно фрейдистское.
Зак-толкатель-стеллажей подходит к кассе с парой книг о семействе врановых[11]. Я-то подумала, что он шутит по поводу орнитологии.
– Увидимся, – говорит он перед тем, как уйти, и очень мило мне улыбается. При этом татуировка у него на скуле слегка морщится.
Я смотрю на него и втыкаю себе в руку с внутренней стороны конец скрепки. Он не может мне нравиться – у меня все работает по-другому.
Я открываю коробку с новой книгой, о которой все только и говорят в этом месяце. Это нон-фикшн. «Никогда не поздно иметь счастливое детство» Джонатана Стейвелла.
– О, Джонатан, я думаю, что иногда бывает поздно, – бормочу я себе под нос, вынимаю несколько книг и думаю о том, как их расставить.
Возвращается Маркус с чаем и куском непонятного пирога.
– Мне нужно бежать – купить кое-что для ужина, – объявляет он. – Я собираюсь печь пирог с дичью. И мяснику очень не понравится, если я приду прямо перед закрытием. – Затем он смотрит на меня и спрашивает: – С тобой все в порядке, Ева?
Скрепка выпадает у меня из руки.
– Просто устала. Вы собираетесь приготовить ужин по какому-то особому случаю?
– Ох! М-м, не совсем. – Он выглядит смущенным. – Мне не следовало бы это говорить. Не хочу тебя грузить.
– В чем дело, Маркус?
Он ставит обе чашки на прилавок, втискивая между моими цветами и стопкой книг о счастливом детстве, и скрещивает руки.
– Я планирую сделать Серене предложение.
Я не уверена, что верно расслышала. Они знакомы всего несколько месяцев. Я мысленно повторяю его слова, и выходит то же самое. Может, в их возрасте все понимаешь гораздо быстрее. Маркусу за пятьдесят, Серена, думаю, лет на десять помладше. Может, ей сорок?
– О боже, это так здорово! – восклицаю я с небольшим опозданием и издаю странный смешок. Серена мне не нравится. У нее одновременно получается быть скучной и ершистой.
– Я уверен, что все сделаю не так, – говорит Маркус. – Я купил кольцо. Это не слишком самонадеянно?
– А вы прощупали почву? – Мне хотелось бы выразить сомнение насчет того, как мало времени они знакомы, но это кажется неприличным.
– Самонадеянно, да? Мне не следовало покупать кольцо.
– Но ведь кольцо обычно покупают, правда? Я на самом деле не знаю. Но ведь вы же не написали свое предложение на плакате и не собираетесь свешивать его с самолета.
– Нет, никаких самолетов не планируется.
– Вы не собираетесь делать предложение в каком-то общественном месте? Например, в ресторане. Я всегда считала, что это несколько навязчиво и агрессивно. С другой стороны, я, очевидно, совсем неромантична.
– Нет, ты права. Я бегу впереди паровоза. Готовлю изысканный ужин и все такое. Она почувствует себя обязанной сказать «да». Следовало вначале осторожно ее расспросить.
– Вероятно, у вас все получится. Не слушайте меня. Я совершенно не разбираюсь в этих вопросах.
Он выглядит гораздо более обеспокоенным, чем когда мы только начали этот разговор.
У меня звонит телефон.
– Черт побери! Простите, – извиняюсь я.
Маркус подскакивает и, вероятно, испытывает облегчение от того, что может сбежать и не слушать моих советов.
– Все в порядке. Лучше ответь.
Я достаю телефон из кармана и чувствую прилив адреналина. Это дядя Грегори. Он никогда мне не звонит. Мы отдалились друг от друга после того, как я восемь лет назад съехала от них с тетей Деллой.
Я прикладываю телефон к уху.
– Ева… э-э-э… – Голос Грегори звучит как-то странно.
– В чем дело? – спрашиваю я. – Случилось что-то плохое?
Он громко откашливается.
– Да. Да, боюсь, что так. Твоя бабушка. Пегги. Она… ну, в общем, она умерла.
Я наклоняюсь вперед и начинаю задыхаться. Пегги не могла умереть! У меня в ушах начинает шуметь.
– Что ты такое говоришь? Как она может быть мертва?
Пауза. Затем Грегори сообщает:
– Вероятно, она кормила этих чертовых угрей и поскользнулась. Она лежала в пруду.
Я пытаюсь это представить, но мой мозг не дает мне это сделать.
– Но она не могла…
– Она свалилась в него и утонула. Вероятно, ударилась головой. Я так думаю.
Он спокоен. Я не знаю, почему он так спокоен, когда умерла его мать.
– О боже, – шепчу я. – Я еще вчера думала, что с ней что-то не так.
– Что не так? Что с ней было не так?
– Она упала. Выглядела как-то странно.
– Ты врача вызвала? Вероятно, она снова упала, но на этот раз в пруд.
– Она заставила меня пообещать, что я не стану никого вызывать, – отвечаю я шепотом.
– О, Ева. Нельзя ее слушать. Она может заставить пообещать что угодно.
– Мне очень жаль.
Мне нужно объяснить, что я хотела кого-то позвать, а Пегги умоляла меня этого не делать. Но в горле у меня пересохло, и я не могу произнести ни слова.
Пока я пытаюсь выжать из себя хоть слово, Грегори спрашивает:
– Почему ты никому ничего не сказала, Ева? Ты же знаешь, какой была твоя бабушка. Ты явно совсем не изменилась, такая же легкомысленная и безрассудная, и это просто приводит меня в отчаяние.
Мне нечего ему ответить.
– Джозефа отправили в дом инвалидов, – продолжает Грегори. – Я поражен, что мне так быстро удалось найти место. Бог знает, почему моя мать заранее об этом не позаботилась.
– Она хотела, чтобы он остался в Красном доме, – шепчу я. – И чтобы я всем занималась.
– Чушь какая. В любом случае боюсь, что владелец дома инвалидов знает, кто он. Мы не могли его туда отправить, не назвав адреса, ну и… ты понимаешь. Но никто из врачей и обслуживающего персонала не знает.
И так понятно, что это только вопрос времени. Вскоре они все будут знать.
Я заканчиваю разговор, все еще пытаясь привести дыхание в норму.
Внезапно передо мной оказывается Маркус, касается моей руки.
– Что случилось, Ева?
– Моя бабушка. Бабушка Пегги умерла, – отвечаю я.
У него округляются глаза, и он хватается за край стола.
– О боже!
Маркус хороший человек – очень эмпатичный. Он выглядит расстроенным не меньше меня.
– Тебе нужно выпить сладкого чая, – объявляет он. – Я сейчас еще заварю.
– Мы же только что пили. И вам нужно идти за покупками.
Но он уже исчез. Я смотрю на свои цветы. Среди них есть белая маргаритка с ярко-желтым кружком в центре. Я пытаюсь сосчитать лепестки. Но в мои мысли врывается Пегги, танцующая в гостиной Красного дома. Я знала, что что-то не так. Мне следовало позвонить врачу или хотя бы склонному паниковать на ровном месте дяде Грегори. Он имеет право злиться. И оказывается, что он довольно спокойно реагирует на настоящие трагедии.
Маркус возвращается с двумя чашками чая и вручает одну мне.
– С тобой все в порядке?
Я киваю и делаю маленький глоток. Он положил в него столько сахара, сколько я вчера Пегги, и его просто невозможно пить.
– Да. Я просто… я просто видела ее только вчера. – Здесь мне следовало бы сказать: «Казалось, что с ней все в порядке». Вот только она не выглядела как человек, с которым все в порядке, а я ничего не сделала, чтобы ей помочь. Она говорила о том, что хочет начать делать то и это, снова танцевать, а теперь она мертва. – Она… Это ужасно. Она упала и утонула.
Маркус выглядит убитым.
– О боже!
– Простите, Маркус, – говорю я. – Вам не нужно слушать об этом в такой важный для вас вечер.
– Не говори глупости.
– Со мной на самом деле все в порядке. Честное слово.
У меня вырывается истеричный смешок, который совсем не к месту, и Маркус слегка качает головой.
– Не нужно притворяться, что все нормально, Ева. У тебя умерла бабушка. Ты имеешь право на эмоции.
Я улыбаюсь сквозь слезы.
– Не надо мне ваших хиппи-штучек.
Я ненавижу, когда мне говорят, что я имею право на чувства. Моя тетя Делла всегда так говорила, и я знала, что она имеет в виду только определенные чувства, а не те, которые я на самом деле испытывала.
* * *
Дома я достаю бутылку пива из холодильника, иду в гостиную, падаю на диван и рыдаю. Вместо того чтобы открыть пиво, я прижимаю бутылку к животу, словно холодное стекло может меня успокоить. Пегги больше нет.
Я лежу на боку в позе эмбриона. Я оплакиваю не только Пегги, а еще и моих маму, папу и маленького брата, который вообще не успел пожить, он даже не успел научиться ходить и говорить. Я не могу представить их лица, у меня даже приличных фотографий не осталось. Они сгорели в огне. Несколько фотографий нашлись у тети и дяди, но они не были хорошими. Я уверена, что из-за этого я чувствую себя еще более одинокой. Такое ощущение, что у меня вообще никогда не было семьи, а теперь еще и Пегги не стало.
Конечно, у меня есть еще один член моей семьи, который лежит в доме инвалидов в полном одиночестве, хотя я обещала о нем заботиться. Я помню, как Пегги что-то пыталась мне сказать по поводу ухода за ним. Говорила, что все не так, как я думаю. Я не должна была от нее отмахиваться, но я считала, что у нас еще есть время.
Неожиданно у меня пробуждаются теплые чувства к Джозефу, я вспоминаю, как любила его в детстве. Возможно, мне так отчаянно хочется иметь семью, что подойдет даже он.
Я заставляю себя сесть. Ткань дивана промокла от моих слез, красные цветы на обшивке потемнели. Я вспоминаю, как нашла этот диван, брошенный на шоссе, и убедила Маркуса помочь мне донести его до моего дома. Он не переставая ныл, что он тяжелый, до самого моего дома, а потом еще несколько дней хватался за спину. Он нашел в магазине первое издание «Добываек»[12] и подарил его мне со словами: «Они тоже собирали мебель по помойкам». Но я не жалею. Я лучше потрачу деньги на сено и кормовые гранулы для свиней, чем на вещи с непроизносимыми названиями из «ИКЕИ», на сбор которых у меня уйдет часов восемь.
Я высмаркиваюсь и включаю телевизор, щелкаю по каналам в поисках чего-нибудь, что помогло бы мне отвлечься, но все люди выглядят одинаково, и я начинаю злиться. Почему они выбирают актеров с одинаковыми лицами, а потом еще делают им одинаковые прически?
Я никогда не говорила Пегги про свою лицевую слепоту, но она, похоже, понимала, что у меня есть трудности. Она меня никогда не критиковала. Я могла делать что угодно, и даже если это было ужасно, я знала, что она все равно меня любит. Я помню, как меня обвинили в нанесении травмы мальчику, который издевался надо мной. Я не делала этого, но, похоже, мои тетя и дядя винили меня в случившемся. Бабушку Пегги совершенно не волновало, что случилось и чья это вина. Она всегда меня поддерживала. Никто, кроме нее, меня никогда не поддерживал.
Я переключаю телевизор на музыкальный канал, звучит «Вперед», которую исполняют «Джизус и Мэри Чейн»[13], я увеличиваю звук. Дядя Грегори и тетя Делла всегда ненавидели музыку, которая мне нравилась, но, наверное, это нормально. Я никогда не знала, из-за чего мы спорим и ссоримся – из-за моего переходного возраста или из-за того, что все в моей жизни так запутано, а я сама в смятении. Я беззвучно ей подпеваю. Что-то про то, что герой мог бы умереть и ему все равно, песня как раз под мое настроение.
Я иду к книжному шкафу в дальней части комнаты и достаю альбом, посвященный Бенджи. Я опускаюсь на пол и пролистываю его. Первую фотографию мои родители, вероятно, отправили Грегори и Делле, когда мой младший брат только родился. Он весь розовый, даже напоминает по цвету сырое мясо – словно с него сняли кожу. Затем идут фотографии светловолосого малыша в детском бассейне, его лицо светится от счастья, когда он ладошками бьет по воде. Мальчик в первый день в школе, форма ему велика. Побеждает на соревнованиях по гимнастике примерно в восемь лет. Играет с лохматым щенком дворняжки. На пляже строит замок из песка, борется с безжалостным приливом.
Конечно, Бенджи изображен только на первой фотографии. Я это знаю. У него никогда не было щенка и детского бассейна, он никогда не побеждал ни в каких соревнованиях и не купался в море. Эти светловолосые мальчики вырезаны из журналов.
Я прикасаюсь к лицу мальчика на пляже. Глажу его по щеке. Притворяюсь, что он на самом деле мой брат. Я долго сижу и не отрываю взгляд от этого мальчика. Я пытаюсь рыться в своей памяти, но там ничего нет. Я не помню Бенджи. Я говорю себе, что он, по крайней мере, не страдал. Его никогда не третировали и не изводили, его никогда не сторонились друзья, его никогда не предавали, и он не остался сиротой. Он не знал потерь. Его жизнь оказалась короткой, но он этого тоже не знал. Может, действительно лучше быть тем, кто не выжил.
У меня звонит телефон. Неизвестный номер, но местный. Я отвечаю, голос у меня дрожит.
– Ева Тейлор? – Женщина, голос звучит официально.
– Да.
– Меня зовут доктор Патель. Я звоню из «Гринакра», дома инвалидов, где сейчас находится ваш брат.
На мгновение меня охватывает паника – она знает, кто я! Но ее голос звучит профессионально, нет никакого придыхания.
– Да, – опять говорю я.
– Не могли бы вы приехать к нам и обсудить условия его содержания?
«Нет. Пожалуйста, нет». Я не могу говорить.
– Мисс Тейлор? – напоминает она о себе.
– О, на самом деле нет… Вы можете просто продолжать заботиться о нем, как делаете сейчас?
– Боюсь, что необходимо принять кое-какие решения. Нам нужно поговорить со всеми близкими родственниками вашего брата. Как насчет завтрашнего утра?
Завтра утром я не работаю, но мне хочется сказать, что это слишком рано, что я не могу. Но все равно я соглашаюсь.
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Я просыпаюсь рано утром под звук дождя, который бьет в створчатое окно моей спальни. Ломик лежит рядом под одеялом. Это единственная вещь, с которой я когда-либо делила постель на протяжении всей ночи. Я уверена, что если буду спать без оружия, то кто-то обязательно придет в темноте и убьет меня. Это ужасное чувство. Иногда я лежу и прислушиваюсь к мышам, которые скребутся под половицами, и представляю, как некто поднимается по лестнице, приближается к моей комнате с огнестрельным оружием в руке. Ломик не поможет мне, но благодаря ему я чувствую себя немного лучше. Как бы мне хотелось чувствовать себя дома в безопасности. Единственное место, где мне по-настоящему комфортно, – это книжный магазин, когда я там вместе с Маркусом. Я знаю, что это кажется глупостью. В конфликтной ситуации этот старый хиппи бесполезен.
Я принимаю душ и одеваюсь. Неважно, как я себя чувствую. Мне нужно отправиться в дом инвалидов и увидеть Джозефа. Не могу до конца поверить, что я оказалась в такой ситуации. Последние восемь лет мне удавалось не думать о нем, я стала другим человеком, с новыми именем и фамилией, а не единственной выжившей в кровавой бойне. Теперь все это ускользает.
Я сушу недавно выкрашенные, теперь черные волосы и накладываю на лицо тональный крем. Я крашусь не потому, что меня волнует, как я выгляжу, а потому, что таким образом я могу легко изменить свою внешность, да и какой-то особый цвет помады помогает мне, по крайней мере, быстро узнавать себя на фотографиях и в зеркале. Люди, вероятно, думают, что я люблю привлекать к себе внимание. Ха!
Из-за того что дома у меня влажно, одна из карт отклеивается от стены в углу. Я обклеила стены в спальне картами местности, где живу. Я рассматриваю их, изучаю и стараюсь их запомнить. С навигацией у меня тоже плохо. Я всегда ношу с собой компас – настоящий компас, не тот, который в телефоне, и научилась запоминать направления, чтобы не ходить всю жизнь кругами.
Я завариваю себе чашку чая и делаю тост. Я намазываю тост джемом, а потом достаю банку с мармайтом[14] и его тоже намазываю. Я знаю, что так получится отвратительно, но все равно намазываю. Я ем этот тост, потом меняю воду цветам и выхожу из дома.
У соседнего дома в машину садится женщина. Она глядит на меня, а я провожу свой обычный осмотр. Волосы, нос, брови, уши. Я не видела, как она шла. Я не знаю, знакомы ли мы. К этому я так и не привыкла. У меня в голове бешено вертятся шестеренки, и я говорю «Здравствуйте», все еще не зная, знакомы ли мы, но она больше не смотрит на меня.
Я еду из Эшборна на восток по извилистой дороге, которой по большей части пользуются краснорожие мужики в «Рейндж-Роверах», они любят прижиматься так близко к машине перед ними, словно эта машина тянет их на буксире. У меня старый автомобиль, на приборной панели горят несколько оранжевых лампочек, под которыми стоят сокращения, обозначающие «Антиблокировочная тормозная система» и «Система динамической стабилизации», поэтому я никогда не развиваю на поворотах большую скорость. В результате за мной выстраивается целая очередь из таких мужиков.
Дом инвалидов выглядит как один из жутких отелей «Трэвелодж»[15], расположенных рядом с автостоянками на окраинах мрачных и скучных северных городов. Я останавливаюсь перед ним и с минуту просто сижу в машине, собираясь с силами.
Я выхожу из машины, иду к автоматическим дверям и попадаю в приемную с белыми стенами. Пахнет дезинфицирующим средством и мочой, и еще чем-то мерзким. Администратор выглядит печально, как смирившаяся с судьбой женщина, она говорит мне, что нужно подождать, я опускаюсь на пластиковый стул и смотрю в никуда. На меня снова накатывает тошнота. Я не хочу здесь находиться. Я хочу, чтобы вернулась Пегги и ухаживала за Джозефом в Красном доме, чтобы мне не приходилось с ним ничего делать и уж точно не отвечать за него.
Я тянусь за одним из журналов на низеньком кофейном столике перед собой. Там полно фотографий людей, которые, очевидно, считаются привлекательными. Я вижу, что они худые, а фотографии отретушированы, но во всех их лицах нет ничего особенного для меня. Они симметричные и обычные, все одинаковые! Иногда я говорю себе, что мне повезло. Я не чувствую никакого давления, мне не нужно выглядеть идеально в Инстаграме, потому что «идеально» для меня ничего не значит. Я редко смотрюсь в зеркало. Я узнаю свой цвет волос, яркую помаду, но я не испытываю никаких эмоций, я не могу сказать, хорошо или плохо выгляжу. Так что, рекламодатели, вам не повезло – все эти гладкие лица и рельефные подтянутые тела не заставят меня чувствовать себя неполноценной и купить то дерьмо, которое вы навязываете.
В Эшборне у меня все сложилось хорошо. Маркус, вероятно, уже знает, что я странная. Я никогда не рассказываю про друзей, семью или школу, никто мне никогда не звонит, не присылает эсэмэсок, и я так и не принесла свидетельство о среднем образовании, которое он хотел посмотреть, когда принимал меня на работу. Однажды мы оба находились в магазине, но не было ни одного покупателя, как часто случается. У нас работало местное радио. Обычно они рассказывают о самых безобидных вещах – о местных жителях, которые делают добрые дела в нашем районе (и дерутся только раз в год во время Масленичного футбола[16], а он, по моему мнению, представляет собой массовую драку, в которой участвует весь город). Но в тот день я только сделала глоток чая, когда ведущий объявил, что в университете проводился семинар о психопатии, посвященный моей семье. Семья казалась нормальной и счастливой, за исключением Джозефа. Он представлял собой аномалию. Это что-то генетическое? Он родился психопатом? Я поперхнулась чаем и никак не могла откашляться. Маркус стучал меня по спине, все время спрашивал, как я, я отвечала, что все нормально, хотя было очевидно, что это не так. Но он так и не увидел связь между тем, что я поперхнулась, и объявлением по радио, или, по крайней мере, он сделал вид, что не заметил.
Я ищу журнал поинтереснее, чтобы отвлечься. Мое внимание привлекает заголовок: «Мой умерший муж вернулся ко мне в виде собаки». Вот это то, что надо.
Ко мне приближается женщина, стучит каблучками по жесткому полу. У нее необычная походка, большие пальцы вывернуты в стороны, опора на внутреннюю часть стопы. Я бросаю журнал на столик. Конечно, я не стану читать про мужчину, который вернулся к жене в образе собаки. Женщина выглядит еще более изможденной, чем я себя чувствую.
– Ева Тейлор? – Она протягивает руку, и, глядя на нее, я понимаю, что она явно старше, чем выглядит. – Доктор Патель. Я отвечаю за уход за вашим братом.
Она проводит меня в комнату для свиданий, которой попытались придать уют за счет пары мягких кресел и занавесок с цветочным рисунком. Но пахнет тут потом и подгоревшим кофе. Я сажусь в одно из кресел. Ткань на ручках протерлась, я вытаскиваю нитку. Доктор Патель располагается напротив меня.
– С вашим братом все в порядке, – сообщает она. – Он хорошо перенес переезд.
– Отлично, – отвечаю я.
У доктора Патель появляется странное выражение лица – она одновременно хмурится и улыбается.
– У него сложный случай, – говорит она.
Я киваю, не зная, как на это реагировать.
– Вы близки с вашим братом?
Она не знает, кто он, судя по тому, как она простодушно задает этот вопрос. Но как можно быть близким с человеком, который никогда ни на что не реагирует, никогда не слышит то, что ты говоришь, даже если не брать в расчет то, что этот человек убил твою семью?
– На самом деле нет, – отвечаю я.
– Нам нужно подумать о его перспективах в долгосрочном плане.
– Хорошо.
Я тут совершенно не к месту, словно ребенок, притворяющийся взрослым. Доктор Патель склоняет голову набок, смотрит мягко и обеспокоенно.
– Мы стараемся делать все в интересах пациентов, учитывая мнение их родственников. Это наша позиция.
– Что вы имеете в виду?
Она медлит.
– До недавнего времени мы в таких случаях продолжали лечение бесконечно долго…
– Как вы его лечите? С ним раньше все было прекрасно.
– Ему требуется серьезный уход для поддержания в нем жизни, – говорит доктор Патель. – Я уверена, что вы это знаете.
– Вы имеете в виду, что можете прекратить его лечение?
До меня доходит, о чем она спрашивает: она хочет знать, могут ли они убить моего брата. А я это не поняла!
– Если мы считаем, что это в интересах вашего брата, все родственники и медицинский персонал согласны, то мы можем прекратить подачу еды и воды, – поясняет она мягким голосом.
– Вы можете это сделать? – Я тяну время. Я знаю, что могут. Я изучала этот вопрос.
– Да. Если мы все согласны, что так лучше. Протокол изменился с тех пор, как ваш брат попал в автомобильную аварию. Нужно думать о том, что хотел бы сам человек. Хотел бы он жить в таком состоянии?
– Не знаю, – отвечаю я. – Я знаю его только в таком состоянии. Он пребывает в нем уже много лет.
– Такие пациенты могут жить очень долго. – Доктор Патель разводит руками, словно таким образом пытается подчеркнуть как долго. – Я знаю, что это тяжело.
– Моя бабушка считала, что он хочет жить. Что это стоит ее усилий. Что стоит поддерживать в нем жизнь.
Какая потеря! Если мы позволим ему сейчас умереть, получится, что Пегги потратила свою жизнь зря. Но, может, она в любом случае испортила себе жизнь. Я помню, как обещала ей проследить, чтобы за Джозефом был обеспечен должный уход.
Лицо доктора Патель смягчается.
– Родственники часто надеются на улучшение, но боюсь, такое бывает крайне редко по прошествии такого количества времени.
– Да, наверное, – тихо говорю я. – Но бабушка думала, что его жизнь все равно имеет свою ценность, даже в таком состоянии, как он сейчас.
– Нужно о многом подумать, – поясняет доктор Патель. – Вы сможете обсудить этот вопрос с родственниками? Посмотреть, получится ли у вас у всех договориться?
– Я практически не общалась с ними какое-то время, – сообщаю я. – Но, наверное, смогу. Что вам сказал мой дядя Грегори?
– Он за прекращение лечения.
Конечно, за. Он ненавидит Джозефа.
– Это очень важное решение. Нам на самом деле нужно, чтобы все были согласны.
– А если не удастся достичь согласия?
– Можно обратиться в суд, но гораздо лучше, если вы сами примете решение. А пока не беспокойтесь: мы обеспечиваем Джозефу уход по самым высоким стандартам.
– Хорошо, я поговорю с дядей и тетей.
– Прекрасно. Хотите увидеть Джозефа?
Доктор Патель встает и выжидающе смотрит на меня.
– О…
Мне следует ей сказать, что я не хочу его видеть, не хочу находиться рядом с ним. Он вызывает у меня слишком сложные чувства. Но я не произношу ни слова.
– Я провожу вас к нему.
Похоже, у меня нет выбора и придется идти за доктором Патель. Мы идем по пустому коридору и оказываемся в удивительно приятной палате. Большое окно выходит на освещенную солнцем долину, хотя те, кто здесь, не могут оценить вид. Двое мужчин лежат на металлических кроватях, их головы и грудь приподняты и находятся под углом к ногам. Второй мужчина старше Джозефа, у него редкие седые волосы.
Доктор Патель подходит к Джозефу, склоняется над ним и что-то делает с одной из трубок.
– Он хорошо перенес переезд, – говорит она. – Я думаю, что он славный малый.
Мне эти слова кажутся странными, но, конечно, она не знает, что он натворил. Я помню, как Пегги говорила, что он теперь другой человек. Она была права. Он не может двигаться, не может разговаривать или общаться каким-то иным способом. У всех бывают дурные мысли – плохим человеком ты становишься, если воплощаешь их в жизнь. Видимо, теперь все пациенты доктора Патель стали славными малыми.
– Может, будет лучше, если вы с ним поговорите, – предлагает доктор Патель. – Расскажите ему о том, что происходит в вашей жизни.
Мне не хочется находиться рядом с Джозефом. Мне не нравится то тепло, которое я раньше ощущала по отношению к нему и которое сейчас вернулось, тем более если мы позволим ему умереть.
– Но он без сознания, – говорю я.
Доктор Патель просто улыбается и выходит из палаты.
У меня смешанные чувства. Хочу ли я позволить ему жить дальше или дать умереть? Я его люблю или ненавижу?
Хотя Джозефу сейчас тридцать пять лет, выглядит он моложе. На самом деле он симпатичный, если удается поймать тот момент, когда его глаза в нормальном положении. Несколько лет назад бабушка Пегги позволила опубликовать о нем статью в «Таймс», и у него даже появились поклонницы. Они писали ему длинные письма на плотной почтовой бумаге, и он даже получил два предложения о женитьбе. Вы можете в это поверить? Хотя говорят, что для каждого человека можно кого-то найти.
Мне холодно рядом с Джозефом, и я начинаю дрожать. Я не хочу здесь находиться, но у меня нет сил сопротивляться доктору Патель, поэтому я сажусь на стул и разговариваю с Джозефом, пытаясь избежать тем, которые меня расстраивают. А расстраивает меня бóльшая часть того, что происходит в моей жизни и, конечно, в его. Я сообщаю ему, что его змеи все еще живы и здоровы, живут в Красном доме. Я поднимаю телефон, чтобы заснять его, пока говорю, чтобы потом просмотреть это видео – когда буду думать, позволить ли ему умереть или нет. Я смотрю на его безвольное лицо сквозь экран своего телефона и понятия не имею, как будет лучше.
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Я ставлю машину в двух улицах от моего дома, на той части дороги, на которую, как я надеюсь, никто не претендует. Парковка в Эшборне – непростое дело, потому что люди ставят конусы, камни и деревяшки, чтобы попытаться зарезервировать себе парковочное место.
Я иду к своему дому, опустив голову вниз, толкаю входную дверь и вздыхаю, когда закрываю ее за собой. В воздухе чувствуется легкий тошнотворно-сладковатый запах загнивающих лилий.
Я хватаю цветы и несу их к раковине, выбрасываю те, у которых уже стали скользкими стебли, и наливаю в вазу свежую воду. У меня дрожат руки. Такое ощущение, будто я попала в чью-то жизнь. Жизнь, в которой нужно принимать много решений, а я понятия не имею, как это делать. Можно подумать, что моя жизнь и без того не была сложной.
Я вспоминаю, как мы танцевали с Пегги. Как легко и плавно скользили по большой гостиной в Красном доме, огибая края кровати Джозефа. Затем она попросила меня проследить, чтобы за Джозефом должным образом ухаживали, и сказала, что другие люди не поймут ценности его жизни. Она была права. А теперь мне нужно решать, уморить его голодом или нет.
Я сажусь на дешевый деревянный стул у небольшого стола в моей кухне и сжимаю голову руками. Мне не с кем все это обсудить. У меня нет лучшей подруги и парня (из этих отношений никогда не получалось ничего хорошего), и я остро ощущаю отсутствие всяких связей. Пегги была человеком, с которым я встречалась почти каждую неделю. Именно она помогла мне уехать из Маршпула и стать Евой. Она оплатила уроки вождения, как только мне исполнилось семнадцать лет, помогла мне поменять имя и фамилию, она выступала поручителем, когда я снимала жилье в Эшборне и начинала новую жизнь. Как я без нее справлюсь?
Самый близкий друг, который у меня сейчас есть, это Маркус, мой начальник. Печально, конечно, если подумать, но теперь и он отдаляется от меня и становится ближе к скучной Серене.
Несколько моих школьных друзей пытались поддерживать со мной связь после того, как я перебралась в Эшборн, но затем я сменила имя и фамилию и хотела оборвать все связи с Селестиной Флауэрс.
Я открываю маленький ящичек в кухонном столе и достаю набор игральных костей. Несколько месяцев назад я увидела их в магазине подержанных вещей. В них было что-то такое притягательное, что я не смогла устоять. Я думаю, что они из слоновой кости, и это ужасно, но это пришло мне в голову не сразу, а гораздо позже, и теперь мне кажется, что, если я их выброшу, это будет бо́льшим неуважением к несчастному слону, чем если я их оставлю. Иногда я использую кости для принятия решений. Хотя это не самый лучший способ принимать решения.
Я решаю, что если выпадет оба четных или оба нечетных числа, то я позволю Джозефу умереть. Если одно будет четным, а второе нечетным, то я сделаю все от меня зависящее, чтобы выполнить волю Пегги и поддерживать в нем жизнь. Его шансы пятьдесят на пятьдесят.
Я бросаю кости. Две шестерки. У меня никогда не выпадают две шестерки, если я в чем-то с кем-то соревнуюсь.
Предполагается, что я позволю Джозефу умереть. Кости сказали свое слово. Но это кажется неправильным. Я обещала Пегги проследить, чтобы ему был обеспечен уход. Как я могу сказать им просто прекратить его кормить? С другой стороны, все остальные, похоже, думают, что это самое милосердное решение. Почему Пегги считала по-другому? Я помню, как она хотела рассказать мне про уход за ним, а я от нее отмахнулась. Она знала что-то, чего не знаю я? Рациональная часть меня видит, что его жизнь – это не жизнь, но есть и другая часть, которая не хочет его терять.
Я звоню дяде Грегори.
Он быстро отвечает и здоровается со мной довольно резко.
– Нам нужно принять решение по Джозефу, – говорю я. – Я не знаю, как будет лучше.
С Грегори никогда не нужно тратить время на пустые светские беседы. Это бессмысленно. Он отмахнется от них, словно слишком занят. Он считает себя очень важным.
– Да, – отвечает он. – Я за то, чтобы последовать совету врача.
– Но ведь на самом деле она не давала советов, не правда ли? Она хочет, чтобы мы приняли решение.
– Совершенно очевидно, что она думает. Следует дать ему умереть. Это самый лучший вариант.
– Хотя на самом деле это не просто дать ему умереть, ведь так? Это прекратить его кормить. Это очень серьезный вопрос, Грегори. А я обещала
Пегги о нем позаботиться.
Я слышу, как Грегори раздраженно вздыхает. Звук усиливается, передаваясь по телефонной связи. Его «Ох!» получается невероятно громким.
– Моя мать поступала глупо, – заявляет он. – Ты не должна повторять ее ошибки. Ты хотя бы представляешь, что означает его содержание и сколько это стоит?
– Нет.
– Он овощ, Ева. В этом все дело! Подсказка уже в самом слове!
Я сглатываю.
– Просто это кажется очень серьезным… на самом деле… Ну, ты понимаешь – лишить его еды.
– Он в любом случае все равно что мертв.
– Бабушка говорила, что есть вещи, которые мне нужно о нем знать. Она сказала: «Все обстоит не так, что ты думаешь». Тогда я не обратила внимания на ее слова. Я сильно беспокоилась из-за ее рака, но что она имела в виду?
– Понятия не имею. Что еще она говорила?
– Просто, что она хочет, чтобы я проследила за обеспечением ему должного ухода. Вообще не было понятно, что конкретно она от меня хотела. Четко она не выразилась.
– Ты знаешь, что уход за ним подразумевает круглосуточную работу? И ради чего? Зачем ему жить? Незачем.
Я чувствую, что начинаю склоняться к тому, чтобы позволить Джозефу уйти. Я смогу продолжать жить как живу, как Ева. Все будет так просто.
– Я думаю, что нам нужно это должным образом обсудить, – заявляю я, удивляя сама себя. – Я могу к тебе приехать, чтобы встретиться?
Стоит мне это произнести, как меня охватывает возбуждение от мысли, что я поеду в гости к тете и дяде. Может, то, что я живу наполовину как Ева, притворяюсь другим человеком, изолируя себя от семьи, и не так хорошо, как я себя убеждала.
– Сюда? В Маршпул? – уточняет Грегори.
Я медлю.
– Да.
– Ты всегда говорила, что не хочешь сюда возвращаться.
Он прав. Я никогда не думала, что Ева выживет после контакта с Маршпулом. Там я для всех Селестина, выжившая во время трагедии жалкая маленькая девочка. Девочка, которая пряталась со змеями. А что еще хуже – возможно, такая же агрессивная, как ее брат. Но я хочу поговорить с единственными, оставшимися у меня родственниками, обсудить состояние Джозефа перед тем, как мы примем окончательное решение о том, что делать.
– Я передумала, – отвечаю я. – Завтра я могу приехать?
– Наверное. Если это тебе так нужно. Нет, я хотел сказать… – Я почти слышу, какие усилия он прилагает, чтобы говорить вежливо. – Мне будет приятно тебя увидеть.
– Хорошо. Спасибо. До скорой встречи.
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На следующее утро я отвожу деньги и немного еды для кошек в приют, а затем направляюсь в Маршпул. Я еду по дороге, огибающей по краю участок, где стоит Красный дом. Свет отражается от зеркальной поверхности болота, в воздухе висит легкий туман, из-за него воздух становится влажным. На удалении виден стоящий на небольшой возвышенности дом, окна напоминают следящие за тобой глаза. Я отворачиваюсь от него и смотрю на дорогу, которая ведет в Маршпул. Я еду в трансе, словно если я не буду думать о том, что делать, то вопрос решится сам. Деревня вызывает у меня отвращение, я боюсь встречи с тетей и дядей, которые отвергли меня, когда были мне нужны больше всего. Но я понимаю, что хочу попытаться укрепить связи с оставшимися членами моей семьи. Даже если наши отношения запутаны и болезненны, мне все равно они сейчас нужны. Я совсем одна без Пегги.
На главной улице стоят серые каменные дома, боковые улочки поднимаются вверх из долины. Меня преследуют флешбэки. Я гуляю с друзьями в лесу. Встречи с Коди. Его лицо встает у меня перед глазами. Это не то что фотография в моей памяти. Скорее это сочетание чувств и намек на лицо без каких-то особых черт. Я вспоминаю то чувство безопасности, которое испытывала рядом с ним, я могла спокойно говорить то, что хотела, я знала, что он и не жалеет меня, и не презирает. Коди был ярким оазисом в мои темные подростковые годы. Но затем я рассказала ему слишком много, и все пошло наперекосяк, как обычно со мной и бывает.
Я снова заставляю себя очистить сознание. Лучше не думать о прошлом, когда я нахожусь здесь.
Справа от меня возвышенность, на которой растут деревья. Я проезжаю мимо универсального магазина и заворачиваю к дому Грегори и Деллы. Все выглядит так, как раньше. Мне это кажется неправильным – ведь я так изменилась. У меня дрожат пальцы от желания развернуть машину и направиться прямиком домой, но я не поддаюсь этому желанию и еду дальше.
Я останавливаюсь перед их домом и сижу в машине, готовлюсь. Маршпул – это просто место. Проблемы у меня в голове. В некотором смысле прошлое живет только у нас в головах, ведь оно больше не является реальностью. Может, книга «Никогда не поздно иметь счастливое детство» как раз об этом.
Я выхожу из машины и иду по короткой тропинке к входной двери. Я звоню в звонок, но ничего не слышу, никто не подходит к двери. Мне тяжело на душе от мысли, что им настолько на меня плевать, что они даже не выходят меня встретить. Прошло восемь лет, они должны знать, как мне было тяжело сюда приехать.
Я берусь за ручку двери, толкаю ее, и она открывается. Я в коридоре. На меня накатывают воспоминания. Они кричат друг на друга в кухне. Я падаю на колени, когда узнаю, что они думают обо мне, на что я, по их мнению, способна. Затем я быстро пакую чемодан, побросав в него слишком много трусов, но не положив носки, и выбегаю из дома, не зная, куда мне идти, я просто хочу убраться подальше от этого дома. Подальше от них. Я больше никогда сюда не приезжала, до этой минуты.
Я иду по коридору к кухне. Там кричат, и у меня опять начинает крутить живот, точно так же, как в прошлом. Я подхожу немного поближе и останавливаюсь перед дверью.
Мужской голос, расстроенный:
– Это глупость несусветная! Она не могла так поступить!
Женский голос бормочет что-то о том, что это можно оспорить.
Я толкаю дверь.
Мужчина ходит вокруг стола и хмурится. Дядя Грегори. Еще когда я была ребенком, он как-то травмировал позвоночник и поэтому редко садится. Он останавливается и смотрит на меня. Похоже, он не рад меня видеть, но натянуто улыбается и говорит:
– Здравствуй, Ева. Так здорово, что ты приехала нас навестить.
Сами слова приятные, но он раздражен. А учитывая, сколько времени мы не виделись, мало приятного. Интересно, из-за чего они спорили.
– Я рада быть здесь, – говорю я, но на самом деле это не так.
Кухня, как всегда, в полном порядке, сверкает чистотой и отполированными поверхностями. Всем своим видом напоминает о том, как неловко мне раньше было просто от того, что я существую, как я не могла не оставлять крошки и разводы на этих отполированных поверхностях. Белые статуэтки все еще стоят на комоде, на них ни пылинки, одной не хватает. Я вспоминаю, как в детстве это место вызывало у меня приступы клаустрофобии. Я чувствовала себя гораздо комфортнее в Красном доме в окружении болота и дикой природы.
Женщина склоняется над разделочным столом, режет большим ножом что-то похожее на батат. Высокая и худая, с длинными рыжими волосами. Она поворачивается и восклицает:
– Боже! Ева! Как мило! – Она подходит ко мне, обнимает, но продолжает держать в руке нож, и от этого я нервничаю. От нее пахнет медом и фрезиями. – Боже, сколько времени прошло!
– Я рада вас видеть, – говорю я, но уже начинаю нервничать. Что они теперь обо мне подумают? Я им понравлюсь больше, чем раньше?
Создается впечатление, что между нами негласное соглашение. Мы не станем говорить про инцидент с Нейтом Армитеджем, который по сути положил конец нашим отношениям и стал причиной моего бегства отсюда. Они поверили в жуткие вещи обо мне, не поддержали меня, как должна была бы поддержать семья, как, я знаю, поступила бы моя настоящая семья. Ясно, что не будет никаких извинений или попыток что-то исправить.
– Случившееся с Пегги так ужасно, – говорит Делла, а я гадаю, рассказал ли ей Грегори, что я знала: с Пегги что-то было не так, но я никому не сообщила об этом.
Делла берет меня за плечи, отстраняет на расстояние вытянутых рук и всматривается в мое лицо.
– Что у тебя с волосами? – восклицает она. – Что ты с ними сделала?
Это как раз в стиле Деллы. Я ее чем-то раздражаю, но она не скажет ничего прямо, а будет критиковать за что-то другое, чтобы мне стало плохо.
– Что не так с моими волосами? – спрашиваю я.
Она отпускает меня.
– Просто с этой прической ты выглядишь бледной, вот и все.
Я не отвечаю.
– Как ты себя чувствуешь?
Делла всегда была одержима моими чувствами. В детстве меня постоянно внимательно рассматривали и оценивали. Из-за этого жизнь казалась мне работой, на которой я все время нахожусь под неусыпным контролем. Если я вела себя как-то не так или испытывала неправильные эмоции, то знала, к каким выводам они придут – или я так испорчена, что меня уже не исправить, или еще хуже – я такая же, как мой брат. Грегори и Делла никогда не хотели иметь детей и уж точно не хотели такого ребенка, как я.
– Со мной все в порядке, – отвечаю я.
– Расстраиваться – это нормально, Ева. Здесь ты можешь демонстрировать свои эмоции.
Меня здесь осудят, если я продемонстрирую не те эмоции, но также осудят и если я не продемонстрирую никаких. Я понимаю, что допустила ошибку. Я думала, что хочу с ними помириться. Может, даже надеялась на близость в будущем. Но я уже веду себя неправильно. Не реагирую так, как надо.
– Как вы оба? – спрашиваю я. – Никто не дежурит рядом с домом, пытаясь сделать фотографии?
– Нет, – отвечает Делла. – Не пора ли тебе уже перестать от всех скрываться? Наверняка такая жизнь тебя изматывает. Я вижу это по твоему лицу. Я уверена, что мы уже успели наскучить миру.
Я сглатываю, чувствуя, как на глаза наворачиваются слезы, готовые пролиться. Она права. Я измотана. Но миру мы не наскучили. Убийца в вегетативном состоянии, его младшая сестра, которая пряталась со змеями, – даже спустя столько лет это продолжает увлекать людей. И возможное существование скрытого уровня в игре всегда вызывало безумные споры и рассуждения в социальных сетях, и они только усилились после объявления награды. Но Делла гордится тем, что не ведет социальные сети и ничего в них не читает.
Я стою рядом с посудомоечной машиной и чувствую себя неловко. Никто не предлагает мне присесть. Я не знаю, о чем говорить. Нам нужно решить, будем ли мы убивать Джозефа, но кажется, что еще рано приступать к обсуждению этого вопроса. У меня никогда не получалось вести разговоры. Не знаю, объясняется ли это лицевой слепотой или и без нее от меня не было бы никакого толку.
Делла возвращается к своему батату, но режет его так агрессивно, что я представляю, как она отрезает себе палец.
– Нужно организовывать похороны, – в конце концов говорит она. – И конечно, твой дядя взвалил все это на меня.
– Я могу помочь, если хочешь, – предлагаю я.
– О боже, нет, в этом нет необходимости.
– Что вы обсуждали перед моим приездом? – спрашиваю я.
– Ничего, – отвечает Грегори. – Мне нужно посоветоваться со своим адвокатом перед тем, как обсуждать этот вопрос.
– Завещание бабушки?
Грегори и Делла переглядываются, наконец Делла кладет нож на стол.
– У нее была старческая деменция, – объявляет Грегори. – Она совершенно выжила из ума. Завещание не имеет силы. Мне нужно отправить ответное письмо адвокату и договориться о встрече.
– У нее не было никакой деменции, – говорю я. – Что в завещании? Она оставила все приюту для кошек?
У меня такое ощущение, будто внутри у Грегори что-то вспыхивает. Он смотрит на меня с яростью и орет:
– Я не знаю, почему ты спрашиваешь, Ева. Я уверен, что ты знаешь о содержании завещания.
– Что ты имеешь в виду? Сядь и объясни мне, что происходит.
Конечно, Грегори и не думает садиться.
– Я удивлен, что ты вообще хочешь тот дом, – говорит он. – Ты же понимаешь, что не сможешь его продать. Он будет камнем на твоей шее. Никому не нужен дом, в котором были совершены убийства, да еще и постепенно погружающийся в болото.
Я злюсь.
– Я на самом деле не понимаю, о чем ты говоришь, черт побери. Почему бы тебе просто не объяснить мне, о чем речь?
Делла с грохотом захлопывает дверцу шкафчика.
– Нас только что уведомили. У нас не было времени переварить эту информацию, – заявляет она.
Грегори склоняется над столом, опираясь ладонями на столешницу из массива сосны.
– В завещании говорится, что ты получаешь Красный дом и все, что в нем есть. Похоже, Пегги считала, что ты будешь там жить вместе с кучей спасенных животных.
– Я? – Я представляю Красный дом, стоящий на острове в окружении кроваво-красного болота. – Я не хочу там жить.
– Вот видишь: все не так хорошо, как ты представляла, – замечает Грегори.
– Я вообще ничего не представляла! Она не обсуждала это со мной.
Я задумываюсь, не планировала ли она это сделать в тот вечер, когда я от нее отмахнулась и заставила замолчать.
– А деньги она оставила в трастовом фонде для Джозефа, и ни у кого из нас нет к ним доступа, пока он жив.
– Но это, возможно, и не представляет проблемы, – подключается Делла. – Потому что нет смысла оставлять его в живых. Ты что-то получишь после смерти Джозефа, да, Грегори?
– Она оставила мне немного денег, – признается Грегори. – И да, я должен получить какие-то деньги после того, как Джозефа не станет.
Кажется, что злость из него уходит, он вздыхает и опирается о крепкий кухонный стол.
– Мы не можем убить его ради денег, – говорю я.
– Речь не об этом, – заявляет Грегори. – Это разумно, это благо для него. Он на протяжении долгих лет был занозой в заднице для нашей семьи, и пришла пора с этим покончить.
Она оставила его мне. Пегги оставила мне Красный дом. И именно поэтому Грегори и Делла так злятся на меня, хоть и очень стараются этого не показывать. Может, они и ненавидят этот дом, но он стоит много денег. Неправда, что его нельзя будет продать. Там участок земли, овчарни, у него есть своя история, а это может быть плюсом для некоторых людей. Люди бывают странные.
На мгновение я представляю свою жизнь, если переберусь туда. Смогла бы я примириться с этим местом? Нет. Я не хочу жить в Красном доме, который медленно погружается в окрашенное красным цветом болото. Я не хочу жить в доме, где убили мою семью.
* * *
Я иду прогуляться по лесу и оказываюсь на тропинке, по которой обычно ходила в школу, расположенную в другой части деревни. Меня пронзает вспышка воспоминаний, такая острая и холодная, словно в меня ткнули сосулькой. Моя первая встреча с Коди. Это должно было быть счастливым воспоминанием, но оно испорчено тем, что случилось позднее.
За лесом простиралось поле, на котором весной обычно расцветало множество диких цветов. Туда никто не ходил, поэтому я обычно доходила до центра поля и усаживалась там, скрытая из виду цветами. Там росли разные цветы – крошечные белые, голубые, которые, казалось, переливались на свету, маленькие пурпурные, напоминавшие орхидеи. Они помогали мне все забыть.
Но однажды я услышала, как кто-то ко мне приближается. Я сидела тихо, надеясь, что этот человек меня не заметит. Это оказался мальчик. Он тоже уселся в цветах, только с книгой. Он осматривал цветы, а потом сверялся с книгой. Я пыталась сидеть абсолютно неподвижно, задерживала дыхание, но он почувствовал мое присутствие, посмотрел прямо на меня, и я была вынуждена улыбнуться и поздороваться.
Он подвинулся немного поближе ко мне и спросил:
– Ты Селестина?
Конечно, я его не узнала. Он выглядел, как все остальные мальчики.
– Меня зовут Коди, – подсказал он.
– Да, конечно. Привет.
– Не говори никому, что я сюда приходил смотреть на цветы, – попросил он. – А то об этом будут трепаться до конца моей жизни.
Я рассмеялась.
– Я сохраню твою тайну.
И мы стали встречаться на этом поле с цветами. Похоже на типичное клише из любовных романов, не правда ли? Только окончилось все совсем иначе.
Я понимаю, что сошла с тропинки и нахожусь рядом с домиком на дереве, словно мои воспоминания привели меня сюда. Я резко разворачиваюсь и иду назад к дому Грегори и Деллы.
Они в кухне. Грегори разбирает стопку рекламных проспектов агентства недвижимости, а Делла сидит с чашкой кофе и внимательно меня изучает.
– Я бы на твоем месте выбрала тон посветлее, Ева, – говорит она. – Может, что-то поближе к кофейному? Он лучше подойдет к твоему цвету лица.
– Я не знала, что она собиралась оставить его мне, – заявляю я. – Мы никогда это не обсуждали.
Грегори склоняется над столом и засовывает рекламные проспекты в конверт. Делла наливает чай в его чашку.
– Мне не хотелось бы, чтобы ты занимался этим за кухонным столом. У тебя есть кабинет.
– Я хотел поговорить с Евой. – Он поднимает голову от своих проспектов и прищуривается, глядя на меня. – Я не понимаю, почему ты хочешь оставить Джозефа в живых, если это вообще можно назвать жизнью. Он уничтожил все. Ты хочешь потратить наследство, все, что тебе осталось от семьи, на то, чтобы поддерживать в нем жизнь? Без какой-либо цели?
– Я обещала бабушке, – отвечаю я и понимаю, что это звучит нелепо. Она умерла. Она никогда не узнает, что я нарушила обещание.
Грегори смягчается.
– Я знаю, что ты обещала, Ева. Но просто подумай об этом. Ее больше нет с нами, а что за жизнь у этого парня? Пегги была уверена, что он когда-нибудь поправится, но он не поправился. И не поправится.
– Я знаю.
– Печально то, что Пегги не смогла смириться с положением дел – она потратила такую огромную часть жизни на уход за ним. Когда она узнала, что умрет раньше него, она поняла, что это было ошибкой. Дать ему умереть означало бы признать это.
Я чувствую, что начинаю поддаваться. То, что говорит Грегори, на самом деле имеет смысл. Мое сопротивление, мое нежелание дать Джозефу умереть нелогично. Я думаю, что хватаюсь за свою любовь к нему, ведь когда-то я любила его, он был моим старшим братом. И независимо от обстоятельств, тяжело позволить своему старшему брату уйти, особенно если он твой последний близкий родственник.
– Я действительно любила его в детстве, – говорю я. – Я не помню деталей, но знаю, что любила его. Я имею в виду… до.
– Мне очень жаль, Ева. Я знаю, как все это тяжело для тебя. Ты потеряла семью, только что лишилась Пегги, а теперь еще встал вопрос с Джозефом, независимо от того, что он натворил.
И именно в эту минуту, когда Грегори демонстрирует сочувствие, я ломаюсь.
– Хорошо. Ты прав. Нам следует дать ему умереть.



Глава 11


На следующий день я отправляюсь в дом инвалидов «Гринакр» и подписываю тысячу документов, подтверждая, что мы собираемся позволить Джозефу умереть. Доктор Патель говорит мне, что я поступаю правильно. Также она говорит, что грустно в конце концов отпускать его, но так будет лучше. Звонят разным чиновникам, а я сижу и жду в каком-то отупелом состоянии. Меня немного мучает чувство вины, но преобладает оптимизм. Это начало светлой полосы моей жизни.
Вернувшись домой, я не могу поверить, насколько лучше я себя чувствую. Я читаю, немного смотрю телевизор, провожу несколько часов, просматривая видео с котиками на Ютубе. Облегчение от того, что решение принято, вызывает легкую дрожь по всему телу.
Я звоню Грегори, и мы разговариваем почти как нормальные люди. Он говорит мне, что собирается инвестировать унаследованные от Пегги деньги в агентство недвижимости, они должны оживить бизнес, и все будет хорошо. Похоже, он больше не злится на меня за то, что я получила Красный дом.
– Я не стану извиняться за свои чувства, – заявляет Грегори. – Он убил моего брата и его семью, и я не стану притворяться, что опечален из-за него.
– Все нормально, – отвечаю я. – Я вначале расстраивалась, но теперь тоже чувствую облегчение.
Мы заканчиваем разговор на хорошей ноте, и я чувствую, что улыбаюсь. Эта улыбка идет изнутри, а такого не было на протяжении многих лет. Я решаю съездить в приют для животных, снять ролики о свиньях и сообщить Мэри, что нам нужно совсем чуть-чуть продержаться, и тогда у меня, возможно, появятся деньги, чтобы закрыть долги по аренде, и я постараюсь вытащить нас из этой дыры.
* * *
Приехав, я не вижу Мэри, поэтому иду взглянуть на свиней. У них большой амбар, выложенный соломой, оттуда есть выход к очень грязному участку под открытым небом, где они сейчас и валяются. У нас есть один очень фотогеничный хряк по кличке Энгельберт. Я уверена, что видео с ним, с довольной мордой барахтающимся в грязи, понравится тем, кто нам помогает.
Я подпрыгиваю, услышав шуршание над головой. Я смотрю вверх, пытаясь понять, что же это было, и вижу ногу. На вишне. Затем я вижу всю Мэри, которая устроилась надо мной подобно гигантскому голубю.
– Что происходит?.. – спрашиваю я.
– Ева, хорошо, что ты здесь. Ты мне поможешь, – спокойно говорит она, словно происходящее абсолютно в порядке вещей.
Я хмурюсь, пытаясь рассмотреть что-то среди листвы.
– Я могу узнать, что происходит?
– Это Глициния. Она застряла.
Словно как по команде до меня сверху доносится тихое жалобное мяуканье. Я вижу только одну рыжую лапу, впившуюся в ветку над головой Мэри.
– Мэри, это кошка. Она молодая и подвижная. Не обижайтесь, но я думаю, что она лучше умеет лазать по деревьям, чем вы.
– Она орет уже целый час.
– Мы можем вызвать пожарных, чтобы ее спасти? Вроде бы они этим занимаются.
– Нет, в нынешние времена действует режим строгой экономии.
Трещит ветка, Мэри издает негромкий крик и падает примерно на фут[17] вниз.
– Боже, Мэри, нам нужно спустить вас вниз. Кто будет кормить животных, если вы сломаете ногу?
– Со мной все в порядке. Если я смогу встать на эту ветку…
– Пожалуйста, не делайте этого.
Я испытываю невероятно теплые чувства к этой женщине и облегчение от того, что деньги Пегги помогут нам продолжить работу. Так от них будет гораздо больше пользы, чем продолжать тратить их на поддержание жизни в человеке, который не приходит в сознание. Независимо от того, что хотела (или думала, что хотела) бабушка Пегги.
Опять шуршит сверху, и я вижу, как маленькая мордочка Глицинии смотрит на меня. На земле стоит коробка с сухим кошачьим кормом. Предположительно Мэри принесла ее, чтобы попытаться заставить Глицинию спуститься вниз. Я слегка трясу коробку, Глициния меняет положение и начинает спускаться хвостом вперед по стволу дерева. Получается не особо грациозно, но, по крайней мере, она спускается вниз. Кошка приближается к Мэри, затем останавливается и осматривает ветку, на которой качается сорока, посматривая на Глицинию. Похоже, сорока намеренно дразнит кошку.
– Мэри, вы можете ее схватить? – спрашиваю я. – Глупышка собирается ловить птицу, которая ее дразнит.
Мэри чуть меняет положение, тянется вверх, и ей удается схватить Глицинию. Она бесцеремонно тянет кошку вниз, а потом швыряет на меня. Я ловлю ее и говорю:
– Ради всего святого, Глициния, ты же чуть не убила Мэри!
Я помогаю Мэри спуститься. Она тяжелее, чем кажется.
– Спасибо, – благодарит она. – Давно я не лазала по деревьям, но потренироваться было неплохо.
– Правда?
Пегги было под восемьдесят, когда она лазила под крышу, чтобы прочистить водосточные желоба в Красном доме, настаивая на том, что способна все сделать сама. Я не горю желанием этим заниматься даже в двадцать пять. Я выгляжу жалко в сравнении с этими крепкими женщинами.
Я предлагаю Мэри присесть, отдохнуть и чего-нибудь выпить, но она и слышать об этом не хочет. Она готовит еду для животных, я снимаю Энгельберта и других свиней, занимающихся своими делами. Я жалею, что не сняла Мэри на дереве, ведь это показало бы, как мы преданы делу, но ей это не понравилось бы. Она даже не смеется над случившимся. Для нее это нормальное поведение.
– Я понимаю, что ты не специально не узнала Верити Синглтон, – говорит Мэри. – Но дело в том, что у нас ужасное финансовое положение.
– Мне нужно кое-что с вами обсудить.
Я сижу на тюке сена, и Глициния прыгает мне на колени, она совсем не раскаивается.
– Давай, – отвечает Мэри, потирая лодыжку, а я задумываюсь, не повредила ли она ногу, спускаясь с дерева. Я даже не утруждаю себя вопросом, потому что Мэри в любом случае не признается.
– У меня умерла бабушка, и она оставила мне немного денег, – сообщаю я. – Может потребоваться какое-то время для вступления в наследство, но я хочу отдать часть на содержание приюта.
– Мне очень жаль, что ты потеряла бабушку, – говорит Мэри. – Почему ты мне не сказала?
Я пожимаю плечами.
– У вас и так полно забот.
– Но ты не можешь взять и отдать свое наследство.
– Не все, только часть, то, что нужно, чтобы сейчас вытянуть нас из ямы.
Мэри наклоняется ко мне и обнимает. Я никогда не видела ничего подобного. Я с ужасом понимаю, что она плачет, и отстраняюсь от нее до того, как расплачусь сама.



Глава 12


У меня в кухне очень холодно, здесь сквозняк, холод проникает сквозь старые окна и в щель под дверью. Я снова надеваю куртку, сажусь за стол и открываю ноутбук. Я помню, что у бабушки Пегги был дверной уплотнитель от сквозняка в виде таксы. Она выглядела очень грустной от того, что ей приходилось лежать на полу у холодной двери. Мне всегда было ее жаль, я забирала к себе и позволяла спать на диване, несмотря на то, что это раздражало Пегги. Она так хорошо ко мне относилась…
Я захожу в Фейсбук и провожу некоторое время на странице приюта для животных, отвечаю на несколько комментариев. Я не чувствую обычного беспокойства, когда смотрю на фотографии и видео животных. У нас все будет в порядке. Скоро у меня будут деньги.
Я достаю телефон и нахожу видео с Энгельбертом, принимающим грязевую ванну. Получилось идеально. Я выкладываю его на Фейсбуке, и он сразу же получает кучу лайков. Затем я вспоминаю, как пару недель назад снимала Глицинию, ползающую по тюкам сена. У нее и на них-то плохо получалось взбираться, ей не следовало даже пытаться лезть на вишню. Я прокручиваю видео в поисках нужного, и вдруг словно получаю удар под дых. Я забыла, что снимала Джозефа, когда навещала его в доме инвалидов.
Мой палец зависает над иконкой «удалить». Какой смысл хранить эту запись? Но затем я решаю один разок ее посмотреть. Выглядел Джозеф ужасно. Это убедит меня в том, что я все делаю правильно, позволяя ему умереть.
Я запускаю видео. Джозеф лежит, отклонив голову назад, взгляд блуждающий, кожа влажная и серая. На заднем фоне звучит мой голос, я болтаю о всяких безобидных вещах, которые я посчитала самыми подходящими для такого разговора.
Я смотрю на Джозефа с предельной сосредоточенностью, так, как обычно смотрю на людей, даже задумываясь об этом. Мне приходится так делать, чтобы у меня появился хоть какой-то шанс понять, кто они.
Я выпрямляюсь. Я заметила кое-что странное.
Я включаю звук на телефоне на максимум, несмотря на то что мой собственный голос напоминает мне скрежет ногтей по школьной доске.
Я смотрю видео от начала и до конца три раза подряд. С каждым просмотром все становится понятнее.
Глаза Джозефа, как и всегда, бегают из стороны в сторону, но иногда они чуть приподнимаются вверх. Это происходит, когда я упоминаю змей. Каждый раз. Джозеф обожал своих змей. Это не может быть совпадением. Но как такое может быть? Он же без сознания.
Я снова смотрю видео. Я упоминаю змей раз десять, и каждый раз его глаза реагируют. Мой мозг гудит, пытаясь с этим разобраться. Насколько вероятно, что это просто совпадение?
Это не случайность.
Я снова и снова пересматриваю видео, силой воли пытаясь его изменить. Это не может быть правдой. Внутри меня все холодеет.
У меня дрожат руки, когда я хватаюсь за ноутбук и набираю в поисковике: «Могут ли пациенты в вегетативном состоянии реагировать на что-либо?»
Я нахожу статью, в которой говорится, что пациенты в состоянии овоща могут бессознательно реагировать на звук своего имени. Я также нахожу статьи, в которых утверждается, что некоторые пациенты, которые, как предполагалось, находились без сознания, на самом деле все осознавали. Во время одного исследования четыре из двадцати трех пациентов, которых считали овощами, оказались в сознании. Один из комментаторов высказался следующим образом: «Из-за этого возникает много этических проблем, например, закон допускает смерть пациентов, которые постоянно находятся в вегетативном состоянии, путем прекращения лечения и ухода. Если же пациент проявляет реакцию на что-либо, то это незаконно, даже если он четко дает понять, что хочет уйти из жизни».
– О боже! – говорю я. – Боже, боже мой!
Я встаю и понимаю, что направляюсь к двери. Джозеф может быть заперт в своем теле, неспособный даже сказать нам, что он есть, он там. Я нащупываю пальцами дверной косяк и прижимаюсь к нему головой. Он холодный. Мне трудно дышать. Как я обычно дышу на протяжении всего дня, даже не задумываясь об этом? Кажется, так трудно делать это правильно.
Я возвращаюсь к ноутбуку и снова гуглю интересующий меня вопрос, кликаю по ссылкам, одной, другой, я отчаянно хочу найти другое объяснение. Затем я снова смотрю видео и независимо от всех моих усилий прихожу к тому же самому выводу. Он реагировал на мои слова.
Если Джозеф в сознании, он знает, что мы собираемся его убить. Это жестоко. Но, конечно, он и сам может хотеть умереть. Прямо сейчас Джозеф живет в аду. Он был заперт внутри своего тела на протяжении многих лет, неспособный общаться, а теперь ему наконец позволят умереть. Хочет ли он этого? Если врачи узнают, что он в сознании, они не смогут его убить. Это запрещено.
Может, мне стоит притвориться, что я никогда не смотрела это видео. Сохранить отношения с семьей, получить наследство и использовать его в помощь приюту для животных, жить дальше своей жизнью.
А если Джозеф не хочет умирать? И отчаянно хочет подать нам знак? Он лежит там и мечтает, чтобы кто-то заметил, что он не кусок мяса. Я даже не могу представить весь ужас этого.



Глава 13

Джозеф Флауэрс


Я по уши в дерьме.
Я не знаю, где я, но здесь нет никого, кто бы знал, что я на самом деле жив. Они перекатывают меня, склоняются надо мной, приближаясь слишком близко, и разговаривают так, словно я просто кусок мяса. Я пытаюсь показать им, что я здесь, но они даже не смотрят.
Я потею, мне то слишком жарко, то слишком холодно, тело зудит и болит. Я ничего не могу поделать и не могу никому ничего сказать. Мне страшно.
Я пытаюсь подать сигнал глазами, но эти люди его не замечают. Мои глаза как-то работают, но смотрят они туда, куда сами хотят, а не туда, куда хочу я. По большей части они смотрят на потолок, покрытый плитками с трещинами. Я вижу узоры в этих отломившихся кусочках, и еще там есть пятно в форме змеи. На самом деле это просто волнистая линия. Я помню, что у меня были змеи. У меня есть эти небольшие всплески воспоминаний в моем небытии. Когда я смотрю на потолок, я вспоминаю моих змей. В любом случае это единственное место, на которое я могу смотреть.
Навестить меня приходила моя маленькая сестренка, только она больше не маленькая. Теперь это взрослая женщина, а это означает, что я нахожусь в этом состоянии гораздо дольше, чем предполагал. Вероятно, я спал много лет перед тем, как проснуться.
Она разговаривала со мной, рассказывала про моих змей – и на меня резко нахлынули воспоминания. Я пытался не погружаться в них, пока сестра находилась здесь, потому что это так здорово, когда кто-то с тобой разговаривает. Мне так скучно здесь, что, думаю, я могу умереть от скуки.
На самом деле я не хочу умирать. Кажется, что вроде бы и следовало, но это страшно, как это было бы для вас или для любого человека – меня страшит сама мысль о смерти. Я думаю, что меня здесь могут убить. Они в любом случае считают, что я, по сути, мертв.
Если бы я мог моргать, они, возможно, знали бы, что я здесь, но я не помню, как это делается. Мои глаза двигаются, но я не помню, как заставить их моргнуть, когда я этого хочу. Я пытался двигать глазами, когда моя сестра говорила про змей. Таким образом она могла бы понять, что я здесь. Тогда меня, может, и не убьют.



Глава 14

Ева


На следующий день я звоню Маркусу и спрашиваю, можно ли мне взять небольшой отпуск. Он не возражает. Я ему не нужна, и мы оба это знаем. Затем я направляюсь в дом инвалидов и говорю администратору, что хочу попрощаться с братом. Она сразу же позволяет мне пройти. Я предполагаю, что она меня узнала, хотя я, конечно, не могу сказать такое про себя.
В палате Джозефа никого нет, за исключением несчастного дядьки на соседней кровати. Я киваю ему и тихо здороваюсь, потом чувствую себя глупо. Я рада, что больше здесь никого нет. Так будет проще.
Похоже, Джозеф не спит или, по крайней мере, бодрствует так, как он вообще может бодрствовать. Я смотрю на его глаза и на остальную часть лица, анализирую их, как делаю обычно. Его глаза блуждают из стороны в сторону, но это движение происходит по одной траектории.
– Привет, Джозеф, – говорю я. – Надеюсь, что с тобой все в порядке.
Ему далеко до «все в порядке». Они убрали трубку, через которую ему в тело поступало питание. Он умирает.
Я смотрю в глаза Джозефа, пока говорю, пытаюсь уловить их движение вверх, которое видела на видеозаписи. Мне кажется, что я замечаю легкое подергивание – они чуть-чуть поднимаются вверх, но движение почти незаметное, поэтому я не могу быть уверена в том, что оно действительно было. Я сажусь на стул рядом с его кроватью и наклоняюсь к его лицу. Как ужасно, что он не может от меня отодвинуться, как бы близко я ни склонилась. Он абсолютно беззащитен. С ним можно делать все, что угодно. Я не хочу, чтобы он был в сознании, ведь даже если он и убил мою семью, это слишком суровое наказание.
– Джозеф, если ты меня слышишь, подвигай глазами, как можешь, – говорю я.
У меня сжимается горло. Его глаза поднимаются вверх. Я уверена в этом. Часть меня хочет быстро бежать отсюда, пролететь через стерильную приемную и нестись по освещенным солнцем полям на улице, только бы не видеть этого. Джозеф не может общаться. Он не может быть здесь. Он же овощ. Он никогда не был в сознании. Правда ведь?
Я заставляю себя остаться. Если он на самом деле в сознании, как он должен сейчас себя чувствовать? Зная о возможности общаться. Я не могу этого представить.
– Отлично, – хвалю я его. – О боже, я думаю, что это видела. Пожалуйста, не повторяй это движение, пока я тебя не попрошу. Никаких движений, пока я не скажу.
Я жду несколько секунд и наблюдаю, как его глаза двигаются только по горизонтальной траектории.
Я понимаю, что схватила его за руку и сильно сжимаю ее, вероятно, причиняя ему боль. Я ослабляю хватку.
– Хорошо, Джозеф, – говорю я. – А теперь сделай это снова. Сейчас.
Вон оно! Легкое, почти незаметное движение. Такое движение нормальный человек, вероятно, и не заметит. Но я всю жизнь борюсь с лицами и рассматриваю их в мельчайших деталях, словно я с другой планеты. Поэтому я замечаю это движение глаз.
– Боже мой, боже мой, – повторяю я. – Ты на самом деле здесь. Нам нужно это повторить еще разок, чтобы я уже была уверена. Джозеф, повтори это. Сейчас.
Опять!
– Черт побери! – И это все, что я могу сказать. – Черт по-бе-ри!
Я откидываюсь на спинку стула, сердце стучит у меня в груди. И что мне теперь делать? Я получила только один вид сигнала – «да», но не «нет». Я смотрю на Джозефа, и весь ужас его судьбы тяжелым грузом наваливается на меня. Наверное, он мог бы столько всего рассказать, но пока не знает, как это сделать.
Я делаю глубокий вдох и опять склоняюсь к нему поближе.
– Джозеф, мне нужно знать, что делать. Мне нужно задать тебе несколько вопросов.
Глаза идут вверх.
– Я воспринимаю этот ответ как «да», но можем ли мы сказать «нет»? Ты способен сделать что-то еще? Что-то другое? Ты можешь повторить это движение два раза подряд?
Я смотрю на его лицо, руки, остальную часть тела, но в основном на его глаза. Ничего.
– Хорошо, – киваю я. – Наверное, для тебя сложно два раза подряд проделать это движение. У тебя очень хорошо получается. Я буду считать, что ты ответил «да», если ты двигаешь глазами, и «нет» или «не знаю», если ты ими вообще не двигаешь. Пойдет?
Быстрое движение вверх.
Я знаю, что он быстро устанет. Или кто-то сюда зайдет и велит мне прекратить эксперимент.
– Я – твоя сестра, – продолжаю я. – Сейчас меня зовут Ева, но раньше звали Селестина. Ты меня помнишь?
«Да!»
Я хватаюсь руками за стул. Он меня знает.
Наверное, у меня мало времени. Но я должна это сделать.
– Джозеф, ты помнишь что-нибудь про ту ночь, когда ты попал в аварию?
Я смотрю ему в глаза, но ответа нет. Они не двигаются.
– Ты забыл, что случилось?
Легкое движение.
Я вздыхаю с облегчением. Он не помнит. Он не знает, что натворил.
Я жду несколько секунд, затем тихо спрашиваю:
– Ты хочешь, чтобы мы позволили тебе умереть?
Очень явное движение глазами. Мгновенный ответ.
Он хочет умереть. Он в сознании и хочет умереть.
Дверь распахивается, и в палату быстро заходит женщина. Судя по виду, это медсестра, у нее прямоугольная фигура, каштановые волосы зачесаны назад. Всем своим видом она показывает, что не потерпит никаких возражений. Я ее не узнаю, но в этом нет ничего удивительного.
– Ева Тейлор? – спрашивает она у меня.
Я киваю.
Она бросает взгляд на Джозефа, и у нее округляются глаза.
– Пожалуйста, пройдите со мной.
– В чем дело?
– Боюсь, что СМИ каким-то образом узнали, что ваш брат находится в нашем заведении. – Она смотрит на Джозефа со смесью удивления, возбуждения и ужаса. – Репортеры дежурят у главного входа. Мы считаем, что вам лучше уйти через черный ход, пока они и туда не добрались. Если не возражаете.
Вот оно. Начало конца Евы. Я почти ощущаю облегчение.
– Но мне нужно поговорить с доктором Патель.
– Вы можете поговорить с ней по телефону?
Она уже выводит меня из палаты, явно не собираясь слушать, что я скажу.
У меня нет возможности что-то еще сказать Джозефу.
Я быстрым шагом иду за медсестрой, и вскоре мы оказываемся у черного хода. Он ведет в сад, по большей части состоящий из стриженых лужаек, но в окружении больших кустов. Двое сотрудников украдкой курят под деревом в дальнем конце сада. Никаких журналистов здесь нет, но когда я выглядываю из-за угла здания, я вижу, сколько их собралось на автостоянке.
– Они могут меня узнать, – говорю я медсестре. – Как мне добраться до моей машины? Они же навалятся на меня всей толпой.
– Дайте мне ключи от вашей машины. – Похоже, она наслаждается происходящим. Наверное, это хоть какое-то разнообразие в ее работе, ей же приходится ухаживать за людьми, которые зачастую и поблагодарить не могут. Медсестра показывает на кусты в дальней части сада. Я вижу ступеньки для перехода через забор на простирающееся за ним поле. – Идите вон туда, поверните налево, затем по краю поля, и окажетесь в переулке. Там я вас встречу.
Происходящее кажется эпизодом из фильма о Джеймсе Бонде. Как и обычно, я прокручиваю в голове разные сценарии. А что, если она совсем не медсестра, а постороннее лицо, которое пытается украсть мою машину? А что, если она на самом деле журналистка? А что, если она убийца и будет поджидать меня с топором? Но она настолько соответствует классическому образу медсестры, что я не могу продолжать в том же духе. Я вручаю ей ключи от машины, и она быстро бежит к автомобильной стоянке. Я иду через сад к полю.



Глава 15

Джозеф


Они перестали меня кормить и поить. Они меня убивают. Как же я хочу пить, черт побери. Большую часть времени я пребываю в полусне и только и делаю, что мечтаю о воде, но в этом полусне возвращаются и кое-какие воспоминания. Я вспоминаю маму, апельсиновый сок и смородиновый сок, которые она нам давала. Жажда – это теперь весь мой мир, больше нет ничего, кроме потребности в воде и невозможности ее получить.
Именно поэтому я все испортил. Мне удалось установить контакт, но в итоге я налажал.
Приходила моя сестра, которую теперь зовут Ева, и заявила, что заметила мои движения глазами. Я чувствовал себя дико уставшим, мне так хотелось пить, и я думал только о том, сможет ли она дать мне воды, если будет знать, что я здесь. Поэтому, когда она попросила меня подвигать глазами, я приложил все оставшиеся силы, чтобы это сделать.
Тут она просто слетела с катушек и велела мне повторить.
Она понятия не имеет, насколько это трудно, черт побери. Мне требуется масса времени. Но я снова подвигал глазами, и она это снова увидела. Она схватила меня за руку, на самом деле сильно схватила, и мне хотелось ей сказать, чтобы она ее отпустила, но такое мне не по силам.
Мне удалось снова подвигать глазами, и сестра поняла, что я здесь.
Она спросила, помню ли я, что со мной случилось. Как я оказался в таком состоянии. Я не помню. Но мне удалось только подать ей слабенький сигнал, дать понять, что я забыл. Я не уверен, заметила ли она его, поэтому я собрал все свои силы и уже нормально повел глазами, но к этому времени она уже задала другой вопрос, и я неправильно ответил на этот вопрос. Она спросила, хочу ли я умереть, а затем увидела, как я отвечаю «да», но я не это имел в виду. Я боюсь. Я не хочу умирать. Мне очень нужна вода. Я будто в аду.



Глава 16

Ева


Я меряю шагами гостиную в своем доме. С губ срывается тихий стон, и я ничего не могу с этим поделать. Джозеф в сознании.
Я пытаюсь лечь на диван и не разрешаю себе двигаться. У меня тут же начинает чесаться нога. Хорошо, почешу один раз, потом буду лежать неподвижно. Я чешу ногу, потом кладу руки вдоль тела. Кто-то садится мне на грудь. О боже, а если это оса? А что, если она доползет до моего лица? А если она укусит меня в глаз? Джозеф не может даже закрыть глаза, когда захочет. О боже! Насекомое улетает. Это была не оса. У меня снова начинает чесаться нога. Это невыносимо. Мне хочется кричать. Я сжимаю губы. Вообще-то так делать нельзя. Я пытаюсь расслабиться. Примерно через три минуты я вскакиваю с дивана. Три минуты. Это так ужасно, что мой мозг не справляется.
И что теперь? Его уморят голодом. Наверное, умрет он от жажды. Но, если мы продолжим его кормить, ему придется жить в таком состоянии. Мозг без тела. Я вспоминаю рассказ Роальда Даля[18], в котором мозг мужчины-абьюзера продолжает жить после его смерти в специальном сосуде с одним глазом, чтобы продолжать следить за женой. Для него это плохо заканчивается.
Джозеф сказал, что хочет умереть. Если я все расскажу доктору Патель, то закрутится колесо, и потом ничего изменить будет нельзя. Если Джозеф на самом деле хочет умереть, он не сможет это сделать. Но я не могу допустить, чтобы он умер от жажды, – это варварство. Что же мне делать, черт побери?
Я выхожу из дома и иду к приюту для животных, там сажусь на забор и смотрю, как ослики жуют сено. Я рада, что Мэри нет, здесь только я и животные.
Ослы считаются жирными, поэтому мы даем им сено в сетках с мелкими ячейками, чтобы они помедленнее ели, но они невероятно искусны в вытягивании сена своими дергающимися носами. Обычно наблюдение за ними действует на меня, как медитация, но сегодня это не снижает мой уровень стресса.
Я – единственный человек, который знает, что Джозеф в сознании.
Если я ничего никому не скажу, то он умрет через несколько дней. Я получу деньги, которые обеспечат дальнейшее существование приюта. Ослы, свиньи, козы и кошки будут в безопасности. Мэри будет в восторге. Грегори получит деньги, которые сможет вложить в свой бизнес. Моя семья будет мне благодарна, а я смогу заново выстроить свои отношения с ними и продолжать жить своей жизнью.
Возможно, смерть Джозефа станет для него благом, освобождением от жизни в аду. Если спросить кого-нибудь, хотел бы он так жить, то человек, конечно, скажет «нет». Я провожу рукой по деревянной секции забора, на котором сижу, и снова пытаюсь представить, как это – не иметь возможности делать самые простые вещи. Жить без возможности двигаться вообще. Как бы сильно я ни старалась, я не могу себе этого представить. И если я правильно поняла Джозефа, он сказал, что хочет умереть.
Но я все равно достаю телефон из кармана и набираю в поисковике: «Могут ли парализованные пациенты…» Я замираю, затем быстро допечатываю: «быть счастливы?». И я нахожу исследование, при проведении которого большинство сказали, что счастливы, и только очень маленький процент участников хотел эвтаназию. Я сжимаю голову руками. Может, если у Джозефа получится общаться с нами, он сможет быть счастлив. Может, хуже всего то, что он заперт внутри своего тела, и никто не знает, что он там.
Кто-то толкает меня, и я чуть не падаю с забора спиной вперед. Я хватаюсь за забор и поднимаю голову, восстанавливая равновесие. Это одна из ослиц. Она будто пришла проверить, все ли со мной в порядке, а может, чтобы посмотреть, нет ли у меня с собой морковки.
– Я не знаю, что делать, – говорю я ей. Она смотрит на меня и моргает.
Есть шанс, что Джозеф может жить и быть счастливым. Но что, если он решит не жить? Я нежно отталкиваю ослиный нос от телефона и печатаю вопрос: «Может ли парализованный пациент попросить эвтаназию?» Ответ: «Нет». Ну, то есть попросить-то могут, но им не дадут разрешения. В то время как здоровые люди могут себя убить. Какая ирония, черт побери: у несчастного, который не может даже моргнуть одним глазом, нет такой свободы выбора.
Я глажу ослицу по лбу и спрыгиваю с забора. Я не знаю, что делать. Мне не хочется принимать это решение. Это невыносимо.
Он убил мою семью. Это влияет на меня? Не уверена. Даже если бы я хотела наказать его, я не знаю, что хуже – оставить его в живых или дать умереть.
Я знаю, что Грегори с Деллой хотят, чтобы он умер. Если я сообщу врачам, что Джозеф в сознании, он проживет много лет и на его содержание уйдут все деньги бабушки Пегги, а оставшиеся члены моей семьи никогда меня не простят.
Но я не могу допустить, чтобы находящийся в сознании человек умер от жажды и голода, когда нет никого, кто бы мог его утешить, в окружении людей, которые считают его практически куском мяса. Ведь не могу же?



Глава 17


На следующий день перед домом инвалидов стоит восемь фургонов. Пресса устроила там настоящий цирк с микрофонами. Я прячусь под капюшоном и маской, которую надела на лицо, и бегу к дверям под аккомпанемент выкриков: «Джозеф в сознании? Он знает, что натворил?»
Доктор Патель ждет меня в коридоре перед палатой Джозефа.
– Какого черта? – спрашиваю я. – Я же только вчера вам сказала. Как это дошло до журналистов?
– Мне очень жаль. Я не знаю. Информация не могла просочиться от нас. Вы говорили об этом кому-то еще?
– Нет, не говорила. Не сваливайте вину на меня.
– Мне очень жаль, – повторяет она. – Мне пришлось поделиться информацией с коллегами, чтобы провести тесты. Это взрывная новость.
– Да, я прекрасно понимаю, спасибо.
– Если он в сознании, то это нужно знать персоналу, ради самого Джозефа. Для пользы Джозефа, сохранения чувства собственного достоинства. Поэтому, если реально смотреть на вещи…
– Это все равно стало бы известно. Понятно.
Доктор Патель уходит, а я собираюсь войти в палату Джозефа, но тут ко мне подбегает мужчина, на вид ему под тридцать, и хватает меня за руку. Мне кажется, что я его не знаю, но могу и ошибаться.
– Вы пришли навестить Джозефа? – спрашивает он.
Я замираю на месте. Я все еще предпринимаю жалкие попытки сохранить анонимность, хотя чувствую, как рушатся выстроенные мной стены.
– Вы его сестра? – Я бросаю на него взгляд и вижу, что он смотрит на меня, как на какую-то знаменитость. – Маленькая девочка, которая пряталась со змеями?
– Вам нужно уходить, – говорю я. – Вам нельзя здесь находиться. А если вы журналист или собираетесь выложить какую-то чушь в Инстаграме…
Он придвигается поближе ко мне.
– Там было две машины! В ту ночь.
– Уходите!
– Вы меня слушаете? От Красного дома в ту ночь отъехали две машины.
Теперь я слушаю, забыв про свою анонимность. Я отступаю на шаг, но немного поворачиваюсь к этому мужчине.
– Что вы сказали?
– Вы слышали. Мне было всего девять лет, и я украдкой отправился на болото – проверял себя на «слабо». Дурак. Мои родители убили бы меня, если бы узнали, что я был там, так близко от места совершения убийств. Поэтому я ничего не сказал. Я не думал, что это будет иметь значение.
– Две машины отъехали от Красного дома? В какое время?
– Часов у меня не было, но поздно. Из дома доносились крики. Я испугался и знал, что нужно позвать родителей, но меня словно парализовало. Обычная машина отъехала первой, я сам собирался уйти, но тут из дома вырвались языки пламени, и я просто… остался там и смотрел. Простите. Затем уехала большая машина. Какой-то пикап.
– Почему я должна вам верить? Люди чего только не рассказывают о случившемся.
– Я не вру. Я прятался среди желтых кустов, когда мимо меня проехал второй автомобиль, потом побежал домой. Под теми кустами есть камень с вырезанным на нем именем.
– Каким именем?
Я знаю этот камень. Он там лежал в годы моего детства, но примерно пятнадцать лет назад бабушка Пегги переместила его в свой сад – тогда сильно разросся дрок и полностью его скрыл. Этот камень был поставлен в память о собаке, которая жила у мамы до моего рождения. Мама ее очень любила, ее звали Старски.
– Старски, – говорит мужчина.
Теперь я воспринимаю его серьезно.
– Джозеф уехал на обычной машине, – тихо говорю я. – А еще кто-то уехал после него?
– Да! Простите. Я был глупым испуганным ребенком. В четырнадцать лет я пошел в полицию – когда понял, что это может быть важно, но мое сообщение их не заинтересовало. Они сказали, что дело закрыто. Они сказали, что малышка… – Он прищуривается и оценивающе оглядывает меня. – Они сказали, что маленькая девочка видела, что случилось. И она заявила, что это сделал Джозеф.
– Они не должны были полагаться на слова пятилетнего ребенка.
Мужчина меня не слушает, но я говорю это не только для него, но и для себя. Потому что он прав. Меня записала камера, которую Джозеф установил над своими змеями. И я говорю на записи: «Джозеф убил маму и папу».
– И в любом случае Джозеф был в коме, – продолжает мужчина. – Поэтому я подумал, что это, наверное, не имеет значения, да и в полиции в любом случае были уверены, что виноват он. Я не хотел, чтобы общественность узнала, что я сделал или не сделал, поэтому и оставил это дело. Ну, я играл в игру и пытался добраться до скрытого уровня, но, конечно, не смог. Мне очень жаль.
– Вы уверены? Вы точно видели, как две машины отъезжали от Красного дома в ту ночь?
– Абсолютно уверен. А теперь я узнал, что Джозеф может быть в сознании и это… Ну, теперь это может играть гораздо бóльшую роль. Если он в сознании, я имею в виду. Я снова звонил в полицию и чуть позже пойду к ним, чтобы еще раз дать показания. Но я не знаю, что они смогут сделать спустя столько лет. Поэтому мне нужно, чтобы вы знали… Все может быть не так, как вы думаете.
* * *
Я сижу у кровати Джозефа и наблюдаю за тем, как он спит, и чувствую, что мой мир переворачивается с ног на голову. Я не знаю, верить или не верить мужчине, с которым только что говорила, – ведь масса психов считают Джозефа невиновным. Но он знал про камень. Его рассказ кажется правдоподобным.
Если была вторая машина, это значит, что в Красном доме находился кто-то еще. Почему полиция это не выяснила в то время?
Я смотрю на безучастное лицо Джозефа и пытаюсь разобраться со своими чувствами. Я любила его в детстве, до убийств, и продолжала любить его и после них, несмотря на внутренний конфликт. И бабушка Пегги любила его. Я позволяю себе задаться вопросом: может, интуиция не врала нам все эти годы? Есть шанс, что он этого не делал? Может, он даже пытался остановить убийцу и именно поэтому и оказался весь в крови?
У Джозефа двигаются глаза. Я думаю, что он просыпается. Он не может подвинуть свои глаза так, чтобы посмотреть на меня, и, конечно, не может ничего сказать. Меня ужасает одна только мысль о том, через что он, вероятно, прошел.
Я улыбаюсь ему, и меня удручает, что он не может улыбнуться мне в ответ.
– Привет, Джозеф. Ты меня слышишь? – спрашиваю я.
«Да» – он двигает глазами.
– С тобой все в порядке?
Какой глупый вопрос. Он не отвечает.
– Джозеф, мне нужно кое-что проверить. Ты помнишь что-то о том, что произошло до того, как ты попал в аварию?
Никакой реакции. Если бы у нас только был сигнал для «нет»…
– Ты все забыл? – спрашиваю я.
Он двигает глазами.
Его лицо не выражает никаких эмоций, но я могу представить, о чем он думает: «Почему ты продолжаешь меня об этом спрашивать? Что произошло в ту ночь? Что со мной сделали? Или что я сам сделал?» А у него нет никакого средства коммуникации, нет способа сказать мне, что ему нужно или что он хочет. Неудивительно, что он не хочет жить.
– На днях я… Я спрашивала тебя, хочешь ли ты умереть. Я думаю, что ты ответил «да». Но если нам удастся найти способ, с помощью которого мы сможем общаться… Ты точно хочешь умереть?
Никакой реакции.
– Ты хочешь жить дальше, по крайней мере пока?
«Да» – он двигает глазами.
Я с облегчением опускаюсь на стул. По крайней мере, он не просит нас убить его прямо сейчас.
– Хорошо, – говорю я. – Я что-нибудь придумаю. Мы найдем способ получше и сможем общаться. Должны быть какие-то специалисты по коммуникации.
Его глаза снова двигаются.
– Ты устал?
Он очень легко двигает глазами. Я касаюсь его руки и ухожу. Пусть спит.
* * *
Я встречаю доктора Патель на пути к выходу. Она несется по коридору, выглядит измученной.
– Он совершенно точно в сознании, – заявляю я ей. – Проверьте, чтобы медсестры, которые за ним ухаживают, это знали.
– Да, конечно. У нас есть протоколы. И мы проведем дополнительное тестирование. Пригласим специалистов. Многие хотят с ним поработать.
Я вижу, как она воодушевлена этим и выглядит намного живее, чем раньше.
– Да уж наверное. Но люди не должны сплетничать в его присутствии, – продолжаю я. – Не должны спрашивать его о том, что он, предположительно, натворил. Он не помнит. Пожалуйста, проследите, чтобы и не узнал. Это на самом деле важно.
– Да, конечно. Я четко дам это понять.
* * *
Конечно же, к нашему делу проявляют большой интерес. Я всегда выключала радио и телевизор, когда начинали про него говорить, выходила из Фейсбука, если местные жители начинали обсуждать его в чатах, я не гуглила ничего, что в результатах поиска могло бы выдать нас. Но больше я так не могу. Если в ту ночь у Красного дома находилась вторая машина, то все может перевернуться вверх тормашками.
Добравшись до дома, я ввожу в поисковике: «Джозеф Флауэрс Красный дом».
Дело типа нашего привлекает всех любителей тру-крайма. Я всегда их игнорировала, мне было плевать на все безумные теории, которые они могут выдвинуть. Я знала, что есть люди, которые поддерживают Джозефа. Они утверждали, что он этого не делал, но я никогда не воспринимала их серьезно.
Теперь пришло время посмотреть, что они думают.
Я нахожу обсуждение нашего дела на тру-крайм сайте, где есть форумы по самым известным делам. Оно идет на одной из «суперпопулярных» веток. Мне хочется найти владельцев сайта и сделать им больно.


Дэн372 – О боже, вы слышали, что Джозеф в сознании???!!!!!!!



Надсмотрщик18 – Мы не знаем, правда ли это.



Дэн372 – Кто-то из дома инвалидов так сказал. Вы только представьте это!! Они могут его подключить к такой штуковине, как у Стивена Хокинга[19], чтобы он сказал, почему это сделал!



Надсмотрщик18 – Да не расскажет он, почему это сделал.



Дэн372 – Я смотрел ветку форума, где был человек, который учился с ним в школе. Джозеф увлекался сатанизмом и подобным дерьмом. Он убил кучу овец на семейной ферме!! Это ведь был тревожный звоночек или как?



Большой Мальчик69 – Что? Он убил их, как это делают сатанисты?



Дэн372 – Да, вспорол им животы, выпустил кишки!!! Семья наверняка знала, что он из себя представляет.



Надсмотрщик18 – Да это мог придумать любой старый дебил. Не будьте такими доверчивыми. Ничего сатанинского в написанной им игре нет. Странная фигня, но не сатанинская.



Большой Мальчик69 – Я по-прежнему уверен, что игра – лучший способ разобраться в том, что там произошло. Сейчас все в деле, после того как объявили о награде. А этот геймер, Искатель, говорит, что уже подошел близко к скрытому уровню.



Дэн372 – Нет никакого скрытого уровня. Это все вранье. Тот чувак, который предложил награду, небось сейчас просто умирает от смеха! Взгляни правде в глаза, Большой Мальчик: ты никогда не узнаешь, что там произошло.



Большой Мальчик69 – Подожди и увидишь. Искатель почти добрался. Он говорит, что если бы у него был последний блокнот Джозефа, то он смог бы туда попасть ПРЯМО СЕЙЧАС.



Дэн372 – Какие вы легковерные! Это тоже полная херня – нет никаких блокнотов.



Большой Мальчик69 – Может, и есть. Люди, которые ходили с ним в школу, говорят, что он все записывал в свои блокноты с красными обложками, но полиция их так и не нашла.



Дэн372 – Если бы скрытый уровень вообще существовал и имелся способ на него попасть, то Нейт Армитедж уже давно бы это сделал. Он же работал над этой игрой вместе с Джозефом. Вспомните!!!!



Большой Мальчик69 – Никто не знает, чем занимается Нейт. Он фактически стал отшельником.



Дэн372 – Я знаю. Да я бы покончил жизнь самоубийством, если бы выглядел так, как он. Но я все равно думаю, что мы бы знали, если бы он обнаружил этот дурацкий скрытый уровень.



Большой Мальчик69 – Если только Нейт сам не участвовал в убийствах???



Затем им, похоже, наскучила эта дискуссия, или мамы позвали их пить чай – на этом обсуждение заканчивается.
Я и раньше слышала «сатанинскую» теорию. Когда мне было лет десять, группа детей в школе жутко меня напугала. Они заявили мне, что Джозеф поклонялся дьяволу, а я проклята, потому что выжила. Я тоже стану убийцей из-за этого проклятия, если только не принесу жертву. Они мне сказали, что я должна пожертвовать мизинец. Их было пятеро, они фактически загнали меня в ловушку в лесу, попытались подтащить к плоскому камню, на котором, по их словам, собирались отрубить мне мизинец.
Вне себя от ужаса, я смогла врезать одному из них и сбежать, но я так ему двинула, что у него заплыл глаз, он пожаловался родителям, и каким-то образом так получилось, что я же и оказалась виноватой. Директор вызвал Грегори и сообщил ему, что я подралась.
Грегори вернулся домой в ярости, несмотря на то что я попыталась рассказать ему, что произошло на самом деле.
– Почему ты все время пытаешься привлечь к себе внимание? – спросил он. Дядя Грегори почти кричал, внутри у него закипала ярость, угрожая прорваться наружу. – Это плохо для моего бизнеса, а мы все живем на то, что я зарабатываю.
– Они сказали, что я проклята, – рыдала я. – Они сказали, что Джозеф сатанист и убивал овец.
– Не говори глупости. От нескольких овец на ферме пришлось избавиться из-за ящура[20]. Это не имело никакого отношения к сатанизму, – пояснил Грегори.
– Они собирались отрезать мне мизинец!
– Не слушай их! Не поддавайся на провокации. Зачем ты во что-то вмешиваешься? Я хочу, чтобы мы были нормальной семьей.
– Как мы можем быть нормальной семьей? Другие дети меня ненавидят, а мой брат – убийца!
Тогда я схватила одну из статуэток из белого фарфора, которые стояли у Деллы на комоде, и запустила ею в стену. Она разбилась.
Наступила тишина, и мы уставились на белые осколки на полу. Я поняла, что зашла слишком далеко. Грегори прищурился и сказал:
– Да, ты становишься такой же, как он.
Я сделала шаг назад, словно мне дали пощечину, затем развернулась, выбежала из кухни и понеслась наверх в свою комнату. Там я бросилась на кровать и разрыдалась. Все меня ненавидели. Я хотела умереть.
Грегори поднялся вверх по лестнице вслед за мной, сел на кровать и попытался протянуть ко мне руку, но я его оттолкнула.
– Прости, – извинился он. – Я не так сказал. Ты не такая, как он.
Я так сильно рыдала, что едва его слышала.
– Уходи! – закричала я. – Оставь меня в покое!
На самом деле я не хотела, чтобы он уходил. Я хотела, чтобы он что-то сделал, чтобы все стало лучше. Я была невероятно несчастна в школе, где меня безжалостно травили, и я знала, что и дома меня не хотят видеть, а моя тетя считала, что со мной что-то не так.
Грегори обнял меня и притянул к себе. Я вначале сопротивлялась, потом сдалась и позволила себе поплакать у него на плече.
– Почему он это сделал? Почему Джозеф это сделал? Я проклята? Я такая же, как он?
– Ты не проклята, и ты не такая, как он, – сказал Грегори. – А вот с ним что-то было не так, серьезно не так. Никто не знает, почему он это натворил.
– Мой отец что-то ему сделал? Или моя мама? И поэтому он их ненавидел?
– Нет, конечно, нет. Ваши родители любили вас всех. С Джозефом всегда были проблемы, в школе он ввязывался в драки и принимал наркотики. Некоторые люди просто бывают такими, и ничего нельзя сделать, чтобы их изменить. Джозеф был не такой, как нормальные люди, его будто не так подключили, но теперь он не может никому навредить.
– Но что, если я все-таки такая, как он? Что, если я тоже сотворю что-то ужасное?
Грегори притянул меня еще поближе.
– Ничего ты не натворишь.
После того как он ушел, я уставилась в зеркало, вглядывалась в свои глаза и приходила в ужас от своей странности. У меня голубые глаза с золотистыми крапинками. У Джозефа были такие же, а у всех остальных членов семьи просто голубые. Я задумалась: может, золотистый – это плохо? Я не боялась, что у меня за спиной в зеркале может появиться чудовище, как боятся нормальные дети. Я боялась того, что смотрю на чудовище. А есть что-то более страшное, чем думать, что ты и есть чудовище?



Глава 18


Я надеваю теплое пальто и выхожу из дома. Сейчас десять вечера. Не самое популярное время для прогулок, но они мне помогают справиться с происходящим в моей жизни. Когда я гуляю, бесконечный шум в моей голове затихает, и я могу мыслить логически. А сейчас мне как раз нужно поразмышлять логически.
Я понимаю, что иду к кладбищу у церкви Святого Освальда. Сколько же людей прожили жизнь, а теперь их нет – эта мысль помогает мне рассматривать все в перспективе. Я иду по тропинке среди травы. В отдалении кричит лиса. Свет и шум остаются у меня за спиной, опускается тьма, она теперь везде вокруг меня.
Мне никогда не приходило в голову, что Джозеф может быть невиновен. На протяжении всей моей жизни я мучилась из-за внутреннего конфликта – между моей инстинктивной любовью к нему и знанием о том, что он совершил. Это должен был сделать он – ведь его же нашли с ружьем, покрытого кровью. Я сама его видела. А видела ли?
Если Джозеф не совершал это преступление или в этом участвовал кто-то еще, то что я видела? Меня записала видеокамера в отсеке со змеями: я говорю, что Джозеф убил маму и папу. Но, конечно, меня нельзя считать самым надежным свидетелем. Могла я что-то напутать? Если Джозеф этого не делал, то это отчасти и моя вина, что все считают его виновным.
Если Джозеф не совершал это преступление, то он не злодей, а жертва. Все эти годы мы неправильно о нем думали. А что это говорит обо мне? Я больше не трагическая невинная жертва. Я – тот человек, который неправильно воспринял происходящее. Похоже, полиция ко мне серьезно отнеслась, хотя мне было всего пять лет. Частично это и моя вина в том, что обвинили Джозефа. Мне следовало обратиться в полицию, как только я поняла, что страдаю лицевой слепотой, но я этого не сделала.
Джозеф не может мне рассказать, что происходило той ночью. Он не может мне сказать, участвовал ли в этом кто-то еще или, может, даже этот кто-то и был убийцей. Похоже, что только эта глупая компьютерная игра способна помочь мне выяснить всю правду. А лучший помощник в этом – Нейт Армитедж, друг Джозефа, который разрабатывал игру вместе с ним. Но я не могу попросить его о помощи. Просто не могу. Не после того, что произошло между нами.
Кто-то за мной идет. Я оглядываюсь. Мужчина. Я иду дальше, сжав руки в кулаки. От низких фонарей в церковном дворе падают длинные тени, с претенциозных надгробий на тропу падают тени в форме ангелов. Через тропу перелетает летучая мышь так близко, что я чувствую вибрации в воздухе.
– Эй! – кричит кто-то.
Я не обращаю внимания и иду дальше, заставляя себя шагать быстрее, но так, чтобы не показать, что я паникую. Я боюсь, что это может быть человек, который узнает меня как Селестину, но, конечно, это может быть и кто-то, знающий меня как Еву. Маловероятно, что я смогу различить этих людей, – в этом и заключается весь ужас лицевой слепоты.
– Эй! – кричат снова.
Я разворачиваюсь. Я испытываю искушение броситься бежать, но это означало бы поддаться страху. Мужчина приближается.
Он идет спокойно и непринужденно, не так, как ходят хищники, проходит под фонарем. Он улыбается.
У него на щеке татуировка в виде листа. Аллилуйя! Я выдыхаю. Это тот тип, который помогал мне со стеллажом в книжном магазине. Я испытываю такое облегчение от того, что это не сталкер/психически ненормальный убийца, и от того, что я его узнаю, что широко улыбаюсь ему. Подобная улыбка не совсем соответствует ситуации.
– Зак! – Какая это радость – произносить имя с уверенностью. – Нехорошо преследовать людей по темным кладбищам.
– Прости. – Он переминается с ноги на ногу. – Я тебя не преследовал. Я живу здесь рядом. А потом я понял, что это ты, и, не подумав, позвал тебя.
Я не очень-то хорошо умею общаться. Я всегда тратила столько сил, гадая, что за человек передо мной, что не смогла развить базовые навыки общения. Вероятно, в жизни человека есть крайне важный период, когда эти навыки развиваются, как при дрессировке щенка, но у меня этот период выпал. В Заке есть что-то, что мне нравится, не только татуировка.
– Ты куда-то направляешься? – спрашивает он. – Тебя проводить?
Я знаю, что двадцатилетним женщинам ненормально в одиночестве гулять по кладбищу, но, судя по статистике, это безопасно, особенно в городке типа Эшборна. Я отказываюсь бояться и не жить так, как я хочу.
– Со мной все в порядке, – отвечаю я. – Мне просто здесь нравится.
Он улыбается, похоже, не находит это странным.
– Мне тоже нравится. Я люблю читать надписи на надгробиях и пытаюсь найти самого старого человека, который умер до двухтысячного года.
– Айрис Стритэм был сто один год, – сообщаю я. – Она умерла в 1998 году, а ее муж аж за сорок лет до нее.
– Вау! Как это грустно, – говорит Зак.
– Если только он не был козлом, – замечаю я.
– Разумная мысль.
С минуту мы идем молча, я чувствую себя хорошо, что для меня необычно. Обычно мне приходится заполнять каждую паузу, потому что я отчаянно пытаюсь вести себя так, как другие люди. По какой-то причине я не испытываю такой необходимости с Заком. Мне комфортно с ним, но при этом я также чувствую легкое возбуждение.
– Наверное, мне пора возвращаться, – говорю я. – Может, увидимся в магазине.
Этого говорить не следовало. Между нами есть искра, но я не могу себе позволить заводить молодого человека. В конце концов я начинаю им доверять, и из этого не получается ничего хорошего.
– Если я рискну вернуться в эту смертельную ловушку, – отвечает Зак.
Я смеюсь, неловко взмахиваю рукой и иду прочь. Хотя я знаю, что из этого ничего не выйдет, я не могу не чувствовать себя немного лучше.



Глава 19

Джозеф


Они снова дают мне еду и воду, не убивают меня. Не могу сказать, что я точно чувствую себя хорошо, но уже не так дерьмово, как раньше. Сейчас кто-то находится вместе со мной в палате, и я боюсь. Что-то с этим человеком не так. Я пытаюсь пошевелить головой, чтобы его увидеть, или хотя бы глазами, но ничего не происходит. Я вижу только плитки на потолке и пятно, которое на самом деле не выглядит, как моя змея. Я пытаюсь силой воли заставить руки или ноги двигаться, но они остаются на месте, не шевелятся вообще, как куски мертвой плоти. Так было, когда одна из овец родила мертвого ягненка и он лежал на соломе, а мы пытались вдохнуть в него жизнь. Теперь я сам такой. Ничто не вернет меня к жизни.
Этот тип рядом, смотрит на меня. Вы не можете себе представить, как это страшно, когда вы даже не можете нормально двигать глазами. Большинство людей разговаривают. Если их спросить, они скажут, что говорят со мной, но на самом деле с собой. Однако этот человек просто тут стоит.
Я пытаюсь от него отодвинуться, закричать. Но, конечно, ничего не происходит. Он может сделать со мной все, что угодно, а я не только не смогу его остановить, я даже не смогу потом кому-то рассказать о случившемся.
Но затем он толкает меня в бок и перекатывает, словно я бревно. Словно я даже меньше, чем ничто. После этого он уходит. Его мягкие подошвы издают хлюпающие звуки, когда он шагает по полу. Вдали кто-то кричит. Здесь никогда не бывает тихо по ночам.
Я будто тону – погружаюсь, а потом, задыхаясь, возвращаюсь на поверхность. Затем снова погружаюсь. Когда я оказываюсь рядом с поверхностью, возвращаются воспоминания. Далекие воспоминания. Мама поет в кухне и готовит бобы на тосте или рыбные палочки. Она всегда была какая-то нервная. Я вспоминаю, как она посматривала на меня краем глаза.
Затем на меня накатывает целая волна воспоминаний о более позднем времени – ближе к тому периоду, когда все погружается во мрак, и я не знаю, что происходило. Я сделал что-то ужасное? Именно поэтому у меня в сознании чернота? Почему моя сестра снова и снова спрашивает, помню ли я?
Есть очень четкое воспоминание. Я в столовой в школе, стою в очереди за помоями, которыми они нас там кормят, ни с кем не разговариваю. Подходит парень и пытается встать перед нашей группой.
– Прочь с дороги, уроды, – говорит он.
Никто из моих друзей ничего не делает. Они все тощие ботаники, и этот парень (вроде бы его зовут Нейт) может сожрать их живьем. Я уже готов позволить ему встать перед нами, потому что на самом деле не стоит из-за этого заводиться, но тут у меня в голове звучат слова не делать этого. Это отец забрался ко мне в голову? «Ты должен уметь за себя постоять, Джозеф. Не позволяй на себя наезжать». И тогда я чувствую, как у меня крепко сжимается кулак. Я делаю шаг назад. Парень поворачивается и ухмыляется, глядя на меня, и тогда мой кулак летит вперед. Остальные парни резко вскрикивают, а мой кулак врезается ему в лицо. Кровь везде, парень за моей спиной кричит, кто-то на меня прыгает, учительница орет, и все говорят: «Задрот слетел с катушек».
Затем я в кабинете директора, и все, что я говорю, кажется неправильным. Я пытаюсь объяснить, что Нейт влез перед нами, но они мне говорят, что это не оправдание. Хотя я сделал так, как учил отец, и постоял за себя. Поэтому я злюсь на них на всех. Сильно злюсь.
Что я сделал? Моя бабушка много со мной разговаривала. Она говорила, что я попал в серьезную автомобильную аварию. Я знаю, что все было гораздо хуже. Это пытка – не иметь возможности спросить, что же я наделал.



Глава 20

Ева


Дом Нейта Армитеджа стоит на возвышенности к югу от Маршпула. На пути туда у меня в животе кишки завязываются узлом от напряжения, этот узел извивается и поворачивается. То и дело меня застает врасплох сильный укол страха. Пусть Нейт и понял все неправильно, его ярость была вполне реальной. Ехать к нему домой одной – безумие, но я должна выяснить, что ему известно про игру Джозефа и скрытый уровень.
Я не говорила с Грегори про то, что Джозеф в сознании, и про две машины, но он наверняка увидел это все в новостях. Он испытал такое облегчение от того, что Джозеф уйдет из нашей жизни, что теперь я не знаю, как он отреагирует. Я бы предпочла выяснить побольше перед тем, как с ним разговаривать.
Дом Нейта Армитеджа окружен деревьями, которые скрывают его, и с дороги дом не видно. Он очень хорошо поднялся благодаря успеху игры Джозефа, которую он доработал и выпустил после убийств. Я подъезжаю к металлическим воротам, закрывающим вход на территорию, и опускаю стекло. Рядом с воротами большая серебряная кнопка, под ней написано: «Если вам не назначена встреча, не нажимайте на эту кнопку». Я нажимаю. Конечно, нажимаю.
– Да? – звучит резкий голос.
– Это Нейт? – кричу я.
– У вас назначена встреча? – Это Нейт.
Я делаю глубокий вдох.
– Это Селестина Флауэрс.
Никакого ответа. Я жду.
– Я не хочу тебя видеть, – наконец говорит он. – Пожалуйста, уезжай с моей территории.
– Я приехала из-за Джозефа! – кричу я в переговорное устройство. – Пожалуйста. Это ради Джозефа.
Молчание длится несколько секунд, потом слышится громкий звук, напоминающий жужжание, ворота открываются, и я заезжаю на участок.
Я еду по посыпанной гравием подъездной дороге, которая огибает небольшую рощицу, и открывается вид, который заслоняли деревья, – я вижу дом. Это современное здание, которое выглядит словно нагромождение картонных коробок с проделанными в них окнами. Грегори описал бы его как «авторский проект архитектора». Сбоку к дому примыкает стеклянная пристройка – оранжерея с растениями.
Я паркуюсь на посыпанной гравием площадке, иду к дому, звоню в звонок. Никто не подходит к двери, но, когда я ее толкаю, она открывается.
– Привет! – кричу я и захожу в коридор, в голове гудит от беспокойства.
Дверь справа распахивается в мою сторону, и оттуда выходит мужчина. Свет в коридоре тусклый, но его достаточно, чтобы я узнала Нейта. Одна сторона его лица выглядит натянутой после пересадок кожи, которые ему пришлось сделать после того, как в него плеснули кислотой. Глаз на этой стороне лица стеклянный, но он прячет его под длинной челкой. Я знаю, что случившееся было ужасно и принесло ему много боли, но лично меня совершенно не волнует, как Нейт выглядит. Он отличается от других людей. Его можно узнать.
Он поворачивается ко мне, я чувствую его ненависть, такое ощущение, что меня окатили ледяной водой.
– Я же говорил, что не хочу тебя видеть.
У меня учащается дыхание. Мне не следовало сюда приезжать, тем более одной. Он широкими шагами удаляется от двери, из которой вышел, словно ожидает, что я последую за ним. Я так и делаю.
Мы заходим в большую комнату, по периметру которой расставлены книжные шкафы. Занавески задернуты, свет не включен, но когда мои глаза приспосабливаются, у одной из стен я вижу стеклянный шкаф с чучелами птиц и животных, шахматную доску с расставленными фигурами на небольшом столике, причем фигуры расставлены так, словно мы прервали чью-то игру. Выглядит все это так, словно Нейт пытается изображать из себя викторианского эрудита, но при этом не отказывая себе в комфорте современного дома. Я пытаюсь убедить себя, что такой человек не сделает мне ничего плохого.
– Что ты хочешь, Селестина? – спрашивает Нейт. – Выкладывай. Я уже опоздал на видеоконференцию.
– Теперь меня зовут Ева. – У меня дрожит голос, я надеюсь, что Нейт не услышит эту дрожь.
– Она предала человеческий род, так что это имя тебе подходит.
– Скорее, ее несправедливо обвинил мужчина.
Нейт опирается на антикварный письменный стол.
– Да, все именно так. «Несправедливо обвинил». Это как раз про тебя.
– Мне нужно поговорить с тобой о Джозефе, – заявляю я.
– А зачем мне с тобой разговаривать, Ева? Объясни мне.
– Я этого не делала, Нейт. Я знаю, что разрушила нашу дружбу, но это сделала не я.
Нейт прищуривается.
– Больше никто не знал, что я буду на той поляне. И ее на самом деле было сложно найти. Ты на меня разозлилась. Все знали, какая ты.
– На самом деле нет. В смысле не знали, какая я.
Я не отвечаю на его первое обвинение. Я не могу. Он прав. Никто больше не знал, что он там будет, и я понятия не имею, кто облил его кислотой и почему.
– Это должна была быть ты, – заявляет Нейт.
Я не отвечаю. Какой смысл? Мне никто не поверил. Тетя Делла и дядя Грегори точно не поверили. Они действительно думали, что я облила Нейта кислотой. У меня до сих пор разрывается сердце от того, что они меня не поддержали. Как я могла оставаться в Маршпуле, когда все считали, что я сделала такую ужасную вещь, даже члены моей семьи?
– Давай закончим с этим, – заявляет Нейт. – Почему ты хочешь со мной поговорить? Предполагаю, что мой нынешний внешний вид помог тебе избавиться от твоих глупых подростковых фантазий?
– Мне нравится, как ты выглядишь.
Нейт слегка хмурится, и я понимаю, что мне не следовало это говорить. Я сказала странную вещь и не хочу, чтобы он просил у меня объяснений. Я никогда не говорила ему про свою лицевую слепоту. Он ничего не уточняет, просто спрашивает:
– Что ты хочешь?
– Мне нужно добраться до скрытого уровня в игре Джозефа.
– Ради всего святого, мы это обсуждали, когда ты была младше. Я не могу до него добраться. Я тебе это говорил. И какое значение это имеет сейчас? Джозефу плевать на то, что кто-то думает.
– Ты не слышал последние новости?
– Я не слушаю и не смотрю новости. Это плохо для моего давления. Что за новости?
– Он в сознании.
– Ты о чем? Он был в коме двадцать лет.
– Вначале был, но ситуация изменилась. Теперь он в сознании, но все еще не может разговаривать и шевелиться.
– Нет. – Судя по виду, Нейт в ужасе. – Этого не может быть.
– Прости, – говорю я.
– Черт побери! – кричит Нейт. – Ты хочешь сказать, что он там лежит и слушает, как люди вокруг него говорят, что он убийца?
– Я просила их об этом не говорить.
– Охренеть! Да что же это такое-то? Ты уверена? Абсолютно уверена? Он был моим другом. Я этого не вынесу. Я думать не могу о том, что с ним случилось.
– Мне очень жаль.
– Знаешь, в девяностые годы он очень увлекался одной игрой. Сейчас бы ее вряд ли выпустили, а тогда она имела высокий рейтинг. Знаешь, как она называлась? «У меня нет рта, и я должен кричать»[21]. У меня нет рта, и я должен кричать. Твою мать, это же он сейчас. Твою ж мать!
– Нейт, на самом деле… это не все. Ты знаешь, что один мальчишка видел, как в ту ночь от Красного дома отъезжали две машины?
Он хватается руками за голову и сжимает виски.
– Что? Кто-то видел еще одну машину? Конечно, я этого не знал. Это сказал не один из психов?
– Он говорил убедительно. Он упомянул такие вещи, которые мог знать, только если находился в нужном месте и примерно в то время.
– Я никогда не верил, что это сотворил Джозеф. Ради всего святого!
– Тот парень все рассказал полиции через несколько лет, но его показания их не заинтересовали.
– Вероятно, потому, что ты сказала, что это сделал Джозеф, – выплевывает слова Нейт.
Вот она. Роль, которую я сыграла. Моя вина.
– Я не помню, что там происходило. Мне было пять лет, – говорю я.
– Несчастный парень. Несчастный парень, черт побери!
– Мне нужно выяснить, что на самом деле случилось в ту ночь, – говорю я. – Это мой долг перед Джозефом. Мне нужно добраться до скрытого уровня. Именно поэтому я здесь.
– Я не могу до него добраться. Думаешь, я не пытался?
– Значит, он существует?
– Да. Он существует. Но на него не попасть. Может, если бы мне удалось посмотреть последний блокнот Джозефа…
– Значит, блокноты на самом деле были?
– Да. Но я не знаю, где они. Он обычно их прятал. Мне нужен самый последний. Он может валяться где-то в Красном доме, раз его не было при Джозефе в ту последнюю ночь.
– Как ты думаешь: Джозеф включил в игру что-то из случившегося в ту ночь? На скрытый уровень?
– Да, это было бы как раз в его стиле.
– Почему ты не позволишь поработать другим программистам, если тебе самому не добраться?
– Я не хочу, чтобы другие люди видели код. Для меня это как предательство. – Похоже, в голове у Нейта что-то щелкает, словно он забывал, с кем разговаривает, а теперь вспомнил. – Уйди, пожалуйста.
Я чувствую вспышку злости от того, что он до сих пор думает, будто это я облила его кислотой.
– Полиция считала, что ты мог участвовать в убийствах, – говорю я. – Ты поэтому не разрешаешь никому взглянуть на код?
Выражение лица Нейта меняется так быстро, что у меня все сжимается внутри, и я мгновенно сожалею о том, что только что сказала. Я здесь с ним одна. Кому придет в голову меня здесь искать, если он нанесет мне какую-то травму? Дома меня никто не ждет.
– А ты считаешь, что я участвовал в убийстве твоих родителей? – спрашивает он ледяным голосом.
Я смотрю на его красивое изуродованное лицо.
– Я не знаю.
Я такая дура. Мне следовало сказать, что, по моему мнению, он в этом не участвовал.
– Теперь тебе пора, – говорит Нейт, и я чувствую облегчение. Я хочу уйти из этого мрачного дома и подальше от этого заставляющего меня нервничать мужчины, который меня презирает, уехать подальше от Маршпула и вернуться к своей скромной, довольно замкнутой жизни в Эшборне.
Нейт выводит меня из комнаты другим путем. Мы оказываемся в коридоре, который ведет вглубь дома.
– Вот сюда. – Он открывает дверь и жестом предлагает мне первой заходить в ярко освещенное помещение. Я чувствую облегчение при виде света и ощущении тепла и делаю шаг вперед. Это та оранжерея, которую я видела снаружи, но мне кажется, что я зашла в сауну. Здесь невероятно жарко и влажно. Я поворачиваюсь назад и понимаю, что Нейт захлопнул за мной дверь. Я здесь одна.
– Нейт? Что ты делаешь?
Я пытаюсь открыть дверь, но она не поддается. Я луплю по ней рукой, но дверь надежная, у меня ничего не получается.
– Нейт! Выпусти меня! – ору я.
Здесь безумно жарко, мне трудно дышать, а чувствую, как капельки пота собираются у меня над верхней губой и на лбу. Площадь оранжереи где-то метра три, здесь полно сочно-зеленых растений. Я не понимаю, почему он запер меня здесь.
С другой стороны двери слышится голос Нейта:
– Ева! Мне нужно, чтобы ты наконец честно во всем призналась.
– Что ты делаешь? – ору я. – Здесь парилка. Выпусти меня!
– Если ты все честно скажешь, то я выпущу тебя до того, как обитатели маленького отсека вылезут из него и начнут разбираться, кто к ним попал. Пришло время их кормления, – снова слышится голос Нейта.
Я смотрю в одну сторону, в другую, оглядываю растительность. Дыхание у меня учащенное и неглубокое. Что он имел в виду? Какие еще обитатели? Я не позволяю себе об этом думать, но в глубине души я знаю.
– Что ты хочешь? – кричу я.
– Если ты признаешь, что облила меня кислотой, я тебя сразу выпущу.
Я роюсь в карманах в поисках хоть чего-нибудь, чем можно было бы разбить стекло. Ничего нет. В любом случае я не хочу углубляться в заросли растений. Я не знаю, где они. Обитатели.
– Я ничем тебя не обливала! Я этого не делала, Нейт. Я не знаю, что тогда произошло, но это была не я. Пожалуйста, выпусти меня.
– Тогда кто это сделал?
– Я не знаю! – ору я.
Я прислоняюсь спиной к двери. Что-то привлекает мое внимание в углу оранжереи. Извивающееся и скользящее. Оно приближается ко мне. На теле красные, черные и белые полосы.
– Уверена, что не знаешь? – звучит голос Нейта. – Просто скажи мне, и я тебя выпущу.
Что-то мелькает справа от меня. Длинное и тонкое, зеленое. Оно, извиваясь, двигается ко мне. И еще одна такая же змея, потом третья, их тела одновременно извиваются при движении.
– Нет! – ору я.
Меня тошнит, я рву дверь на себя, царапаю ее, только бы выбраться. Змеи фактически у моих ног. Мне от них не уйти.
– Это был Джозеф! – ору я.
Щелкает замок, дверь открывается, я вываливаюсь из оранжереи спиной вперед. Нейт быстро оттягивает меня в сторону и захлопывает дверь.
Покачиваясь, я поднимаюсь на ноги.
– Ублюдок, – выдыхаю я.
Лицо Нейта ничего не выражает, смотрит он на меня мрачно.
– Значит, это была ты, – говорит он. – Потому что это не мог быть Джозеф. Он был в коме, черт побери. Он что, твое альтер-эго?
* * *
Я еду слишком быстро, пересекая болото. Стоит мне моргнуть, как змеи начинают извиваться у меня перед глазами. Внутри все сжимается, у меня в животе комок из страха и ярости.
Я открываю окно и ору ветру:
– Чертов психопат!
Я замечаю что-то мелькнувшее в зеркале заднего вида. Черная машина? Но присмотревшись, я понимаю, что там ничего нет. Теперь идет сильный дождь, из-за ветра дождь косой, заливает болото. Я снижаю скорость, чтобы проехать по большей луже, собравшейся на дороге, затем сдаю немного в сторону и останавливаюсь. Если кто-то хочет сейчас со мной столкнуться, им можно только пожелать удачи.
Я открываю дверцу машины и, пошатываясь, выхожу на ветер и дождь, на опасную дорогу в окружении болота. Лицо у меня мокрое от дождя и слез, я не уверена, чего больше. Я падаю на колени, роняю телефон, кладу ладони на мягкую почву, словно чтобы почувствовать сердце болота. Из груди вырывается рыдание. Все так сложно, так ужасно. У меня нет друзей, меня никто не поддерживает.
Я смотрю вокруг себя на болото и вижу только его. Оно огромное, и его размеры – это слишком много для моего мозга и моих глаз. И у меня такое ощущение, будто я сливаюсь с ним, тону в нем. Мне хочется лечь и позволить ему меня поглотить.
Что-то гудит, на мгновение появляется ощущение, что это болото вибрирует подо мной. Но мне удается сосредоточиться, и я понимаю, что это мой телефон подает сигнал. Я поднимаю его и сквозь слезы вижу эсэмэску от Маркуса: «Не забудь про коктейли сегодня вечером!»
Я смотрю на экран и моргаю, мой мозг почему-то никак не может воспринять эти слова. Но затем все проясняется. Он прав. Я же обещала прийти и пропустить по стаканчику. Я не могу себе представить, что буду чистой и смогу выпить с моим начальником через пару часов, но думать о вечере в моем доме в одиночестве тоже не хочу. Поэтому я набираю ответное сообщение: «Да, скоро увидимся».



Глава 21

Джозеф


Какая-то женщина приходила меня навестить. Говорила мне, что, если я ее понимаю, я должен ей это показать. Вероятно, им об этом сказала моя сестра. Но сегодня плохой день. Она ничего не видит, что бы я ни делал. В конце она говорит что-то грустное, и я едва ее слышу, потому что я так устал и не могу на ней сосредоточиться. Сегодня нахлынули воспоминания, и они не дают ей до меня достучаться.
После того как я врезал Нейту, у меня начались проблемы с отцом. Он орал, мама плакала, расплакался мой маленький брат. Теперь я вспоминаю, что он много плакал. Надеюсь, что он из-за меня никак не пострадал. Думаю, что раньше я был плохим человеком.
Но самое странное то, что Нейт захотел быть моим другом после того, как я ему врезал.
Всплывает очень четкое воспоминание. Мы как раз вышли из школы, я иду, пиная куски земли, подходит Нейт и говорит:
– Ты же живешь на ферме, да?
С людьми типа Нейта каждый вопрос может быть ловушкой, поэтому я просто неопределенно хмыкаю.
– Ты держишь змей, да? Я люблю змей, но моя мама не разрешает держать их дома.
У меня улучшается настроение, я ничего не могу с собой поделать и радостно отвечаю:
– Да. У меня два королевских питона. Они классные.
– Мне нравится, как они заглатывают мышей.
Я не отвечаю. Это худшее в содержании змей. Нужно ставить капканы на мышей в амбаре, и меня подташнивает, когда я вижу их, придавленных пружиной.
– Вам приходится убивать животных на ферме? – не отстает Нейт.
Я смотрю на него, и его лицо как-то странно светится. Я разочаровываюсь в нем.
– Нет. Иногда, немного, – говорю я.
– У твоего отца есть ружье?
Я не знаю, что сказать. У отца есть ружье, и я знаю, где у него хранится ключ от оружейного шкафа, но мне кажется, что Нейту об этом рассказывать не следует, поэтому не отвечаю.
Он меняет тему.
– Ты увлекаешься компьютерными играми, да?
Так он и втягивает меня в разговор. Это хорошая тема.
– Да. Я также сам создаю игры. Я этим хочу заниматься, когда вырасту.
Нейт хохочет.
– «Когда вырасту», – поддразнивает он меня. – А сейчас тебе сколько? Пять лет?
Я просто смеюсь. Я понятия не имею, что нужно сказать. Что будет правильным? Я только знаю, что придумал хорошую игру.
– Хорошо, – говорит Нейт. – Можешь зайти ко мне и поиграть в «ГТА».
«ГТА». Предсказуемо. Но мне не помешает стать другом Нейта.
– Если хочешь, – отвечаю я.
– И мы можем вместе написать какую-нибудь игру. Знаешь, я тоже создаю игры.
Я прижимаю рюкзак к себе. В нем лежит мой красный блокнот, в который я записываю появляющиеся у меня идеи. Я не люблю делиться своими идеями. Не хочу, чтобы их у меня воровали.
Я заставляю себя вернуться в настоящее и понимаю, что женщина все еще здесь. Я могу сказать, что она считает меня овощем, хотя моя сестра знает, что это не так. Я пытаюсь хоть чуть-чуть пошевелиться. Теперь я дико боюсь, что они могут снова лишить меня воды и пищи. Но все так тяжело дается, и независимо от всех моих стараний, я не могу заставить двигаться ни мои глаза, ни мои пальцы.



Глава 22

Эндрю Флауэрс


За двадцать один день до убийств в Красном доме
Я сижу в кабинете директора школы и смотрю, как шевелятся губы у этого типа, но на самом деле не воспринимаю то, что он говорит. Он беспокоится за Джозефа. Конечно, беспокоится. Разве мы все не беспокоимся? Кабинет маленький, тут пахнет совершенно особым образом, этот запах возвращает меня назад в мои школьные годы, когда меня линейкой били по рукам. Отец отправил нас в элитную школу, в которой считали, что латинский девиз компенсирует физические наказания детей. Также там закрывали глаза на издевательства старших над младшими, которых могли головой опустить в унитаз, а то еще и что похуже. Но затем я задумываюсь, а не пойдут ли Джозефу на пользу удары линейкой по рукам. Больше ничего не работает.
Директора зовут мистер Боттл. Вероятно, он расстраивается из-за этого[22]. Он все еще говорит.
– Я надеялся, что миссис Флауэрс тоже придет?
Он произносит эту фразу как вопрос, хотя это утверждение, затем улыбается мне, как-то странно и натянуто, словно следует инструкциям о том, как разговаривать с родителями. Готов поспорить: они ожидают, что отцы встанут на защиту своих драгоценных детей. Я не буду этого делать. Мистер Боттл не единственный, кто беспокоится о Джозефе.
– Боюсь, она не очень хорошо себя чувствует.
Мне хочется обвинить его в сексизме. Я – отец парня. Чем ему не нравится беседа со мной? Но я это проглатываю, загоняю в бутылку. Ха-ха.
– Мне жаль это слышать. – Мистер Боттл ерзает на стуле. – Как я вам уже сказал, Джозеф снова дрался. Он ударил мальчика кулаком. Конечно, это не первый случай. В прошлом году случился тот инцидент с Нейтом Армитеджем. И боюсь, мы нашли у него наркотики.
– Наркотики?
– Каннабис.
Я вздыхаю.
– Я понятия не имел об этом.
– Если подобное повторится, нам придется говорить об исключении из школы. Боюсь, что так.
На меня накатывает злость на парня, в дополнение к беспокойству. Мы с Эсси дали ему все, а он плюет нам в лицо. Что мы будем делать, если его исключат из школы? Представлю ужас моего брата от такого позора. Его племянника исключили из школы за употребление наркотиков, когда Грегори отчаянно пытается стать столпом местного делового сообщества.
Мистер Боттл все еще говорит.
– …и еще он кажется замкнутым. Несчастным. У вас дома какие-то проблемы?
Я медлю с ответом. Конечно, у нас есть свои проблемы. Но я не хочу предавать Эсси, поэтому качаю головой.
– На самом деле ничего серьезного нет. То есть я хочу сказать… У Джозефа переходный возраст, и матери иногда приходится с ним трудно. Еще у нас пятилетняя девочка, и малыш недавно родился, поэтому никто не высыпается.
Мистер Боттл сглатывает.
– Надеюсь, нам удастся поговорить с миссис Флауэрс, когда ей станет лучше.
Мне хочется, чтобы он прекратил настаивать на встрече с Эсси. У меня нет желания полностью вводить его в курс дела – стыдно. Но он заканчивает беседу. Это все? Я ожидал, что будет хуже. Ожидал, что меня будут обвинять. Какая-то часть меня даже ожидала, что он достанет линейку.
– Хорошо, спасибо. – Я встаю. – Спасибо за те усилия, которые вы прилагаете. Я знаю, что с ним трудно.
Мистер Боттл вздыхает с облегчением.
– Спасибо, – говорит он. – Мы ценим такое отношение. Некоторые родители, похоже, даже не понимают, с чем мы тут сталкиваемся.
Я невесело усмехаюсь.
– О, я прекрасно понимаю, с чем вы тут сталкиваетесь.
* * *
«Ленд-Ровер» скользит по грязи, когда я заворачиваю на насыпную дорогу. Машину заносит, я стараюсь с ней справиться. Переключаю передачу, объезжаю ямы. До насыпной дороги все дороги муниципальные, и несмотря на огромный муниципальный налог, который с нас дерут местные власти, они не удосуживаются оторвать от стульев свои задницы и их отремонтировать.
Наша ферма стоит на небольшой возвышенности, которая поднимается из болота. Все называют ее «Красный дом», хотя правильное название – Полевая ферма. Частично название объясняется ярко-красным кирпичом (так мы в любом случае будем говорить отдыхающим, которые станут приезжать в наш гостевой домик), но в первую очередь она получила такое название из-за того, что раньше в дальнем амбаре резали животных и их кровь ручейками стекала в болото. Поэтому болотистая местность вокруг дома покрывалась красными пятнами, и там всегда стоял сладковато-мускусный запах, и казалось, что что-то гниет. При определенном освещении также казалось, что дом поднимается из озера крови. Уже много лет здесь никто никого не режет, но болото все равно кажется красным. На болоте также стоит большой загородный особняк и фолли, которые построил какой-то богатый придурок, но теперь оба здания уже погрузились в воду. И стоило ли напрягаться?
Я ненавижу этот дом. Он перешел моему дяде от деда, которого все считали «настоящим фермером, работающим в старых традициях». Дядя умер, не оставив детей, и дом перешел мне. Мой отец не оправдал ожиданий, став летчиком, но из моей матери Пегги получилась бы отличная жена фермера, если бы ей представилась такая возможность. Она из той породы женщин, которые, отрубив два пальца, все равно продолжают работать. Не такая, как Эсси. Я очень сильно люблю Эсси, но никто не назовет ее сильной и выносливой.
Мой дед провел половину жизни, осушая канавы и укрепляя дренажные каналы, пытаясь не дать воде все тут затопить. В те времена и муниципалитет делал гораздо больше. Тогда дом окружали пастбища с сочной травой. Но в последнее время мы проигрываем битву с болотом, и уровень воды поднялся. Предполагаю, что в конце концов весь дом утонет в болоте. В любом случае я никогда не хотел его получить. Я хорошо учился в школе. Мне нравилось читать, нравилась история и даже латынь. Я мог бы заниматься чем-то получше.
Как все пошло не так? Наши овцы не должны были заразиться ящуром, мы же так далеко от ближайшей фермы. Но болезнь добралась и до нас, и таким образом пришел конец нашей отары. Мы не стали заводить новых овец. Эсси не захотела. А теперь мне осталось только работать круглосуточно, чтобы превратить старую скотобойню в гостевой домик. Эсси плохо себя чувствует и мало что может сделать.
Я давлю на тормоз и оставляю машину перед домом. От болота идет сладковатый запах, от которого меня подташнивает.
Входная дверь не заперта. Никто ее не запирает, хотя я им всем говорю, чтобы запирали. Никто не кричит мне «Привет!». Вероятно, Эсси снова легла.
Стук ножек по лестнице – и вниз несется малышка Селестина.
– Папа! – кричит она, и я сгребаю ее в объятия. Дорогая Селли. Слава богу, что есть она и малыш Бенджи. Не знаю, что бы я делал без них.
Я спускаю Селли на пол и заглядываю в гостиную. Джозеф сидит на диване и смотрит телевизор, развалившись так, как умеют только подростки. Его вид доводит меня до белого каления.
– Поищи маму, – шепчу я Селли, и она исчезает в кухне.
Я широкими шагами захожу в гостиную и встаю перед экраном, заслоняя его.
К счастью, Джозеф не возмущается, потому что я на грани.
– Дрался? – спрашиваю я.
Он пожимает плечами с мрачным видом.
– Ты же всегда говоришь, что я должен уметь за себя постоять.
– Но нельзя бить людей. Я не это имел в виду.
– Тогда что ты имел в виду?
– Мистер Боттл сказал, что ты употребляешь наркотики.
Это выбивает его из колеи. Он смотрит на меня, потом быстро отводит глаза в сторону. Я думаю о том, куда же ушла любовь. Раньше я любил этого мальчика всеми фибрами души, так, как я люблю Селестину и малыша. Теперь любовь смешалась с гневом. Меня раздражает даже его внешний вид. Он все время одет во все черное, и еще эта уродливая бейсболка и футболка с логотипом его компьютерной игры.
Я делаю шаг, приближаюсь к нему.
– Что ты можешь сказать в свое оправдание?
– Просто оставь меня в покое, – отвечает он.
Я бросаюсь вверх по лестнице к нему в спальню. Это позор! Грязная одежда валяется по всему полу, грязная посуда на кровати, обертки от чипсов и разных снеков на ковре, причем на нем столько волос, словно тут живет собака. Я осматриваю все – выбрасываю его барахло из ящиков и шкафа, вываливаю содержимое корзины для белья на пол, вытаскиваю из-под кровати старые компьютерные журналы, пролистываю их, и меня совершенно не волнует, сколько из них я порвал.
Я вытаскиваю блокнот и не могу не узнать наш дом, нарисованный на обложке. Я открываю блокнот и переворачиваю страницы. На мгновение я остолбенел. Рисунки красивые. Вот какой мой сын на самом деле. Чувствительный парень с художественными наклонностями. Но потом я поднимаю голову и замечаю Фифи, мягкую игрушку – кошку, которую он раньше очень любил, но теперь у нее разрезан живот. Я откладываю блокнот в сторону и запускаю пальцы в живот Фифи.
Я нахожу то, что искал. Маленький пластиковый пакетик с куском темной резины. Значит, он вспорол живот игрушечной кошке Фифи и засунул внутрь эту дрянь. Что случилось с моим маленьким мальчиком?
Я падаю на кровать, на смятые простыни и грязную одежду, и сжимаю этот пакетик в руке. Глаза наполняются слезами.
Дверь распахивается. На пороге стоит Джозеф, свет горит у него за спиной.
– Какого хрена…
– Наркотики? – Я стараюсь не орать. – Ты держишь наркотики в моем доме?
– Ты копался в моих вещах? О боже!
Он пятится.
– Не смей уходить, когда я с тобой разговариваю! – ору я ему вслед.
Я бегу за ним вниз по лестнице и в кухню. От дерзости и агрессии он перешел к уклончивости и уверткам. Он знает, что поступил неправильно.
Эсси в кухне, держит на руках малыша Бенджи. Джозеф бросается к ней, и Эсси его обнимает.
Я открываю рот, чтобы высказать все, что думаю, но тут замечаю подругу Эсси, эта Джули сидит за столом тихо как мышка. Я закрываю глаза и делаю глубокий вдох. Последнее, что я хочу, – это полоскать наше грязное белье перед носом у Джули.
– Я думаю, что Джули лучше поехать домой, – говорю я.
Джули резко вскидывает голову, затем смотрит на Эсси.
– С тобой все в порядке? – спрашивает она одними губами.
Джозеф использует эту возможность, чтобы сбежать из кухни. Я хмурюсь, глядя ему вслед, но отпускаю его.
Джули дотрагивается до руки Эсси, склоняется, чтобы поцеловать Бенджи, а затем выходит из кухни тем же путем, что и Джозеф, не сказав мне ни единого слова.
– Я заварю чай, – говорит Эсси.
– Он принимает наркотики, – сообщаю я. – Я ездил к нему в школу.
– Да? Я бы поехала с тобой, – говорит она, подняв голову.
– Нет, Эсси. Ты же сама сказала, что плохо себя чувствуешь и тебе не до этого. Помнишь?
Она многое забывает, и я стараюсь не заводиться из-за этого, потому что знаю: это один из симптомов ее болезни.
Бенджи начинает плакать. Он пронзительно воет, и у меня сразу же возникает желание потянуться к нему и забрать его у Эсси. Защитить его. Но она еще крепче обнимает его, и он успокаивается.
– Я нашел наркотики в спальне у Джозефа, – сообщаю я.
Эсси крепче прижимает Бенджи к себе.
– Ты уверен, что они его?
Я прищуриваюсь.
– Они лежали в его спальне. – Я не могу рассказать, что он вспорол живот Фифи и засунул туда эту дрянь. – Директор школы сказал, что его застукали с наркотой. И еще он подрался. Он добьется того, что его исключат из школы, Эсси. Нам нужно с этим что-то делать. Он совсем слетел с катушек.
Эсси вздыхает и говорит:
– Я с ним поговорю.
Но я не думаю, что она это сделает. Опять придется разбираться мне. Я не знаю, сколько еще смогу выдержать.



Глава 23

Ева


Я сижу на удобном диване в доме Маркуса и Серены, диван не с помойки, стены были недавно покрашены, плинтусы чистые. Почему-то этот дом не давит на меня так, как дом Грегори и Деллы. Может, потому, что я чувствую: меня здесь не осуждают и вообще не судят.
Я только что поделилась событиями этого дня в сильно отредактированной версии. В представленной им версии я навестила старого друга, у которого немного поехала крыша, и он завел змей.
У Серены явно кружится голова от счастья. Интересно, Маркус сделал ей предложение, как планировал? Но он, в отличие от нее, кажется каким-то отрешенным и смущенным, лицо у него серое, такое ощущение, что на него что-то давит. Может, его одолевают сомнения. Я не могу не возвращаться мысленно во времена до Серены, когда я приходила сюда в гости и мы с ним пекли пироги с черникой, которую Маркус собрал, а потом молча ели их. Мы сидели в тишине, и нам было комфортно. Или мы подолгу задерживались в магазине, разбирали трофеи после генеральной уборки какого-нибудь дома, ели сомнительного вида пироги. Теперь мы больше никогда этим не занимаемся. Как было бы хорошо сегодня, если бы вернулся тот Маркус из прошлого, хотя бы на некоторое время, вместо того чтобы иметь пакет Маркус-и-Серена.
Я говорю себе, что нужно прекратить быть такой узколобой, и пытаюсь расслабиться, наслаждаться вечером и забыть про бабушку Пегги и Джозефа, не думать о том, что мне следует с ним делать, и о том, убил он или не убил мою семью. Серена старается быть со мной любезной, и мне приходит в голову, что она, возможно, не хочет, чтобы я тут у них болталась. Но она очень мила, и мне следует прилагать побольше усилий. После нескольких бокалов вина и первоклассных снеков из «Вейтроуза»[23], я начинаю смеяться над рассказами Маркуса про эксцентричного дядьку, к которому он ездил в пятницу. Тот дядька хотел продать большую коллекцию книг с эротическими картинками, но не мог позволить Маркусу на них посмотреть. Но создается впечатление, что, даже когда Маркус все это рассказывает, веселье у него напускное.
Мумин кладет голову мне на ступни, и мне сразу же становится тепло на душе.
Потом мы едим какую-то выпечку с грибной пастой. Серена сама испекла эти пирожки, и почему-то меня это раздражает. Почувствовав запах, Мумин поднимает голову, но решает, что не стоит себя утруждать и шевелиться. После тех усилий, которые она предприняла на днях, она возвращается к своему обычному состоянию. На самом деле мне трудно представить ее бегущей за механическим кроликом по кинодрому[24].
– Я больше не могу сдерживаться! Я должна сообщить Еве нашу новость, – выдает Серена.
– Какую новость? – спрашиваю я. Она сейчас сообщит про помолвку, а мне придется притворяться, что я удивлена.
Маркус смотрит на Серену.
– Говори, – предлагает он.
Она радостно улыбается, буквально вся светится и объявляет:
– Мы собираемся пожениться!
– О, поздравляю!
Я пытаюсь изобразить на лице то выражение, которое люди используют в подобных ситуациях. Но разве помолвку на самом деле можно считать достижением? Она заслуживает поздравлений? По ощущениям, это скорее решение. Если они будут счастливы вместе двадцать лет спустя и их к этому времени не убьет никто из их детей, то тогда да, это будет достижение.
Если бы только я могла найти внутри себя хоть какую-то маленькую часть, которая бы за них радовалась. Но из-за их помолвки я чувствую себя только еще более одинокой. Я мысленно возвращаюсь в школьные годы, в период после того, как мы расстались с Коди. Почему-то это привело к тому, что и мои подруги от меня отреклись. Я в лесу, опускаюсь на влажную землю, прислоняюсь спиной к дереву, смотрю, как они уходят от меня, смеясь и шутя. В итоге я всегда теряю людей. Почему с Маркусом должно было случиться по-другому?
Серена начинает говорить про свадебные локации, даты и платья. Я заставляю себя улыбаться и говорю ей, как все это здорово. Над камином висит картина. На ней изображена пустыня. Я представляю себя в пустыне, пока Серена говорит, представляю, как иду по горячему песку, а в небе над головой кружат стервятники.
Маркус в разговоре не участвует.
– Я сварю кофе, – в конце концов говорит он и исчезает в кухне. Я опускаю руку, чтобы почесать уши Мумин.
Маркус возвращается с кофе, я беру одну чашку, но Маркус свой кофе не пьет и продолжает пить вино.
– Мне так жаль, что ты потеряла бабушку, – говорит Серена.
– Спасибо. Это была не лучшая в моей жизни неделя.
Внезапно мне хочется рассказать Маркусу про то, что со мной сделал Нейт Армитедж, про то, как он запер меня со змеями, словно, если я поделюсь с ним таким травматическим событием, мне удастся притянуть его к себе, он станет мне ближе и я больше не буду чувствовать себя покинутой. Мне не хочется рассказывать Серене об этом, но я не могу придумать, как от нее отделаться.
Очевидно, что я не могу рассказать им, кто такой Нейт, но говорю, что один мой странный приятель запер меня со змеями, решив, что это забавно, но он не знал, что у меня герпетофобия. Я боюсь змей.
– Это ужасно, – говорит Серена.
Слышится треск, причем такой громкий, что я чуть не подпрыгиваю вверх с дивана. Я понимаю, что это треснул бокал, который держал в руке Маркус, и теперь на ковер капает кровь.
– Какого черта? – кричит Серена, тянется к Маркусу и берет у него из руки острые осколки. Он выглядит ошарашенным.
– Прости, – говорит Маркус. – Он просто треснул у меня в руке.
Мы убираем осколки, вытираем разлившееся вино, обрабатываем руку Маркусу, и я наливаю ему еще вина.
– Дешевые бокалы, – вроде как извиняется он. – Простите.
Я думала, что, возможно, мы таким образом свернем все разговоры, но тут Серена спрашивает:
– А какие у него змеи?
– Страшные, – отвечаю я. – Я не рассматривала их особенности.
– Прости, – извиняется теперь Серена. – Это было бестактно.
– С вашей рукой все в порядке? – спрашиваю я у Маркуса.
– Дай-ка я еще разок на нее посмотрю, – говорит Серена, потом поворачивается ко мне. – У него не лучшая неделя. Может, ты мне объяснишь, как у него на шее появилась эта странная царапина.
В первое мгновение я в замешательстве, потом вспоминаю того типа в книжном магазине, который интересовался «Красным домом». Он схватил Маркуса за горло как раз перед тем, как вмешались мы с Мумин. Но последнее, о чем я хочу говорить, – это игра «Красный дом».
– На него набросился один псих. Ему требовалась компьютерная игра, которой у нас нет, – поясняю я.
– Вау, что-то он больно бурно отреагировал.
– К нам иногда заходят настоящие психи. – Мне хочется закончить этот разговор.
– А что за игра ему требовалась? – интересуется Серена.
Я откашливаюсь. Пытаюсь вести себя как ни в чем не бывало.
– «Красный дом».
– Со скрытым уровнем?
Я смотрю на Маркуса, но он рассматривает порез на руке.
– Да, – киваю я. – Некоторые люди говорят, что там есть скрытый уровень. Ты знаешь про эту игру?
Серена бросает быстрый взгляд на Маркуса.
– Я интересуюсь играми того периода. Именно так мы с Маркусом и познакомились, потому что вы их продаете в своем магазине. Так что да, я немного играла в нее в прошлом. В последнее время уже нет.
Это меня удивляет. Серена совсем не похожа на геймера. Я знаю, что она работает в какой-то технической фирме в Дерби, но предполагала, что в администрации, да и геймеры ее возраста, как правило, гики.
Маркус поднимает голову.
– Я уверен, что Ева не хочет говорить про компьютерные игры. Она ими не увлекается.
Он ошибается. Я как раз хочу о них говорить. Мы уже достаточно далеко зашли. Поэтому я обращаюсь к Серене:
– Значит, ты слышала про скрытый уровень?
– Да, – кивает она. – Он есть в версии 2003 года. Я несколько раз в нее играла.
Внезапно я становлюсь очень серьезной, моментально трезвею. Нечасто встретишь людей, которые играли в версию 2003 года.
– И как далеко тебе удалось пройти?
– Я уже давно в нее не играла. А ты слышала, что тот парень, который придумал эту игру, тот, который потом убил свою семью, может быть в сознании?
Я изображаю слабый интерес.
– Нет, не слышала.
– Подумать только! – восклицает Серена. – Ну и история! Удивительно, что ты про это не слышала. Про это везде трубят. Считалось, что он в коме, но он может быть в сознании, хотя и полностью парализован. Это же полный кошмар, независимо от того, что он сделал.
– Да, ужасно, – соглашаюсь я.
Маркус берет руку Серены в свою.
– Прости, но я хочу лечь, – говорит он Серене.
Я тут же вскакиваю с дивана.
– Я пойду.
Скучная Серена играла в игру моего брата. Почему-то я нервничаю из-за этого, но мне также и интересно, потому что, если мне удастся найти блокнот Джозефа с подсказками, может, она поможет мне добраться до скрытого уровня.



Глава 24

Джозеф


В моей голове есть место, где царит полная тьма. Я не знаю, что случилось, только что это было что-то ужасное и в результате я оказался в таком состоянии. Несмотря на все прилагаемые мной усилия, воспоминаний нет, только мне кажется, что в темноте есть кровь. Что-то случилось с моей семьей? Похоже, что у меня никого нет, кроме сестры и бабушки, которая недавно умерла. Я думаю об этом, и почему-то мне кажется, хотя я точно не могу вспомнить, что членов моей семьи нет по моей вине.
У меня есть ощущение, что какие-то события привели к тому трагическому дню. Будто я катился все выше и выше по американским горкам, вагонетка шла вверх, только вверх, пока я не добрался до точки, где у меня больше не было выбора, только сорваться вниз, переступить какую-то черту.
Когда я несусь в этой вагонетке к тому темному дню, я не знаю, что я на американских горках. Я не понимаю, что чем выше я поднимусь, тем дольше мне придется падать. Я не особо счастлив. Дома все так же плохо, но теперь у меня есть друг, с которым можно поговорить. По вечерам я возвращаюсь из школы с Нейтом, а потом иду к нему домой работать над компьютерной игрой. В школе я все еще болтаюсь с моими друзьями-ботаниками, но нас теперь никто не трогает.
Однажды утром я рассказываю Нейту про нашу семью. Мой отец унаследовал семейную ферму, но это худшее место в мире для проживания. Оно буквально плавает в реке крови зарезанных животных. Я не шучу. И мой отец несчастлив. И, конечно, мама несчастлива. Мне кажется, что она даже ни разу не улыбнулась после рождения Селли. Мама Нейта гораздо больше похожа на нормальную мать, чем моя.
– Мне хочется, чтобы моя семья была больше похожа на твою, – говорю я.
Нейт закидывает рюкзак на плечо и спрашивает:
– Почему?
Мне не по себе, когда я все это рассказываю, но я все равно рассказываю.
– Мама постоянно в депрессии, а отец винит меня.
Когда я прихожу в гости к Нейту, у него дома всегда порядок, там тепло и чисто, его мама постоянно что-то готовит, и это так вкусно пахнет. Заходишь и сразу чувствуешь запах. Но у нас дома везде бардак, мама обычно на диване или наверху на их кровати, лежит и плачет, а мне приходится открывать банку бобов, которые я ем холодными.
– Это не имеет никакого отношения к тебе, – говорит Нейт. – Вероятно, у нее послеродовая депрессия.
Он заявляет это так, словно знает, о чем говорит, но он явно это слышал от своей мамы.
– Но она всегда была такая, – возражаю я. – Я устал от этого. А отец беспокоится о деньгах, он не говорит этого, но я знаю, он все время из-за них переживает. Мне хотелось бы, чтобы мы были нормальной семьей, жили в нормальном доме и чтобы у нас не было овец.
Нейт смотрит на меня уголком глаза.
– Я слышал, как мой отец говорил, что твой ненавидит фермерство и жалеет, что получил ферму в наследство.
– Похоже, что это на самом деле так. Он предпочел бы читать книги, а не вытаскивать ягненка из задницы какой-то овцы.
Нейт хохочет, а мне становится легче.
Потом пришла весна, а жизнь фермеров весной меняется. И тут у меня появилась одна идея.
Я слишком много времени предаюсь воспоминаниям, потому что они – это все, что у меня есть. Если я погружаюсь в воспоминания, то я не здесь. Затем происходит ужасная вещь.
Возвращается тот мужик, который на днях меня переворачивал. Я знаю, что он меня не любит. Я хочу отодвинуться от него подальше, сказать ему, чтобы прекратил на меня таращиться. Но я не могу. Он обращается со мной, как с тушей животного, потом я чувствую, как он пристально смотрит на меня и вскоре начинает говорить:
– Я знал, что с тобой что-то не так, даже в твоем состоянии. Ты же он, да? Знаменитый парень из Красного дома. Кто бы мог подумать? Должен признать, что я это уважаю. Какое дело ты сделал!
Мне хочется крикнуть ему, чтобы заткнулся. Или продолжал говорить и рассказал мне все, что мне нужно знать.
– Могу тебе сказать, что временами сам хотел пристрелить своих родителей на хрен. И еще говорят, что ты не собирался убивать младшего брата.
Он касается моей руки, но это не дружеское прикосновение.
– Молодец, мужик. Мое почтение.
Он исчезает.
Вот оно. Я знаю. Я сделал худшее из всего возможного, и именно поэтому я в аду.



Глава 25

Ева


На следующий день я снова оказываюсь в районе Маршпула, направляюсь к Красному дому. Нейт считает, что блокнот Джозефа может быть спрятан где-то там. И если он там, я намерена его найти.
Я позвонила в полицию и спросила, что они делают после поступления сообщения о двух машинах. Они ответили, что проводят расследование, но не похоже, что торопятся. Для них это очень старое дело, которое они давно закрыли. Ведь, по сути, оно раскрыто. Не им решать вопрос с Джозефом. Я не знаю, как с ним справлюсь теперь, когда он в сознании, но одно знаю точно – мне нужно выяснить, что же на самом деле произошло в Красном доме двадцать лет назад.
Моя машина опять барахлит, и я спросила у Маркуса, можно ли мне взять фургон, потому что я хочу просмотреть книги бабушки Пегги. Может, мы сможем что-то продать в магазине. Но Маркус сказал, что он ему самому потребуется. Поэтому я молюсь, чтобы машина что-нибудь не выкинула, а я не застряла на болоте.
Какой-то идиот на «Импрезе» обгоняет меня на слепом подъеме и влезает передо мной, из-за чего мне приходится сильно давить на тормоз. Я желаю ему помереть в огне в автомобильной аварии и представляю это в деталях – покореженную машину, сплющенную переднюю часть, которой он врезается в дуб (с деревом все в порядке). Интересно, что бы я почувствовала, если бы одна из моих подобных фантазий воплотилась в жизнь.
Я еду дальше и подъезжаю к Красному дому. От болота вокруг, кажется, идет пар, но как такое возможно, ведь на улице морозно? Я выхожу из машины и собираюсь с силами, чтобы войти внутрь. И снова я чувствую это странное притяжение. Здесь я ощущаю прилив энергии, как ни в одном другом месте, но это энергия антилопы, которую преследуют, а не льва, который на нее охотится.
Я отпираю замок ключом, который Пегги дала мне много лет назад, и захожу в коридор. Воздух спертый, никакого движения нет, без Пегги и Джозефа дом кажется совсем другим. Я еще не переварила тот факт, что Пегги завещала дом мне. Я не могу представить жизнь здесь.
Я иду по коридору и заглядываю в комнату Джозефа, вспоминаю, как Пегги всего несколько дней назад кружилась здесь в зловещем вальсе. Запах Джозефа все еще висит здесь. Я ощущаю его присутствие. Как человек, который не двигается и не разговаривает, может вызывать такие сильные чувства?
В детстве я с ним разговаривала, потому что он меня не осуждал, как тетя и дядя. С ними я все время пребывала в напряжении. Нужно было очень постараться, чтобы добиться их одобрения. Конечно, Делла сильно расстроилась, когда я не узнала ее у ворот школы. Похоже, она думала, что я сделала это ей назло или из-за моих психологических проблем. В те дни меня поражало, как другие люди вообще способны различать лица. Я думала, что сама недостаточно стараюсь или это происходит из-за того, что она мне не мама. Я думала, что, может, дети обладают какой-то особенной способностью узнавать своих родителей, ведь ягнята, похоже, всегда узнают своих матерей, а у меня этой способности никогда не будет, потому что моя мама мертва.
Поэтому мне нравилось разговаривать с Джозефом. Он слушал меня и ничего никогда не комментировал, что бы я ни говорила. И мне нравилось, что он еще больше сломлен, чем я.
Я обычно сидела рядом с ним в светлой гостиной и рассказывала ему про свою жизнь, про детей, которые меня травили. Казалось, что в школе мне нужно сделать выбор – или травить и запугивать других самой, или подвергаться травле. На одном этапе я присоединилась к группе, которая третировала других, оставаясь на заднем плане, и какое-то время чувствовала облегчение от того, что меня не трогают. Но затем мы отправились в лес, они прицепились к младшему по возрасту мальчику, и один из старших помочился на него. Я стояла и смотрела, и ничего не делала, и потом так мучилась от этого, что решила: пусть лучше травят меня, чем я сама буду участвовать в издевательствах над кем-то.
Я не могла пожаловаться на этих детей, которые издевались над другими, ни учителям, ни тете с дядей, ни бабушке – так стало бы только хуже. Поэтому я обо всем рассказывала Джозефу – единственному человеку, который просто слушал меня, не осуждал и не пытался помочь.
Я отправляюсь в кабинет бабушки Пегги. Это маленькая комнатка с небольшим деревянным письменным столом и стулом, забитая книгами. На стенах книжные полки, также стопки книг стоят на полу. Я помню Пегги здесь, то, как она показывала мне карты болота, и чувствую укол вины за то, что не заставила ее обратиться за медицинской помощью. У нее могло бы быть еще несколько месяцев жизни, чтобы танцевать и плавать с дельфинами или для чего-то еще, чем занимаются люди. Хотя я слышала, что это плохо для дельфинов, которые никогда не просили, чтобы с ними плавали. Пегги этого не хотела бы.
Я начинаю просматривать книги Пегги, в первую очередь для того, чтобы найти блокнот Джозефа, но также и для того, чтобы продать их в магазине. Они покрыты пылью, но кажется, что кто-то их уже просматривал, потому что пыль должна была лежать по-другому. Я вижу несколько сокровищ и фотографирую их, чтобы обсудить с Маркусом.
На одной из полок стоят несколько книг, которые, похоже, принадлежали Джозефу. Одна книга в выцветшей твердой обложке о змеях и несколько школьных учебников. Бабушка хранила их все эти годы. Но никаких блокнотов нет.
В одном углу книги сложены стопками, я начинаю их просматривать и понимаю, что под ними спрятана коробка. Такие коробки Делла обычно забирала в супермаркете для каких-то конкретных целей. В те времена коробки еще ценились, это было до того, как заказанное на Амазоне стало поставляться в картонных монстрах, иногда таких огромных, что в них можно разместить небольшую семью. В этой коробке изначально лежали упаковки с перчатками для мытья посуды. Еще один предмет из прошлого. Мне легко поверить в то, что эта коробка стояла нетронутая в кабинете Пегги на протяжении многих лет.
Я смахиваю пыль с верха коробки, поднимаю и отвожу в стороны клапаны, сажусь на корточки и заглядываю внутрь.
Компьютерные игры. Определенно Джозефа, но эти игры он покупал, а не создавал сам. Я вынимаю две верхние, потом забираюсь в низ коробки, но там тоже только игры. Я сижу на полу, опершись спиной о стул.
Вчера вечером я искала информацию о людях, которые были в сознании, когда об этом никто не подозревал. Я нашла историю мужчины, который двенадцать лет так жил. Все считали его овощем. Двенадцать лет! К нему плохо относились в доме инвалидов, издевались над ним, а он даже не мог никому об этом сказать. Прочитав это, мне пришлось сходить в туалет: меня тошнило. Но он вышел из этого состояния и теперь ведет нормальную жизнь. Он написал книгу и выступал на конференции TED[25].
Я открываю ящики письменного стола. Во всех пусто. Но один из них кажется не таким глубоким, как остальные. Я вынимаю его, затем наклоняюсь и заглядываю внутрь, осматриваю пространство, из которого его достала. В задней части находится маленькая дверца с крошечной висящей металлической ручкой. Потайной ящичек. Я пододвигаюсь поближе, просовываю внутрь руку и пытаюсь его открыть. Безрезультатно. Я достаю телефон, включаю фонарик и подсвечиваю им. Не могу понять, почему он не хочет открываться.
Я встаю, стряхиваю с себя пыль и приподнимаю конец письменного стола, в котором находится потайной ящичек. Что-то сдвигается внутри. Значит, ящичек не пустой. Я заинтригована, но не могу забраться внутрь, не сломав его.
Я слышу шум. Открывается входная дверь. Я замираю на месте. Кто-то влез в дом. У камина стоит кочерга, я хватаю ее.
В коридоре скрипит половица.
– Эй! – звучит голос. – Ева, это Грегори.
Я опускаю кочергу и выхожу в коридор. Там стоит Грегори. Секунду мы настороженно смотрим друг на друга, потом оба улыбаемся.
– Я не знал, что ты сюда приедешь, – говорит Грегори. – Но я хотел поблагодарить тебя за то, что все правильно сделала с Джозефом. У меня просто гора упала с плеч.
Я медлю с ответом. Он разозлится, но это не моя вина.
– Ты еще не слышал?
– Не слышал что?
– Джозеф в сознании. Они не могут позволить ему умереть.
Грегори замирает на мгновение, потом уточняет:
– Что ты имеешь в виду? Как в сознании? Джозеф без сознания. Не говори ерунды.
– Он в сознании. Он при мне двигал глазами, чтобы ответить «да».
Похоже, у Грегори подгибаются колени, и он падает на обтянутый бархатом стул.
– Нет, – шепчет он.
– Ты не смотрел новости? Об этом сейчас везде трубят.
– Нет. Нет, не видел, – произносит он слабым голосом.
– Он может быть в сознании уже продолжительное время, – говорю я. – Ужасно даже думать об этом.
– Ты уверена, Ева? Вообще-то это кажется очень маловероятным. Мы же делали все тесты.
– Я уверена. Я знаю, какой это шок.
– Да, на самом деле шок. Я позвоню в дом инвалидов, когда вернусь домой.
Я уже собираюсь позволить ему идти дальше по коридору, но тут вспоминаю про письменный стол с потайным ящичком.
– Ты помнишь маленький письменный стол из кабинета Пегги? – спрашиваю я.
Грегори кивает. Не думаю, что он меня слушает.
– У меня дома нет письменного стола, и я подумала: можно мне его взять? Если опустить сиденья, он влезет в мою машину.
Грегори медлит, потом кивает.
– Конечно, бери. Я тебе помогу его перенести.
Мы тащим стол к моей машине, заталкиваем его туда, после этого Грегори исчезает.
Мне еще хочется исследовать чердак, но я забыла зарядить аккумулятор в фонарике, а у фонарика в телефоне слабый луч. Досадно. Я вспоминаю, что у бабушки Пегги лежал хороший фонарик в шкафу под лестницей. Я пытаюсь открыть дверцу, но она заперта. Это странно.
Я иду в кухню, открываю ящики стола. Бинго! Там лежит тяжелый, старый, не светодиодный фонарь. Я его включаю, свет очень слабый, но все равно сильнее, чем у фонарика в моем телефоне. Когда я в последний раз поднималась на чердак, там, как я помню, было много пауков.
Я поднимаюсь по ступеням, просовываю голову в люк. К счастью, я сама маленькая. После того как мои руки оказываются внутри, я обвожу лучом фонарика все помещение, пытаясь не делать глубоких вдохов. Пол покрыт толстым изоляционным материалом, которым покрывают крыши. В нем вроде бы есть волокна, которые могут убить.
Я поднимаюсь выше и сажусь на краю люка. Луч фонарика не достает до углов удивительно большого помещения, но я вижу горы всего, сложенные под навесом крыши в задней части. Старая лошадка-качалка, несколько пар резиновых сапог, что-то большое из парусины, вероятно, сложенная палатка или навес. Никаких блокнотов и тетрадей я не вижу, но их тут легко можно было спрятать.
Я делаю ошибку, направив луч фонарика на крышу. Она полностью покрыта старой паутиной, и еще там устроилось множество жирных пауков, которые смотрят на меня сверху вниз.
Теперь мне нужно добраться до груды вещей в дальней части чердака. Я думаю о том, что туда ведь доходил человек, который весил гораздо больше меня. Я обхожу изоляцию, нахожу большую балку, осторожно встаю на нее. Моя голова находится слишком близко к паукам, от этого мне некомфортно, но я медленно иду по этой балке.
Фонарик начинает мигать. Мне нужно отсюда выбираться. Но под тем, что может быть сложенной палаткой или навесом, засунута картонная коробка, и мне хочется взглянуть внутрь. Я направляю на нее луч фонарика, пытаюсь столкнуть палатку. Я дергаю коробку, начинаю паниковать из-за того, что фонарик сейчас может погаснуть, коробка чуть сдвигается с места, а затем я слышу, как она разрывается.
– Проклятье, – бормочу я.
Я опускаюсь на корточки и просовываю пальцы под палатку, приподнимаю ее и пытаюсь вытащить коробку. Наконец она вываливается на меня.
Я приподнимаю клапан и заглядываю в коробку. Внутри что-то лежит, обернутое мягкой красной тканью. Я разворачиваю ткань.
Фотографии. Верхняя, вероятно, была сделана после того, как Джозеф попал в автомобильную аварию. Он в больнице, к нему тянутся трубки, он подсоединен к каким-то аппаратам. Лицо у него в синяках и ссадинах, один глаз закрыт, руки под подбородком, причем кисти согнуты под странным углом.
Фонарик мигает в последний раз и гаснет.
Я теряю равновесие, тянусь вверх и хватаюсь за балку. Что-то хрустит у меня под кончиками пальцев, но я заставляю себя держаться. Когда мои глаза привыкают, я понимаю, что какой-то свет проникает между кровельной черепицей и также и сквозь люк. Здесь не кромешная тьма. Я делаю глубокий вдох и осторожно иду назад по балке, таща за собой коробку с фотографиями.
Что-то опускается мне на лицо, я это смахиваю, у меня начинается паника, я ударяю себя в глаз, как какая-нибудь идиотка из фильма ужасов.
Я у люка. Я осторожно проталкиваю коробку в него, а потом выпускаю из рук, она падает на свое дно и не разваливается, я неловко поворачиваюсь, чтобы спустить ноги в люк и спуститься вниз самой. Не преодолев несколько последних ступеней, я падаю на лестничную площадку.
Грегори нигде не видно, я вся грязная, мне хочется побыстрее добраться до дома и залезть в душ, но я должна быстренько заглянуть в коробку. Вдруг здесь не только фотографии, но и блокнот Джозефа. Его там нет, но одна фотография привлекает мое внимание. Джозеф опять в больнице, его лицо почти зажило, но в первый момент я не могу понять, что происходит. Мне кажется, что это какой-то фотографический брак – у Джозефа отрезана половина головы. Но дело не в фотографии. Это череп Джозефа. Большой кусок черепа удалили, и получилась вогнутая, а не выпуклая линия с одной стороны. Я помню, как про это читала. Краниэктомия, которая делается, чтобы уменьшить давление на мозг. В этом зрелище – у человека нет половины головы! – есть что-то такое… Это поражает тебя до глубины души.



Глава 26


Я бросаю коробку с компьютерными играми на пол у себя в гостиной и иду наверх принять душ. Я позднее попрошу Маркуса помочь мне перенести письменный стол. Я рискнула поставить машину прямо перед домом, чтобы нам не пришлось его далеко тащить. Я разочарована из-за того, что не нашла блокнот, но, может, он находится в потайном ящичке письменного стола.
Снова спустившись вниз, я читаю новости и проверяю социальные сети. Что там пишут про Джозефа? #УбийстваВКрасномДоме, #ДжозефЧудовище. Выложили фотографии Красного дома и Джозефа в коме. Фотографии нашей семьи сгорели во время пожара, который Джозеф устроил в ту ночь, но есть нечеткая свадебная фотография моих родителей, которую сделал кто-то из гостей. К моему ужасу, я вижу свою фотографию, сделанную парнем из черной машины. #ДевочкаСоЗмеями. У меня такое ощущение, будто у меня забирают мою жизнь.
В дверь стучат.
Я замираю на месте. Они выяснили, где я живу?
Я смотрю в глазок. Это Маркус.
Я выдыхаю, открываю дверь и приглашаю его войти.
Он долго смотрит на меня, потом обнимает.
– Это ты, – произносит он. В его голосе одновременно звучат удивление и благоговейный трепет. – Я видел фотографию.
Мне хочется вырваться из его объятий, сказать ему, что со мной все в порядке, и попросить его вести себя со мной так, словно он этого не знает. Но в реальности я начинаю плакать.
А начав, уже не могу остановиться. Из меня потоком льются все слезы, которые только есть на свете. Все эти тайны и ложь будто служили затычкой долгие годы, но больше она не держится. И я не могу сдерживаться! Дамбу прорвало – и теперь вода везде.
Маркус ведет меня к дивану с цветочным рисунком, мы садимся рядом. Я жутко икаю и даже не могу разговаривать.
– Мне следовало догадаться, – говорит Маркус. – Я думал, что ты, может, сидела в тюрьме.
– О, спасибо, – выдаю я и хватаю ртом воздух.
– Но твоей вины ни в чем нет. Тебе нечего стыдиться.
Я тянусь за бумажным платком и сморкаюсь. Получается отвратительно.
– Простите.
– Почему ты мне ничего не сказала?
Я несколько раз хватаю воздух ртом.
– Я не хотела, чтобы люди знали, что я – это она.
– Это так многое объясняет, – говорит Маркус. – Ева, прости меня. Все получилось так ужасно.
Я несколько раз шмыгаю носом.
– Я не знаю, что делать. Мне очень не нравится, как люди относятся ко мне после того, как узнают, кто я. Как они на меня смотрят.
– Мое отношение к тебе не изменится, обещаю. Я знаю тебя как Еву. Пока не высовывайся, никуда не ходи. Правда, я уже сказал Серене. Я был просто шокирован. Но мы больше никому не скажем. Не думаю, что люди узнают тебя по той фотографии. У тебя другие волосы, другой макияж. Я тебя узнал только потому, что хорошо тебя знаю. Пожалуйста, только никуда не сбегай. И не нужно снова менять имя и фамилию. Хорошо?
Откуда он знает, что именно это я и хочу сделать? Если бы не все эти осложнения с Джозефом, я бы именно так и поступила. Я качаю головой.
– Хочешь, принесу тебе что-нибудь выпить? – предлагает Маркус.
Я сморкаюсь.
– Простите. Нет. Мне нужно какое-то время побыть одной. Но в любом случае спасибо. Спасибо, что нормально это восприняли.
* * *
Маркус уходит, а я чувствую себя голой. Он знает. Серена знает. Похоже, я не могу четко мыслить. Как мне со всем этим справиться, когда нет Пегги, чтобы мне помочь?
Я выглядываю в окно, поблизости никого нет, поэтому я решаю прогуляться и прочистить мозг. Я не могу вечно скрываться в доме. А вскоре все узнают, что я и есть та самая Селестина, девочка, которая пряталась со змеями.
На улице холодно, в воздухе висит влажный туман, темнеет, хотя еще не так поздно. Просто вторая половина дня. Я иду по пешеходной тропе за моим домом, которая ведет в поля, а потом спускается вниз к реке. В тусклом свете блестит трава, кажется почти голубой. Какое-то время я иду быстрым шагом, затем перехожу через дорогу и направляюсь к Мейфилду, мимо старого «каменного дома», вырезанного в скале.
Значит, никакого блокнота нет, и мне негде взять подсказки о том, что случилось в ту ночь, и о том, как попасть на скрытый уровень. Блокнот может лежать в письменном столе, но я не думаю, что потайной ящичек достаточно большой, чтобы он там поместился. Я задумываюсь о том, сколько всего Джозеф может помнить о жизни до аварии. Он сказал, что не помнит тот день. Но, может, он что-то помнит из того, что происходило до этого? Какие тайны он сможет мне поведать, если мне удастся улучшить способ нашего с ним общения? Должен быть какой-то специалист, с которым я могла бы это обсудить, – например, по общению с полностью парализованными пациентами. Мне нужно поговорить с доктором Патель.
Я гуляю уже полчаса или чуть больше, и за это время на улице стемнело, свет с неба ушел. Я разворачиваюсь и иду домой. К тому времени, как я добираюсь до своей улицы, уже совсем темно.
Я слышу шорох среди кустов и молодой поросли. Уголком глаза я вижу, как ко мне кто-то приближается.
Я резко поворачиваюсь, сжимая ключи в руке.
– Кто здесь?
– Ева? – спрашивает голос.
Мне в бедро тыкается мокрый нос.
– О боже, Мумин. – Это гончая Маркуса. – Да у меня из-за тебя чуть сердечный приступ не случился.
Из темноты появляется Серена.
– Прости, – говорит она. – В это время один из нас ее обязательно выводит на прогулку. Похоже, ее очень привлекают здешние запахи. Я… – Она выглядит смущенной. – Я не знаю, что сказать, Ева.
– Все нормально, – отвечаю я. – Никто не знает. И это одна из причин, почему людям лучше ничего не знать. Просто относись ко мне как обычно. Пожалуйста.
– Ты уверена, что стоит гулять в темноте?
– Мне нужно было подумать. Темнота меня нисколько не страшит.
– Только пусть Маркус не видит, как ты гуляешь в одиночестве, – говорит Серена. – Он о тебе беспокоится.
– Я в состоянии сама о себе позаботиться. А беспокойство обо мне не входит в обязанности Маркуса. – Но я чувствую, как у меня внутри разливается тепло из-за того, что кто-то волнуется за меня.
– Я знаю. Маркус бывает чрезмерно заботливым, любит слишком сильно опекать. Просто… Мне очень жаль, что у тебя была такая трудная жизнь, Ева. Если тебе вдруг когда-нибудь захочется поговорить…
Я отмахиваюсь от этого предложения. Но затем я вспоминаю про письменный стол в машине.
– На самом деле ты мне можешь кое с чем помочь.
– Конечно, помогу.
Я не хочу оставлять письменный стол в машине на всю ночь. И хотя я не хочу себе в этом признаваться, но сейчас чье угодно общество пойдет мне на пользу, даже если это всего лишь Серена.
– Ты можешь помочь мне занести письменный стол моей бабушки в дом? – спрашиваю я.
– Без проблем.
Я отпираю дом, беру ключи от машины, открываю пятую дверь.
– Какой миленький маленький столик, – восклицает Серена и бросает на меня быстрый взгляд. – Твоя бабушка жила в… том доме?
Я киваю.
– В Красном доме. Вместе с Джозефом.
Для меня странно так открыто говорить об этом. Просто честно отвечать на вопросы.
Мы заносим письменный стол в мою гостиную, а я возвращаюсь за коробкой с фотографиями. Ставлю ее на обтянутую зеленой кожей столешницу.
– Присаживайся, – предлагаю я. – Я сейчас чайник поставлю.
Я иду в кухню, кладу руки на разделочный стол и делаю три глубоких вдоха. В некотором роде я чувствую облегчение, как бывает, когда ждешь плохую новость и наконец слышишь ее. Почти любая новость лучше, чем незнание. Маркус и Серена знают, что я была Селестиной, и я с этим справлюсь.
Я ставлю чайник, жду, когда он закипит, и тут слышу звук глухого удара из гостиной. Я несусь туда.
Коробка с фотографиями на полу, перевернута вверх дном. Над ней стоят Мумин и Серена и выглядят виноватыми.
– Прости, пожалуйста. – Серена наклоняется, чтобы поднять коробку, и из нее начинают сыпаться фотографии. – О боже, мне так стыдно. Мумин решила ее понюхать и свалила со стола. Я иногда забываю, как высоко она может вытянуться. Она же как маленький ослик.
Я опускаюсь на пол и стараюсь не раздражаться. Фотографии везде. Джозеф со стеклянным взглядом, бледный, парализованный. Судя по всему, его фотографировала бабушка Пегги. Каково ей было в самом начале? Она оплакивала своего сына и внука и знала, что их убил Джозеф. Она навещала его в больнице в самом начале? Что она чувствовала? Она никогда об этом не рассказывала.
– Мне на самом деле очень жаль, что так получилось, – говорит Серена.
Но я вижу, что ей страшно интересно и она отчаянно пытается это не показывать. Она помогает мне собрать фотографии, но при этом явно их рассматривает. Я задумываюсь, не сама ли Серена свалила коробку со стола. Мумин от нас отошла и улеглась спать.
Серена резко вдыхает воздух. Она увидела фотографию после краниэктомии – ту, где у Джозефа нет половины черепа. Я выхватываю ее у нее из руки.
– Прости, – извиняется она. – Я просто помогаю тебе убрать их все назад в коробку.
Я прислоняюсь к дивану.
– Смотри. Мне плевать.
– Не буду, если ты не хочешь мне их показывать.
Я вижу, как ей не по себе после этой фотографии Джозефа, и внезапно мне это нравится. Я хочу ее шокировать, наказать за то, что хотела их посмотреть. Я беру стопку фотографий и раскладываю на ковре. На них изображены десять лет жизни Джозефа после аварии. Он постепенно взрослеет, но его черты лица не меняются так, как должны у взрослеющего парня, потому что лицо постоянно остается безучастным, а рот всегда приоткрыт. На каком-то этапе ему восстановили часть черепа, но на первых фотографиях он в большинстве случаев в шлеме. На некоторых фотографиях он в кровати, на других одет и в инвалидной коляске. Я вдруг понимаю, почему Пегги не бросила его. Ужасно видеть кого-то в таком состоянии и знать, что о нем некому позаботиться.
Серена тяжело дышит.
– Даже не верится, что это тот же человек, который придумал такую гениальную игру.
Я начинаю собирать фотографии и бросаю их назад в коробку.
– Мне следовало от них избавиться.
Серена задевает коробку носком.
– Подожди! – говорит она. – Там еще что-то есть.
Я заглядываю в коробку.
– Я ничего не вижу.
Теперь я хочу, чтобы Серена ушла.
– Я думаю, что здесь двойное дно, – объявляет она.
Я повнимательнее осматриваю дно коробки. Она права. Внизу лежит кусок картона, приклеенный скотчем к боковым стенкам. Я отрываю скотч и вынимаю кусок картона.
– Это блокнот, – шепчу я.



Глава 27

Эндрю


За две недели до той ночи
Я работал весь день, соскребая побелку и всякую дрянь со стен старой скотобойни. Я превращаю ее в гостевой домик и хочу, чтобы в нем были некрашеные каменные стены. Людям нравится такое дерьмо, хотя настоящее дерьмо или пятна крови, конечно, видеть не хотят. Я чувствую себя разбитым, но позволяю себе немного пофантазировать, когда иду к нашему дому. Эсси встала и чувствует себя лучше. Она помылась, привела себя в порядок, может, даже приготовила нам что-нибудь поесть. Она поприветствует меня улыбкой и захочет со мной обсудить, что нам делать с Джозефом.
Я толкаю дверь в кухню. Мои фантазии казались такими реальными, что я чувствую резкий укол разочарования, не застав Эсси там. Пол грязный, в мойке гора немытой посуды.
Она заходит босая, короткие волосы (которые мне никогда не нравились) не расчесаны, платье выглядит так, словно она вытащила его из пакета, предназначенного для благотворительного магазина. У меня внутри все опускается. Она все еще плоха. Она мне улыбается, улыбка странная.
– Как ты? – спрашиваю я. – У тебя столько красивых платьев. Стыдно ходить в таком виде.
– Со мной все в порядке. Как продвигается работа?
– Нормально. Очистка каменных стен занимает очень много времени.
Она никогда не благодарит меня за работу, за все то, что я делаю на старой скотобойне. Мне это не важно. Я знаю, что она нездорова, ей требуется уход, но если бы она хоть чуть-чуть ценила то, что я делаю, это бы все изменило!
– Я могла бы тебе помочь сегодня, – говорит Эсси. – Пока Селли в школе. Мама бы присмотрела за Бенджи.
Я вздыхаю и ставлю чайник. На мать Эсси, Нору, полагаться нельзя. Мне не нравится, когда она сидит с детьми. К тому же я спрашивал Эсси сегодня, как она себя чувствует, сможет ли мне сегодня помочь, и она ответила, что чувствует она себя недостаточно хорошо. Очень тяжело жить с человеком, страдающим от депрессии.
– Я же спрашивал тебя, Эсси, – напоминаю я. – Тебе не хотелось этим заниматься.
Она опускается на одну из табуреток и тихо произносит себе под нос:
– Я не помню, чтобы ты меня спрашивал.
Распахивается дверь, влетает Селли и прыгает ко мне на колени.
– Мама плакала.
Я прижимаю Селли к себе и поднимаю голову на Эсси.
– Ты плакала?
– О, я просто разбила стакан и порезалась.
Я глажу Селли по головке.
– Все в порядке, любовь моя.
Мне нужно беспокоиться об Эсси? Это повторится вновь? Мне не нравится мысль, что детям может быть небезопасно с ней оставаться, но я не могу здесь находиться постоянно. Эсси так и не сблизилась по-настоящему с Селли. Предполагаю, что из-за депрессии.
– Чем занимался Джозеф? – спрашиваю я, стараясь говорить спокойно.
– Ничего плохого не сделал, – отвечает Эсси.
– Ему пора с этим заканчивать, или он испортит себе жизнь. – Я опускаю Селли на пол и завариваю чай, хотя я весь день бился с этими заляпанными кровью стенами.
– Он снова долго был у Нейта, работал над компьютерной игрой. Я думаю, что это хорошо.
– Нейт – неприятный парень, и ненормально целый день сидеть за компьютером.
Я бросаю чайный пакетик в мусорное ведро, промазываю, наклоняюсь, чтобы поднять его с пола. Очень болит спина.
– Так он ни во что не вляпается, и это творческое занятие, – заявляет Эсси.
– Тебе нужно получше за ним приглядывать.
– Он – подросток, – отвечает она. – Я думаю, что нам не следует на него давить.
Меня охватывает беспокойство. Она не хочет замечать, что у Джозефа явно проблемы.
– Где он сейчас?
– Делает домашнее задание.
– Пойди и проверь, что он там делает, хорошо? Мне нужно немного посидеть.
Она не видит, как я устал. Я падаю на стул.
Эсси вздыхает, встает и выходит из кухни. Селли остается со мной и висит на спинке моего стула. Я спрашиваю, как у нее прошел день. Она радуется вниманию и рассказывает мне про картину, которую нарисовала, и учительницу, которая ей нравится. Я говорю ей, что она очень хорошая девочка, и она просто светится от счастья. Она замечательный ребенок. Мне грустно от того, что Эсси не уделяет ей столько внимания, сколько следовало бы.
Я замечаю, что плита включена. Может, Эсси хоть раз приготовила ужин. Я аккуратно встаю, чтобы стул не перевернулся под весом Селли, иду к плите, открываю духовку и заглядываю туда. Пирог с тунцом. Эсси знает, что я не люблю пирог с тунцом. Мне хочется плакать. Я так люблю свою семью, до боли люблю, но из-за болезни Эсси возникает столько трудностей, и Джозеф почти полностью слетел с катушек. Слава богу, что есть моя красавица Селли и Бенджи. Я помогаю Селли залезть мне на плечи и решаю проверить, как там Бенджи.
– А дядя Си-Со снова приедет? – раздается сверху голос Селли.
– Что? – спрашиваю я. Но спросил я это слишком резким тоном. Она мне не ответит.
Я выхожу в коридор и осторожно поднимаюсь по лестнице, чтобы Селли ни обо что не ударилась головой. Я захожу в комнату Бенджи и склоняюсь над его кроваткой. Я слушаю его нежное дыхание, и внутри меня по всему моему телу разливается любовь. Он такой маленький и такой дорогой. И уязвимый. Я сильнее сжимаю ножки Селли.
Из комнаты Джозефа доносятся голоса. Говорят на повышенных тонах. У меня все опускается внутри.
– Не нужно этого делать, Джозеф. Это плохо, – говорит Эсси.
Я в последний раз бросаю взгляд на Бенджи, затем снова выхожу в коридор и толкаю дверь в комнату Джозефа. Они с Эсси оборачиваются и смотрят на меня широко раскрытыми глазами. Эсси ерзает на стуле.
– Что происходит? – спрашиваю я, спускаю Селли вниз и говорю ей, чтобы шла чистить зубы.
Джозеф стучит по клавиатуре, пытаясь закрыть изображение на экране. Я быстро подхожу к нему и отвожу его руку в сторону.
У меня учащается сердцебиение.
– Это не то, что кажется, – говорит Джозеф и снова пытается закрыть программу или развернуть экран, но я не позволяю ему это сделать.
Эсси молчит.
Это та самая дурацкая компьютерная игра, над которой он все время трудится. Он назвал ее «Красный дом». Одно название раздражает, не говоря про все остальное. По экрану бегут слова: «Убегай Убегай Убегай».
На экране бежит мужчина. Его преследуют существа, похожие на волков. Он бежит по дороге, которая пересекает болото. Наше болото. Все вокруг объято пламенем. Погребальные костры.
Это зрелище возвращает меня в те ужасные дни прошлым летом. Мои овцы. Мертвы. Лежат ногами к небу, неподвижные и черные, их пожирает огонь. Официальные лица в белых халатах рыскают вокруг, те, которые получают большие зарплаты правительственных чиновников. Как Джозеф мог ввести это в компьютерную игру?
Волки приближаются к мужчине. Он бежит между горящих погребальных костров, прочь от Красного дома, через болото, словно окрашенное кровью.
Лицо мужчины искажает жуткая гримаса.
Один из волков хватает мужчину за куртку и роняет его наземь. Наваливаются остальные волки. Один из них раздирает лицо мужчины.
Я не очень хорошо различаю лица, но на мужчине моя клетчатая рубашка, которую легко запомнить.
Этот человек – я.
* * *
– Он делает это, чтобы вот таким образом проработать все плохое, – говорит Эсси.
Мы в кухне, она стоит спиной ко мне, суетится у мойки. Неужели она не видит, что это ненормально? Если бы она только это признала, она бы беспокоилась о Джозефе.
– Там волки догоняют и убивают меня на фоне нашего мертвого скота, – напоминаю я. – Тебя это не беспокоит? И кто такой, черт побери, дядя Си-Со?
Она поворачивается ко мне, чашка выскальзывает у нее из рук, падает на выложенный плитками пол, разбивается, осколки разлетаются во все стороны.
– О боже!
Она наклоняется, собирает осколки, я пытаюсь скрыть раздражение и помогаю ей.
– Ты о ком говоришь? Какой дядя Си-Со? – Она бросает осколки чашки в мусорное ведро. Я вижу, что это была одна из моих любимых.
– Селли спрашивала, приедет ли он снова. – Я сметаю в кучку оставшиеся осколки фарфора. Видно, как давно Эсси не мыла пол.
– Ох! Э-э-э… Да, он из книги. Дядя Си-Со из книги, которую она читала в школе.
Я прищуриваюсь. Здесь что-то не так.
– Зачем человеку из книги приезжать сюда?
Эсси качает головой и фальшиво смеется.
– Ну, это же ребенок. Будто ты детей не знаешь.
Я вздыхаю и не показываю свою обеспокоенность.
Она собирается уйти из кухни, и я спрашиваю:
– Серьезно? Мы не станем обсуждать то, чем только что занимался Джозеф?
– Это игра, – отвечает Эсси. – Это ничего не значит. Ты же знаешь, что он добрый мальчик. Он вот таким образом прорабатывает плохое. Он расстроился из-за того, что нам пришлось убить всех овец, ты это знаешь. На самом деле никто никогда не станет играть в эту игру.
– Это может что-то значить. Вспомни стрельбу в американских школах. В скольких случаях пальбу устраивал одинокий парень, который играл в жестокие компьютерные игры? Да практически во всех. Наш ребенок не просто в них играет, он их создает.
– Нельзя сравнивать Джозефа с теми, кто убивал своих одноклассников, Эндрю. Он не такой.
Я не знаю, что сказать. Конечно, она права – Джозеф не такой. Но почему она не хочет ко мне прислушаться? Почему она не хочет принять то, что есть? Может, он и не психопат, но он и не нормальный.
– Джозеф сказал, что завтра он может заночевать у Нейта, – сообщает Эсси. – Ты не против? Я решила, что можно. Это даже хорошо. По крайней мере, они в безопасности, пока работают над играми. Тогда они не бродят по болоту. На днях я снова их поймала, когда они ходили к фолли.
– Да, наверное, можно. Пусть ночует у Нейта.
Она права насчет болота. Там гибли дети, но можем ли мы удержать их от походов туда? Черт побери! Я уже беспокоюсь о том, как удержать от таких прогулок Селли, когда она станет достаточно большой. Она любит болото, и даже угрей в пруду и змей Джозефа. Она странный, смелый маленький ребенок, и я люблю ее так сильно, что эта любовь болью отдается в груди.
– Только никаких пирогов с тунцом завтра, – предупреждаю я.
– Почему нет?
– О, прекрати, Эсси. Ты прекрасно знаешь, что я терпеть не могу пироги с тунцом. Я достану из холодильника пирог с крольчатиной, который приготовил на прошлой неделе.
– О да, конечно. – Она улыбается. – Прости. Я забыла. Никаких пирогов с тунцом.
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Ева


Я осторожно достаю блокнот. Это детский блокнот, но назвать его так было бы несправедливо. На обложке и внутри я вижу рисунки – часть непосредственно на страницах блокнота, а часть на листках бумаги лучшего качества, вставленных между страниц. Также есть и страницы, заполненные написанным от руки текстом. В целом выглядит красиво.
– Вау! – восклицает Серена. – Это один из блокнотов Джозефа, да?
Конечно, она играла в игру «Красный дом» и следила за новостями. Она в курсе, насколько важным может быть этот блокнот, если это на самом деле последний блокнот Джозефа. Если да, то его, вероятно, спрятала Пегги и на протяжении долгих лет после убийств никому не показывала. Интересно почему?
У блокнота кроваво-красная обложка, черными буквами на ней написано: «Красный дом». На обложку также приклеена акварель с изображением дома. На заднем плане фолли, это здание наполовину утонуло в болоте.
У Серены округлились глаза.
Большинство рисунков в блокноте выполнены мастерски, но есть несколько очень простых. Их мог нарисовать маленький ребенок. Я? Бабушка
Пегги говорила, что Джозеф проводил со мной много времени.
Кроме текста и рисунков, в блокноте есть и математические задачи, но я не узнаю символы. Если тут и есть подсказки, указывающие на то, что было в голове у Джозефа, для меня они не очевидны. Часть текста закодирована. Я ничего не понимаю.
– Это прекрасно, – говорит Серена.
Я бросаю на нее взгляд. Конечно, она заинтересована. Это вполне может быть тот самый блокнот с тайнами, в котором дается подсказка о том, как попасть на скрытый уровень.
Я переворачиваю страницы. То и дело встречается детская мазня, от которой мне становится не по себе. Джозеф позволял мне рисовать в своем красивом блокноте, хотя мне было всего пять лет и я (должна признать) совсем не умела рисовать.
– Можно мне посмотреть? – спрашивает Серена.
Я медлю, потом протягиваю ей блокнот.
Она берет его с благоговейным трепетом. Касается уголков страниц так, словно это пергамент, аккуратно листает его.
– Да, вот это да. Вау!
– Ты понимаешь тут что-нибудь?
Она смотрит на меня, ее лицо сияет.
– Да. Я вижу пометки об идеях, которые приходили ему в голову, – они всплывают в игре. Вот взгляни сюда, например. – Она касается пальцем нескольких строк текста: «Вернуться назад во времени. Посадить медицинское дерево. Позднее влезть на это дерево. Использовать лекарство». – Он это использовал в игре. Это невероятно!
– Точно, – соглашаюсь я.
– И посмотри вот на это. – Она показывает на страницу, где карандашом нарисованы овцы.
– Овцы? – удивляюсь я. – А в этом нет ничего… сатанинского?
– Не поняла. Чего?
– Ходили слухи, что Джозеф увлекался сатанизмом и вспарывал овцам животы или что-то в этом роде.
– Боже, нет, ничего подобного в игре нет. Есть одно место – оно называется «Овечья равнина», – где тебе нужно пробраться между овец, но если ты позволишь хотя бы одной на тебя чихнуть, то тебе оттуда не выбраться.
Я вздыхаю с облегчением.
– Понятно. Такая мысль могла у него появиться после ящура. Овец на нашей ферме скосил ящур незадолго до… случившегося. Наверное, это на него повлияло. Всех овец убили, а туши сожгли. Я была слишком маленькой и этого не помню.
– Я помню, как смотрела видеорепортажи. Какое было жуткое время! Но в игре тоже есть погребальный костер, в котором сжигают овец. О, и вот это есть. – Серена показывает на рисунок, на котором изображено что-то, напоминающее шлюз на канале. – У него в игре ты перемещаешься между различными уровнями затопленного замка, впуская и выпуская воду. В замке четыре уровня, и вот так ты между ними передвигаешься.
– Понятно, – говорю я.
– Но есть еще один интересный момент. Если ты впустишь воду из озера не в то время дня, то вместе с ней впустишь и ядовитых угрей.
– Брр. Угри живут в болоте и в пруду у Красного дома. Хотя они не ядовитые, просто липкие и мерзкие. Их нужно убить?
– Нет. В этом и заключается привлекательность «Красного дома». Она отличается от всех других игр – и это, как я думаю, еще одна из причин, объясняющая, почему всех так интересует эта история. Есть такие жестокие компьютерные игры! Если бы их создатель взял ружье и убил родителей, я бы и бровью не повела. Все соответствовало бы характеру автора и придуманному образу. Но твой брат не такой. Чтобы справиться с угрями, нужно выучить их песню и спеть ее им, и тогда они тебе помогут. И что-то подобное встречается на протяжении всей игры. Джозеф не заставляет тебя убивать людей или животных для решения каких-то задач. Есть другие способы с ними справиться, и именно поэтому все случившееся непонятно.
– Ты столько знаешь про эту игру. – Я понимаю, что пытаюсь отковырять заусенец и прячу палец, чтобы Серена не увидела кровь. – Может, мне следовало побольше интересоваться ею.
– Никто не может винить тебя за то, что ты ее избегала. – Серена смотрит на мой палец.
– Как ты думаешь: в этом блокноте зашифрованы тайны, подсказки, как добраться до скрытого уровня? Я видела, что часть текста закодирована, – говорю я.
– Думаю, что это возможно.
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Хотя официально я в отпуске, я нахожусь в задней части магазина. Я согласилась помочь Маркусу разобрать книги, которые он привез после уборки какого-то дома. Интересных среди них мало, зато очень много мертвых пауков и плесени. Обычно я получаю удовольствие от подобного занятия и не теряю надежды найти первое издание «Черного красавчика»[26] или чего-то подобного, хотя это маловероятно. Но сегодня у меня голова забита массой других вещей. Доктор Патель сообщила мне, что они продолжают обследовать Джозефа. Пока им не удалось получить ответную реакцию, но они планируют провести электроэнцефалографию и компьютерную томографию головного мозга, когда удастся его на нее записать, а затем, если исследования покажут, что он в сознании, они пригласят специалиста по альтернативной и дополнительной коммуникации. Теперь она очень серьезно взялась за дело.
Я изучила блокнот Джозефа. Он обладал творческими способностями, невероятно хорошо рисовал, но позволял мне, пятилетней, портить его замечательные рисунки моими каракулями. Из-за этого мне еще тяжелее думать о его нынешнем жутком состоянии. Много всего закодировано. Я очень надеюсь, что это поможет нам добраться до скрытого уровня. Серена была в восторге от находки и сфотографировала фрагменты кода, чтобы потом над ними поработать. Я надеюсь, что у нее что-нибудь получится – я не могу возвращаться к Нейту за помощью.
После того как Серена ушла вчера вечером, я попыталась добраться до потайного ящичка в письменном столе Пегги, но у меня ничего не получилось. Я уже была готова проломить столешницу, чтобы до него добраться, но это антикварный письменный стол, и подобное показалось мне кощунством. Вероятно, там лежит что-то скучное и неинтересное, но я не могу не гадать, не имеет ли оно отношения к случившемуся.
Я вспоминаю, что сегодня утром на коврике перед дверью валялось письмо, я просто сунула его в сумку, не прочитав, и забыла о нем. Мне оно показалось официальным, но было в нем что-то такое, что говорило: «Я интересное». Я роюсь в сумке, нахожу его под блокнотом Джозефа, достаю и разрываю конверт.
Оно от адвоката Пегги. В письме говорится, что эта дама не смогла связаться со мной по электронной почте, поэтому отправила письмо обычной и приложила к нему завещание Пегги. Она также говорит, что является душеприказчиком и свяжется со мной, когда будет необходимо что-то оформить. Я задумываюсь, почему Пегги не назначила душеприказчиком Грегори, затем быстро пролистываю завещание. Похоже, все так, как сказал Грегори, только все это описывается непонятным юридическим языком.
Я понимаю, что в конверте лежит еще один, адресованный мне. Слова написаны почерком
Пегги. Внутри я нащупываю что-то твердое. Я разрываю и этот конверт, из него выпадает большой ключ и письмо, написанное от руки на плотной кремовой бумаге.
Дорогая Ева!
Ты знаешь, что я оставила тебе Красный дом. Я считаю правильным, что он должен быть твоим. Я искренне надеюсь, что ты будешь в нем жить и полюбишь этот дом так, как его любила я, несмотря на то что там случилось. Мне кажется, что это идеальное место для приюта для животных, который содержит твоя приятельница – верхнее поле покрыто сочной травой, а старые овчарни все еще в хорошем состоянии. Твоему приюту нужен дом, и я надеюсь, что ты воспользуешься этой возможностью и перевезешь животных на постоянное место жительства.
Я не хочу юридически запрещать тебе его продавать, но я хочу, чтобы ты жила в этом доме. Если ты его продашь, то дом снесут, пруд осушат (и что станется с несчастными угрями?), и история нашей семьи закончится.
Я буду очень счастлива, если ты позаботишься о Джозефе, оставишь его в Красном доме, если захочешь – пригласишь круглосуточных сиделок, которые тоже будут жить в доме. К этому времени я уже поговорила с тобой о нем, в доме имеется все необходимое для него оборудование. Ключ, который я упоминала, прилагается к этому письму. Я оставила деньги в трастовом фонде, их хватит надолго, чтобы оплачивать уход за ним.
Ты хороший человек, Ева, и поступишь правильно. Мне хотелось бы, чтобы твоя жизнь была полегче.
С любовью, бабушка.
Я опускаю письмо и верчу ключ в руке. Она явно планировала объяснить мне, от чего он. Может, она и сказала бы во время нашей последней встречи, но я ей не дала. Я не ожидала, что она умрет так скоро.
Мне плохо. Я не просила об этом. Я не хочу ухаживать за Джозефом. Пегги пишет «С любовью», но как она могла так поступить со мной, если на самом деле любила? Она предала меня. Пожертвовала мной ради Джозефа, которого она, вероятно, любила больше.
Заходит Маркус, и я засовываю письмо и ключ назад в сумку, чтобы он их не видел. Я все еще сижу на полу, книги разложены вокруг меня.
– Нашлись какие-нибудь сокровища?
Он относится ко мне так же, как и раньше, и я благодарна ему за это. Похоже, больше никто не догадался, кто я.
– Пока нет, – отвечаю я. – Если только вас не интересуют высушенные насекомые. Между страниц вот этой книги лежит один очень интересный мотылек.
Я протягиваю ему книгу.
– С тобой все в порядке? – спрашивает Маркус. – У тебя была трудная неделя. Серена сказала, что ты нашла блокнот Джозефа.
– Да. – Я мешкаю. Объяснять нужно слишком многое, а я не хочу об этом говорить.
– Что-нибудь интересное?
– Вообще-то нет. Мне было любопытно посмотреть, как у него работала голова. Но, конечно, я и расстроилась.
– Могу себе представить. Не взваливай на себя слишком много, хорошо? И ты знаешь, что можешь обратиться ко мне в любое время, если тебе захочется об этом поговорить.
– Спасибо. Я… пока не готова. И вы тоже можете ко мне обращаться. Я могу помочь вам с планированием свадьбы или с чем-то еще.
– Должен признаться, что не вижу тебя в роли полного энтузиазма организатора свадеб.
– Я могу просто сидеть и слушать, пока вы болтаете о цветочных композициях или чем-то подобном.
Я слышу звоночек, который издает наша дверь, и говорю:
– Пойду посмотрю, кто там.
К кассе приближается мужчина с тоненьким любовным романом и купюрой в десять фунтов стерлингов. Он здоровается со мной и вручает деньги. Я внимательно осматриваю его волосы, анализирую голос, язык тела. Мне следует знать, кто это? Короткие каштановые волосы, симметричное лицо, черная футболка, джинсы, ничем не примечательные кроссовки. У меня нет шансов его опознать!
В детстве у меня был период, когда я вела себя необычайно дружелюбно, словно спятивший щенок. Я думала, что все будет прекрасно, если я стану относиться к каждому человеку, как к моему лучшему другу. Но после наступления полового созревания это перестало срабатывать. Теперь я внимательно оглядываю людей и жду от них первого шага.
Я открываю винтажную кассу, которую Маркус нашел на барахолке, где товар продается с машин. Он решил, что она соответствует атмосфере магазина. Это означает, что мне приходится считать в уме, если люди приобретают несколько товаров. Несмотря на плохие оценки в свидетельстве о среднем образовании, это я могу. Похоже, это была одна из причин, побудивших Маркуса взять меня на работу, несмотря на то что, как оказалось, он думал, что я сидела в тюрьме.
Маркус выходит в зал, как раз когда мистер Неизвестный уходит.
– Новый для него жанр, – замечает Маркус и смеется. – Вероятно, завел девушку.
И тут до меня доходит: это же тот тип, который читает про Вторую мировую войну. Меня сбил с толку переход на любовные романы. Это мужчина, ради которого я нарушила свои «Правила построения отношений». Вот как это было. Обычно я отправляюсь в паб, который расположен подальше от дома, и выбираю мужчину, который мне нравится внешне. К счастью для меня, это те мужчины, которых другие женщины избегают. У них большие носы, смешные уши, асимметричные лица. Я знаю, что, если такой тип пойдет в туалет и вернется, я его узнаю. Я разговариваю с мужчиной, это ему льстит, потому что обычно все внимание уделяется его друзьям с симметричными лицами. В наши дни большинство людей используют приложения для знакомства, но у таких парней не очень хорошо выходит со знакомствами в приложениях.
Если он не полный придурок (обычно так и есть, если только он не неудачник-инцел[27]), я отправляюсь к нему домой. Ко мне никогда, потому что мужчина не должен знать, где я живу. Поздно ночью или рано утром я исчезаю, не оставив ни телефонного номера, ни записки. Можете считать, что так несправедливо, но я бы сказала, что выравниваю гендерный баланс.
Но с этим мужчиной все пошло не так. Я выбрала его из-за татуировки на руке, но позднее оказалось, что она переводная. Когда я к нему подошла, он меня узнал, потому что я его обсуживала в книжном магазине. Он этого не сказал, предположив, что я его тоже узнала. Я это все выяснила, только когда он в следующий раз пришел в магазин и у нас состоялся очень неловкий разговор. Когда до меня наконец все это дошло, я была уверена, что он понял: я страдаю лицевой слепотой. Но он не понял. Вероятно, он про нее даже не слышал. Он немного расстроился, когда я отказалась снова с ним встречаться, но пережил это. Теперь я его узнаю по выбору книг, но на этот раз он выбрал совсем другую книгу и, вероятно, подумал, что я его игнорирую.
На меня накатывает волна жалости к себе. Лицевая слепота – это уже слишком, не надо мне ее в дополнение ко всему остальному. У меня появляется желание выдать это все Маркусу – все объяснить, а потом подпитываться его сочувствием. Я быстро вытираю глаза, говорю Маркусу, что мне нужно в туалет, и выбегаю из зала.
Возвращаясь назад, я слышу голоса в зале.
– Ева! Это к тебе! – кричит Маркус.
Ко мне? Я ощущаю укол беспокойства. Осторожно иду в торговый зал.
Это Зак с татуировкой в форме листа. Он стоит у кассы и переминается с ноги на ногу. Смущенно мне улыбается.
Маркус отправляется в заднюю часть, и из-за этого ситуация получается еще более неловкой.
– Ты пришел помочь мне со стеллажом? – спрашиваю я.
Он ведет себя так, словно находится на выполнении задания и ничто не должно его отвлечь.
– Я подумал, может, я могу пригласить тебя как-нибудь выпить?
– Э-э… – мычу я. Это совсем не вяжется с моими «Правилами построения отношений».
– Ничего страшного, если ты не хочешь, – продолжает Зак. – У меня просто возникла такая идея.
– Хорошо, – отвечаю я, потому что он поймал меня в минуту слабости, и мне нужно подумать о чем-то еще, кроме Джозефа, хотя бы пару часов. – В «Джордже и драконе» сегодня вечером в восемь?
* * *
Я решаю, что мне хватит времени, чтобы доехать до Красного дома и попробовать разобраться с оставленным мне Пегги ключом, перед тем как возвращаться в Эшборн на встречу с Заком. Я думаю, что он от шкафа под лестницей. Я не могу поверить, что согласилась встретиться с Заком, ведь обычно я так не делаю. Но, к моему удивлению, волнение, которое я испытываю, нельзя назвать неприятным.
Я еду немного быстрее, чем следовало бы, даже обгоняю трактор на прямом участке трассы А515. Обычно я никого не обгоняю. Я всегда представляю себе появляющееся с поля или выезжающее непонятно откуда некое транспортное средство, которое летит на меня. Но я не хочу опаздывать на свидание с Заком.
Ключ лежит у меня в кармане. Становится все более и более очевидным, что Пегги хранила секреты, связанные с Джозефом. Но почему? Если бы я только позволила ей все мне рассказать в тот последний день…
Я еду по насыпной дороге через болото и останавливаюсь перед Красным домом. Когда я выхожу из машины и поднимаю голову вверх, чтобы увидеть весь дом, мне кажется, что я вижу корни, которые уходят из его фундамента в землю, словно пытаясь что-то высосать из болота. Я моргаю, и дом снова становится таким, как всегда, но я выбита из колеи. Откуда это?
Я захожу в дом и сразу же направляюсь к шкафу под лестницей. Я пробую вставить ключ. Он не хочет входить в замочную скважину, и я думаю, что он, возможно, от чего-то другого, но затем я верчу его то туда, то сюда, подталкиваю, и наконец он полностью входит в замок.
Я поворачиваю ключ, сильно нажимая на него. Он отпирает замок, и дверца со скрипом раскрывается.
Внутри небольшое пространство с полками. Я нахожу выключатель снаружи, и пространство внутри освещается светодиодными лампами. На полке прямо передо мной лежит стопка ламинированных листов формата А3. Я беру в руки верхний.
На нем буквы. Все буквы алфавита, все прописные, крупный жирный шрифт. Они разделены на два столбика. В левом тринадцать букв английского алфавита[28], начинаются с E, A, I, S и H. В правом столбике другие тридцать, начинаются с T, O, N, R, D. Я беру второй ламинированный лист. На этом всего тринадцать букв – те, которые стоят в левом столбике на первом листе, и теперь они тоже разбиты на два. На третьем листе вторые тринадцать букв, тоже разбиты на два столбика. На всех последующих листах все меньше и меньше букв.
Я неотрывно смотрю на эти листы. Что это такое, черт возьми?
Я бросаю взгляд на часы и начинаю беспокоиться, что опоздаю на встречу с Заком, но не могу заставить себя пошевелиться.
Я представляю Джозефа на больничной кровати, способного только двигать глазами, только сказать «да», но неспособного сказать «нет». Его возможности так ограничены, ему приходится прилагать усилия даже для того, чтобы быстро сделать то единственное движение глазами. И я думаю, как бы вы общались с таким человеком?
Я догадываюсь о том, что здесь происходило. Я знаю, как часто встречаются те или иные буквы благодаря игре в Wordle[29]. Буквы алфавита разделили на столбики, чтобы Джозеф смог выбрать нужный, подав сигнал. Левый или правый. Я представляю, как Пегги спрашивает у него: «Левый?» Затем она берет следующий лист, в котором буквы из левого столбика разделены еще на два. Она делает это снова и снова. Пока не останется одна буква. Джозеф мог выбирать буквы. Медленно, с болью, но с гораздо меньшей вероятностью ошибки, чем если бы Пегги произносила буквы вслух и ждала его ответной реакции. Наиболее вероятные буквы везде идут первыми, чтобы свести к минимуму количество затрачиваемого времени и усилий.
Значит, она знала.
Пошатываясь, я отхожу от шкафа и иду в кухню, сжимая в руке ламинированные листы, там сажусь за стол. Она знала, что Джозеф в сознании, и придумала систему общения с ним. На это уходило много времени, но он мог составлять слова, даже предложения. У бабушки Пегги имелся доступ к этому запертому внутри тела сознанию.



Глава 30


Зак сидит напротив меня и держит в руках кружку пива. Я опоздала и даже не придумала никакого подходящего объяснения, но он нормально к этому отнесся. Он сказал, что читал книгу, попивая пиво, а в жизни случаются вещи и похуже. Я была ему благодарна за то, что не стал меня допрашивать.
Я устраиваюсь рядом с ним, слышу тихий гул голосов и вдыхаю легкий аромат хмеля. На всем пути из Маршпула я пыталась отойти от потрясения.
Пегги общалась с Джозефом! Теперь я счастлива, что об этом можно забыть, по крайней мере, на пару часов.
Зак предложил мне сесть спиной к стене, откуда можно видеть весь зал – лучшее место. Но я устраиваюсь на другом. Чем меньше людей видят мое лицо, тем лучше. Люди, распознающие и запоминающие лица (те инопланетяне, которым я так завидую), могут узнать меня по фотографии, которую сделал парень из черной машины.
Мне просто хочется притвориться на пару часов, что я самая обычная молодая женщина, которая пришла в паб выпить со своим знакомым. Листы с буквами, которые использовала бабушка Пегги, то и дело всплывают у меня в сознании, но я выбрасываю их из головы.
Мы болтаем о книгах и о моей работе в магазине с Маркусом.
– Мне она нравится, – говорю я. – А ты чем занимаешься?
– Я строитель. Занимаюсь сухой каменной кладкой[30].
– О, классно.
«Классно?» Какую глупость я сказала. Я сильно смущаюсь. И хотя наши кружки еще почти полные, я уже беспокоюсь о том, что придется идти к барной стойке и меня могут узнать.
– Да, мне это нравится, – говорит Зак. – И недостатка работы никогда не будет. До тех пор пока овцы любят притворяться горными козлами, а люди, отправившиеся на прогулку, считают себя… бог знает кем, ну, может, Эдмундом Хиллари[31] или кем-то в этом роде.
Я вспоминаю, как бабушка Пегги жаловалась на гуляющих, которые сходят с проложенных тропинок и идут к Красному дому. Иногда она выбегала с тростью, чтобы их прогнать. Но обычно все дело заканчивалось разговорами, и она даже предлагала им чай с кексом, если они заблудились.
Зак поднимает взгляд от пива и хмурится, глядя на барную стойку.
– Этот тип смотрит на меня или на тебя?
У меня крутит живот, в кровь выплескивается адреналин. Я не смотрю по сторонам.
– А может, мне показалось, – продолжает Зак. – Он ушел.
Зак рассказывает мне про свою работу, делится мыслями о некоторых землевладельцах.
– От охотничьих угодий меня просто тошнит. Тысячи акров принадлежат богатым придуркам, с наслаждением убивающих невинных созданий. Это так мерзко.
Я с ним согласна, но меня нервирует то, насколько он уверен в собственном мнении. Я беспокоюсь, что он посчитает меня скучной. Во мне мало интересного, кроме трагической гибели моих родственников.
– Достаточно обо мне, – объявляет Зак. – Ты же не хочешь, чтобы я выдал свою очередную тираду.
Я улыбаюсь.
– Похоже, что уже начал.
– Прости, – смеется он. – А ты какая? Что тебя злит?
– Необычный вопрос.
Все его внимание сосредоточено на мне, он ни на что не отвлекается, словно его искренне интересует то, что я скажу. Мне жаль, что приходится быть такой осторожной, потому что такие люди, как Зак, задают правильные вопросы и слушают ответы. Это проблема. Почти все мужчины, которых я встречала в жизни, не слушают вообще. Все то время, пока ты говоришь, они только и ждут возможности начать трепаться про свои любимые музыкальные группы, или пиво, или футбольные команды. Зак не такой.
– Я думаю, что это хороший способ быстро узнать человека, – поясняет Зак. – Мы – это то, что нас злит.
Я молчу. Я столько лет сдерживала свой гнев, что просто не осмеливаюсь выпустить его наружу.
– Прости, – говорит Зак. – Я просто становлюсь любопытным, когда мне кто-то нравится. Ты не обязана делиться со мной самым личным.
Я чувствую небольшую радость от его намека, что я ему нравлюсь, и решаю выбрать безопасный ответ.
– Я не буду оригинальной, если скажу, что злюсь, когда люди проявляют жестокость по отношению к животным. Именно поэтому я работаю в приюте для животных.
Мы болтаем еще примерно полчаса. Зак рассказывает, что он – один из активистов, пытающихся привлечь внимание к проблеме изменения климата, также он увлекается орнитологией. У меня появляется желание выбраться из дома и попытаться изменить мир, но, если честно, у меня столько проблем, что мне бы хотелось для начала разобраться со своей жизнью и при этом не развалиться на части.
Я все откладывала поход к барной стойке за напитками. Зак предлагает это сделать, но он перед этим покупал нам напитки. Я осматриваюсь, вижу, что вроде бы все увлечены своими разговорами, поэтому спрыгиваю со стула и спешу заказать нам две пинты[32].
В ожидании заказа я вижу, что мужчина в конце барной стойки пристально на меня смотрит. Я быстро отворачиваюсь, но чувствую его взгляд, который он не отводит. Я про себя ругаю Зака, который заказал «Гиннесс»[33], ведь его так долго наливают.
Мужчина направляется в мою сторону. Ему около сорока, стройный, если не считать небольшой пивной животик. Его слегка покачивает при ходьбе, и язык у него немного заплетается.
– Эй, ты та девчонка? – спрашивает он.
Я его игнорирую.
– Это ты. Ты пряталась со змеями.
Мое тело не может выбрать между ледяным спокойствием и дикой паникой. Паника побеждает.
– Простите, меня сейчас стошнит! – ору я бармену.
Я бросаюсь назад к Заку, хватаю куртку и говорю:
– Прости, мне очень жаль, но я плохо себя чувствую. Мне нужно идти.
Я несусь к двери и слышу, как мужик с пивным животиком орет:
– Это ты! Ты! Девчонка из Красного дома. Будь я проклят!
Я толкаю тяжелые распашные двери и вылетаю на холодный ночной воздух. За мной спешит Зак.
– Эй, остановись! С тобой все в порядке?
Я оглядываюсь – и вижу, как этот тип появляется из дверей, неся впереди себя свое пузо. Я хватаю Зака за руку и тяну за собой, переходя на бег. Мы несемся прочь от паба. Позади нас не слышно шагов. Этот мужик не сможет нас догнать.
Мы добираемся до церковного двора, и я замедляю темп. Мы оба тяжело дышим. Того типа не видно, поэтому я буквально падаю на скамейку, Зак присаживается рядом со мной.
Я уже собираюсь придумать какую-нибудь смехотворно изощренную ложь, но не вижу смысла. Рано или поздно Зак поймет, что я и есть Селестина. Может, мне удастся с этим справиться. Может, у Зака получится мне помочь. Я делаю глубокий вдох, какое-то время молчу, потом спрашиваю самым твердым голосом, на который только способна:
– Ты слышал про убийства в Красном доме?
Он хмурится.
– Конечно. Их совершил тот подросток, который создавал компьютерные игры.
Я киваю. Закрываю глаза. Не уверена, что смогу, но сейчас уже слишком поздно отступать.
– Ты знаешь, что в доме находилась и маленькая девочка, которой удалось сбежать?
– Да. Она спряталась со змеями. Смелая маленькая девочка.
И тут у него буквально отваливается челюсть, глаза округляются, и он произносит:
– О господи!
– Да.
– О господи, – повторяет Зак, хватает мою руку и просто держит ее в своей.
А я начинаю плакать, и выглядит это так жалко. Обычно я не поливаю слезами людей, с которыми едва знакома.
Зак обнимает меня обеими руками и говорит:
– Ева, все нормально. Но… вау, бедная ты девочка. Это просто ужасно.
Я беру себя в руки.
– Я не хотела, чтобы люди знали, – говорю я. – Я хотела стать другим человеком, но теперь все снова всплывает.
– Что ты имеешь в виду?
– Я просто хочу быть нормальным человеком.
– Так ты и есть нормальная. Нет, лучше, чем нормальная. Ты удивительная!
Я улыбаюсь и шмыгаю носом.
– Я в жутком состоянии.
– Ты прекрасно справляешься. Я и представить не могу, как ужасно… Ты видела, как это все случилось?
– Вероятно, да. Но я ничего не помню. Я сбежала и спряталась со змеями.
– О, Ева, как это ужасно! А… Джозеф? Он все еще жив? Вроде бы я слышал, что он может быть в сознании?
– Это пока еще не ясно. Пожалуйста, не говори никому, кто я.
– Нет, нет, конечно, нет! Но я сделаю все, что смогу, чтобы тебе помочь.
Мы с минуту сидим молча. Я знаю, что у нас ничего не выйдет, но мне хорошо оттого, что он знает.



Глава 31


Я толкаю входную дверь своего дома и захожу в гостиную. И сразу замираю на месте. Что-то не так. Что-то изменилось.
Я не понимаю, что вижу. Кто-то сдвинул мебель? Ноутбук по-прежнему стоит у дивана, стулья и письменный стол Пегги, похоже, там же, где я их оставила. Сдвинулся альбом с фотографиями Бенджи или мне кажется?
Я протискиваюсь мимо письменного стола и иду в кухню, чтобы проверить окна. Все закрыты, и мне кажется, что надежно. Это старые деревянные окна, и я часто думала о том, что забраться в дом через них совсем нетрудно, но, похоже, они так и закрыты на шпингалеты. Я открываю несколько ящиков, смотрю на свои вещи. Там так и лежат неоткрытые коричневые конверты со счетами, которые я не оплатила. Но я не могу определить, трогал их кто-то или нет.
Я осторожно поднимаюсь наверх, и у меня снова возникает странное чувство, но я ничего не могу точно понять. Я не могу точно сказать, что что-то сдвинули или что-то пропало, ведь явных следов нет. Я заглядываю под кровать. Мой ломик все еще там.
Я прихожу к выводу, что у меня паранойя из-за того, что люди начинают понимать, кто я. Я не могу поверить, что призналась Заку. Я так привыкла прятаться, поэтому не знаю, как себя вести, когда люди знают правду.
Я сижу на диване и думаю про те ламинированные листы. Я гадаю, сколько времени Пегги разговаривала с Джозефом и почему она никому про это не рассказывала. Судя по всему, она пыталась его защитить, не дать ему узнать, что он натворил, защитить от допросов полиции, но, с другой стороны, не было ли там еще чего-то? Может, Джозеф что-то рассказал ей про случившееся в ту ночь? Она спрятала его блокнот. Может, он что-то помнит, но не рассказывает. Если в ту ночь в убийствах участвовал кто-то еще, Джозеф может их бояться. Может, поэтому Пегги и хотела, чтобы Джозеф оставался в Красном доме вместе со мной. Он так уязвим. Больше, чем кто-либо. Ведь даже младенец может закричать.
Я тянусь к ноутбуку и оказываюсь на «мегапопулярном» форуме, посвященном нашему делу. Страсти кипят даже сильнее, чем обычно.


Большой Мальчик69 – Вы видели, что Нейт Армитедж запостил в «Инсте»? Он пишет, что собирается сотрудничать с Искателем!



Дэн372 – Не может быть??? Что происходит?



Большой Мальчик69 – Он выйдет из дома для встречи с Искателем. Это совсем нетипично для НА. А если они найдут общий язык, Нейт собирается пригласить его к себе домой.



Дэн372 – Чтобы помочь ему попасть на скрытый уровень?



Большой Мальчик69 – Ага. Искатель считает, что подошел совсем близко. Так что они вместе…



Дэн372 – ОФИГЕТЬ! Они ведь на самом деле могут!



Большой Мальчик69 – ООООООО дааааааааа, я знаю. Следите за новостями здесь. Я не буду ложиться. Они встречаются сегодня вечером.



Дэн372 – Значит, он не участвовал в убийствах, или он никогда не стал бы ему ничего показывать.



Большой Мальчик69 – Если только он не создал ложный скрытый уровень. Он знал, я уверен на 110 %.



Дэн372 – Надеюсь, что с дедукцией у тебя лучше, чем с математикой.



У меня звонит телефон. Я беру его с опаской, но это Лиз – подруга Пегги. Я вспоминаю, как Пегги вся светилась, когда рассказывала мне про Лиз и про то, что они делали вместе. Я отвечаю на звонок.
– Это Ева?
– Да.
– Это Лиз Дагенхэм… подруга Пегги. Не уверена, помнишь ли ты меня.
– Помню. Конечно. Здравствуйте, – говорю я.
– Отлично. Мне нужно с тобой поговорить. Ты придешь завтра на похороны?
– Нет. Я… я не хочу, чтобы люди знали, что я Селестина.
– Я понимаю, но… – Она явно собирается с силами. – Я просматривала Твиттер. Похоже, уже всем известно, что Джозеф в сознании.
– Вы знали об этом?
– Ты придешь завтра?
– Я на самом деле…
– Пожалуйста. Нам лучше встретиться лично и поговорить с глазу на глаз. Это важно.
– Наверное…
– Отлично! Спасибо, Ева. Увидимся завтра.



Глава 32

Джозеф


Врач все еще пытается определить, не кусок ли я мяса. Она сейчас рядом, стоит сбоку от моей кровати и спрашивает меня, могу ли я моргнуть или пошевелить пальцем. Сегодня еще один плохой день. У меня ощущение, будто тело охвачено огнем, кожа зудит, я покрылся потом, чувствую, как капля чего-то катится вниз у меня по лбу, но я ничего не могу с этим поделать.
Я не могу продолжать так жить. Я совершил ужасное преступление, и мне его никогда не искупить.
Я не собираюсь отвечать. Я убил свою семью. Я оставил свою маленькую сестренку совсем одну. Бабушка разговаривала со мной после того, как я очнулся, и говорила, что я попал в автомобильную аварию. Она не говорила мне, что я наделал.
– Вы слышите меня, Джозеф? – спрашивает врач. – Пошевелите пальцем или моргните.
Я не делаю ничего. Я притворяюсь куском мяса, как и выгляжу. Ничего не понимающий кусок мяса – это лучше, чем убийца.
Я убил свою семью. Я не хочу жить. Повторяю я снова и снова, чтобы прекратить реагировать, хотя и боюсь, что они прекратят давать мне воду. И мне страшно хочется с кем-нибудь поговорить.
Врач остается в палате на какое-то время, пробует разные вещи, чтобы добиться моей ответной реакции. Она возвращается еще три раза и снова пытается. Но я просто лежу, как бесполезный кусок, которым и являюсь.



Глава 33

Ева


Я просыпаюсь. За окном все еще темно, но мне кажется, что в комнате кто-то есть. Сердце учащенно бьется в груди, я покрываюсь потом. Я пытаюсь протянуть руку за ломиком, лежащим у меня под кроватью, но рука отказывается двигаться. Ничто не двигается. Глаза у меня широко раскрыты, но я понимаю, что толком я еще не проснулась, и уверена, что здесь находится кто-то, представляющий для меня угрозу. Я не могу повернуть голову. Тянутся секунды. Я чувствую, будто внезапно падаю назад. Теперь я проснулась. Я могу двигаться.
Сердцебиение успокаивается. Я делаю глубокие вдохи и выдохи. Двигаю конечностями, чтобы убедиться, что могу это сделать.
Сонный паралич[34]. У меня и раньше это случалось, когда я плохо спала или слишком много выпила. Я читала про это состояние. Думать, что кто-то находится в комнате вместе с вами, – совершенно нормально. Этим можно объяснить, почему огромное количество людей считают, будто их похищали инопланетяне. Я задумываюсь, не такие ли ощущения испытывает Джозеф. Может, он испуган и не может двигаться, но для него паралич не кончается никогда. И этот ужас невозможно представить.
Я сажусь и спускаю ноги с кровати. Мне нужно начинать собираться, если я хочу успеть на похороны, от одной мысли о которых меня охватывает паника. Я никого не узнаю. Но люди узнают меня. Еву свяжут с Селестиной.
Я не могу поверить, что призналась Заку. Это может быть опасно, но одновременно мысль о том, что он знает, наполняет меня теплом. Будто я тискаю льва. На телефон пришло сообщение: «Вчера прекрасно провел время. Мы можем с тобой снова встретиться? Если тебе нужна поддержка в… любом деле, я здесь. хx[35]».
Я отправляю ответ: «Да, на самом деле хорошо было. Спасибо за поддержку. Собираюсь на похороны. До связи. хx».
Я не могу ничего съесть, поэтому не завтракаю и выхожу из дома. Раньше, когда мы куда-то ездили семьей и дело было важным, Грегори всегда выходил из дома, закладывая время на то, чтобы поменять пару проколотых шин и отремонтировать двигатель, если он сломается по пути, и теперь я понимаю почему, ведь моя машина не заводится.
Она будто умерла, даже не предпринимает никаких попыток ожить, как делает обычно. Я ничего не знаю про автомобили. Если вообще ничего не происходит, это означает, что сел аккумулятор? Я ругаю себя за то, что не обращала внимания на все те оранжевые лампочки. Но я могу использовать эту поломку, как оправдание, чтобы не ехать на похороны. Хотя мне нужно узнать, что Лиз так отчаянно хочет мне сообщить.
Я оставляю машину стоять там, где стоит, и иду вверх по улице, затем стучу в дверь Маркуса и Серены. Книжный магазин сегодня закрыт, поэтому Маркус может быть дома и понять, что же делать с моей машиной. Я чувствую себя очень юной и жалкой.
Маркус открывает дверь в фартуке, из-за которого кажется голым и мускулистым мужчиной.
– Ева? У тебя все в порядке? Я пеку.
– Классный фартук.
Он опускает глаза вниз и вздрагивает при виде того, что на нем.
– О боже! Прости, я забыл его снять.
Он срывает фартук и отбрасывает в сторону.
– Вы что-нибудь понимаете в машинах? Моя отказывается заводиться.
– Хм, – произносит он. – Вообще-то я держу книжный магазин и люблю мюзиклы. Как ты думаешь?
За спиной Маркуса появляется Серена.
– Может, ты тайно помешана на машинах, а я об этом не знаю? – обращается он к ней.
– На самом деле нет, – отвечает Серена. – Хотя все друзья моих родителей считали, что я должна чинить их машины, потому что у меня диплом инженера. Но на самом деле инженерный диплом – это нечто другое. Но, возможно, я могу рассчитать изгибающий момент в изношенной оси автомобиля. А что с машиной-то?
Диплом инженера? Этого я не ожидала.
– Вообще никак не реагирует, – говорю я. – Двигатель словно умер. Проблема в том, что у меня нет времени с этим разбираться.
– Я могу тебя куда-то подвезти? – предлагает Маркус.
Я вздыхаю.
– Сегодня хоронят мою бабушку. Я не могу просить вас ехать так далеко.
Предложение отвезти меня на похороны было бы как раз в характере Маркуса, но он молчит. Рядом с ним снова появляется Серена.
– Я могу тебя отвезти.
Я делаю шаг назад от двери.
– Нет, нет. Это тридцать миль. Я не могу никого из вас об этом просить.
– И у тебя же семинар по йоге, Серена, – напоминает Маркус. – Сегодня и завтра.
– Он должен был быть сегодня и завтра, но я же говорила тебе, что его отменили в последнюю минуту.
– Нет, не говорила. – Я чувствую, что между ними начинаются разногласия. – Ты совершенно точно мне не говорила.
– Говорила, – бурчит Серена себе под нос. – В любом случае я могу отвезти Еву.
– Нет, не надо, честное слово… – Меня и так ждет масса сложностей на этих похоронах, без необходимости представлять людям нового человека, с которым появлюсь. – Все нормально. Я найду способ добраться. Должен же ходить автобус или что-то еще.
Серена фыркает.
– Да, конечно. Знаменитый общественный транспорт в районе Пик-Дистрикт. Есть все, кроме поездов и автобусов[36].
– Я уверен, что твоя семья поймет, если ты не приедешь, – обращается ко мне Маркус.
– Ты говоришь глупости, – заявляет Серена. – Ева не может пропустить похороны бабушки. А у меня неожиданно образовалась пара свободных дней и есть машина. Логично, если я ее отвезу.
– Может, я не поеду, – вставляю я.
– Но это же твоя бабушка, – говорит Серена.
Я не хочу ехать с Сереной, и совершенно очевидно, что Маркус не хочет, чтобы она меня туда везла. Может, он что-то запланировал, о чем не может ей сказать. Как раз в его стиле придумать что-то раздражающе-романтичное.
– Если честно, Серена, я не хочу доставлять тебе неудобства.
Я пытаюсь уйти, но она, похоже, удерживает меня в своем силовом поле.
– У меня нет совсем никаких планов, – заявляет она. – Ты же не возражаешь, Маркус? В противном случае мне бы сегодня пришлось сидеть дома в одиночестве. Я сейчас переоденусь.
Маркус заставляет себя улыбнуться.
– Хорошо, – кивает он. – Но только не надевай ту бирюзовую блузку с цветами, которую ты надела на похороны отца Дейва. Помнишь, как ты потом сказала, что у нее слишком большой вырез?
Серена не обращает на него внимания, а когда возвращается, я вижу, что она в бирюзовой блузке с цветами.
* * *
Мы едем в машине Серены по трассе А515. Это гибридный автомобиль, который, как оказывается, может развивать большую скорость.
– С Маркусом все будет в порядке? – спрашиваю я. – Мне показалось, что он недоволен тем, что ты меня повезла.
– Переживет. Он понимает, что это выход из ситуации.
– Тогда хорошо. Я не хочу служить причиной вашей ссоры.
– Нельзя позволять мужчинам помыкать тобой. Ты видела, как Маркус объяснял мне, что у меня семинар сегодня и завтра, будто я сама этого не знаю? А потом еще и указал, что мне надеть?
Она смеется, а я начинаю беспокоиться за Маркуса. Ему с ней будет хорошо? Мне кажется, что Серена отличается от других женщин, словно занимает больше места, и менее уступчивая, несговорчивая. Но она не скучная, как я думала вначале.
– Мне очень жаль, что с тобой случилось все то, что случилось, – говорит Серена. – Я понятия не имела, что ты и есть та маленькая девочка, которая пряталась со змеями. Какой ужас.
– Это преследует меня всю жизнь, – пожимаю плечами я. – Но я не хочу, чтобы меня узнавали в Эшборне. В конце концов это все равно случится, но… Дай мне знать, если увидишь, как кто-то пытается меня сфотографировать.
– Уже пытались? Тебя кто-то узнал?
– Один придурок в пабе узнал. И я призналась парню, с которым встречаюсь.
Меня омывает волна тепла, которая быстро превращается в беспокойство.
– Это хорошо. Ненормально держать все внутри себя. Плохо для здоровья.
Если это так, то просто удивительно, что я еще жива. Я просто вяло киваю.
Серена достает пакетик с грушевыми леденцами из кармана на дверце автомобиля и угощает меня. Она не упоминает блокнот Джозефа, поэтому я прихожу к выводу, что у нее, судя по всему, ничего не получилось с расшифровкой. Мы молча сидим несколько минут, смотрим, как мимо проносятся холмы, на которых пасутся овцы.
Серена снижает скорость, чтобы свернуть на Бейквелл-роуд, затем мы оказываемся за фургоном размером с дом с тремя спальнями. Я вижу, как Серена прикидывает, идти на обгон или нет. Я хватаюсь за сиденье двумя руками. Серена замечает это и не идет на обгон.
– Прости. Я несколько нервная пассажирка.
Наверное, я кажусь ей жалкой. Большинство людей уверены, что с ними ничего не случится. Никакой аварии не будет. Не умрет любимый человек, а вы не останетесь парализованным и не впадете в кому. У меня такой уверенности нет.
– Все нормально, – говорит Серена. – Поедем за фургоном.
Она бросает в рот еще один грушевый леденец и опять протягивает пакетик мне.
Я беру одну конфетку и отправляю в рот. Вкус возвращает меня в лес у Маршпула, где я гуляла с группой девочек, когда только перешла в старшие классы школы и почти вписалась в коллектив. Девочки всегда имели при себе грушевые леденцы. Обычно они болтали о том, какой классный тот или иной парень, а я с ними соглашалась, хоть и не понимала, почему он такой классный. Если бы я сказала им, какие мальчики мне нравятся, то они бы от души надо мной посмеялись. Коди появился позднее, очевидно, он был симпатичным, хотя мне хотелось бы, чтобы не был. Я не могла отличить его от других мальчиков, именно поэтому я в конце концов и рассказала ему про свою лицевую слепоту.
Я смотрю на холмы, окутанные туманом.
– Что происходит в игре? – спрашиваю я.
Серена бросает на меня быстрый взгляд.
– Ты в нее когда-нибудь играла?
– Нет. Не хотелось мне.
– И правильно. Ну, главный герой – парень-подросток.
– Типа Джозефа.
– Да. И по сути он пытается сбежать с острова. С младенцем.
– Моим маленьким братом?
– Не знаю. По-моему, все младенцы похожи друг на друга.
– От чего или кого он сбегает?
– Там есть мужчина и женщина-ведьма с огромным волком. Может, это и собака. Черная собака.
– Что еще?
– Конечно, центральное место занимает Красный дом.
– Такой же, как наш Красный дом?
– Я его никогда не видела, но предполагаю, что нет, потому что у дома в игре есть корни, которые растут из него и уходят в землю, а окна напоминают глаза. Вообще в нем есть что-то такое, от чего мурашки бегут по коже.
Я чувствую холодок в груди. Вчера, когда я ездила в этот дом и нашла ламинированные листки бабушки Пегги, мне тоже так показалось на какое-то мгновение. Я видела Красный дом с корнями, уходящими в болото. Я говорю себе, что, вероятно, видела картинку из игры Джозефа и просто забыла про это.
– Иногда ты видишь происходящее глазами других героев, – продолжает Серена. – Например, когда смотришь глазами ведьмы, кажется, что она тянет за собой черную собаку-волка, и все выглядит мрачным.
Я показываю Серене, что нужно завернуть на узкую дорогу, которая спускается вниз в долину, к старой каменной церкви на краю Маршпула.
Мы опоздали на несколько минут. Обычно я предпочитаю приходить пораньше. Тогда люди находят меня вместо того, чтобы мне приходилось проталкиваться сквозь толпу, пытаясь определить, кто есть кто. Но сегодня у меня так не получится. Соберется слишком много людей, тех, кого я не видела много лет. Они поменяли прически, выбрали сегодня одежду, которую обычно не носят. Эти люди ужасно оскорбятся, когда я их не узнаю. Могут быть и представители прессы. Вампиры и садисты, нацеленные меня сфотографировать. По крайней мере, если прощание уже началось, у меня есть немного времени, чтобы попытаться разобраться, кто есть кто.
Журналистов не видно – если судить по очевидным признакам. Грегори с Деллой не давали нигде объявлений и сообщили только близким друзьям и родственникам, но любой идиот с фотокамерой может разместить мою фотографию в Интернете.
Я приоткрываю дверцу машины, и мне в нос ударяет запах болота. Я осматриваюсь, нет ли тут кого-то, кто мог бы попытаться меня сфотографировать, но автостоянка пуста. Мне не нравится возвращение в Маршпул, к лесу.
Серена уже вышла из машины, стоит у водительской дверцы и смотрит на меня, склонив голову набок.
– Ты в порядке? – спрашивает она. – Мне пойти с тобой? Если хочешь, я могу пока прогуляться.
– Нет, пойдем вместе.
Я широко раскрываю дверцу, борясь с ветром, и выхожу из машины. Мы идем пешком к церкви, и горгулья с козлиной мордой смотрит на нас сверху вниз. Если бы у людей были такие отличительные черты лица! Рядом с дверью стоит мужчина, встречает приехавших на похороны. Я улыбаюсь ему так, как улыбаются знакомому, и он говорит:
– Ева, как хорошо, что ты все-таки смогла приехать.
Я предполагаю, что это Грегори, хотя в его голосе нет ничего особенного, да и выглядит он не так, как обычно. Его костюм блестит, а волосы зачесаны назад. От него пахнет лосьоном после бритья, который больше подошел бы подростку.
– Это моя подруга Серена, – представляю я, и он резко ей кивает. Я даю себе обещание находиться рядом с Сереной как можно меньше, чтобы она сама представлялась людям.
Служба еще не началась, но люди уже заняли свои места и тихо переговариваются.
Я веду Серену на последний ряд, сажусь и делаю глубокий вдох. Нужно просто всем улыбаться. Надеюсь, что это нормально на похоронах.
Начинается служба. Встает какой-то мужчина и читает короткое стихотворение. Я почти уверена, что это опять Грегори. Затем викарий рассказывает нам о Пегги, и становится очевидно, что он очень давно ее не видел и в любом случае плохо знал. Ясно, что его проинструктировали: не упоминать Джозефа, и стоит ему только приблизиться к этой теме, как он резко перескакивает на другую. Вероятно, это нелегко, потому что Пегги посвятила последние двадцать лет своей жизни уходу за Джозефом.
Викарий отходит в сторону, и его место занимает пожилая женщина. Ее светлые волосы с сединой собраны в пучок, она выглядит шокированной, словно только что попала в автомобильную аварию, но выбралась из машины без каких-либо повреждений. Конечно, я ее не узнаю, но думаю, что это, вероятно, и есть Лиз, которая звонила мне вчера вечером. Она читает что-то про любовь, потом делает паузу. Кажется, что она сейчас спустится вниз, но она этого не делает. Грегори протягивает руку, чтобы ей помочь, и это, похоже, заставляет ее принять решение. Что-то в этом крошечном взаимодействии между женщиной и Грегори привлекает внимание собравшихся.
Я чувствую, как Серена рядом со мной распрямляет спину и очень внимательно смотрит на женщину, которая делает шаг назад и говорит:
– Пегги на протяжении жизни неоднократно приходилось делать трудный выбор, и она всегда делала то, что считала правильным, даже ценой больших личных потерь. – Я чувствую, как в том месте, где сидит Грегори, нарастает напряжение. Это как если бы несколько человек одновременно резко вдохнули воздух. – Она на самом деле была хорошей женщиной, и я ее очень любила.
Кто-то из собравшихся тихо фыркает. Выступала Лиз? Я помню, какой счастливой выглядела Пегги после встреч с ней.
Я понимаю, что служба заканчивается, и я едва ли что-то слышала. На протяжении всей моей жизни мне приходится тратить силы на то, чтобы распознать людей. Неудивительно, что я плохо училась в школе.
Мы выходим из церкви, волоча ноги, под звуки песни, которую я не могу узнать. На улице сыро. Оказавшись на свежем воздухе, я оглядываюсь в поисках женщины, которую считаю Лиз, но не вижу ее. Люди болтаются рядом, ведут светскую беседу приглушенными голосами. Это самая худшая из возможных ситуация для меня. Ко мне подходят несколько человек, я с энтузиазмом приветствую их всех. Потом они будут обо мне говорить: «Раньше она была необщительной и замкнутой. Теперь стала полной противоположностью. Наверное, с ней не все в порядке».
Грегори и Делла отделились от остальной группы, я слышу обрывки спора: «Почему она сюда приехала?.. Вообще не следовало позволять ей выступать… скажу, чтобы уезжала… это продолжалось прямо под носом у папы».
Я смотрю в заросли деревьев сбоку от кладбища и думаю, что там кто-то есть, за большим тисовым деревом. Я извиняюсь и направляюсь прямо туда. Я почти уверена, что это та женщина, которая выступала.
– Лиз? – спрашиваю я.
Ее лицо озаряет радость.
– Привет! Теперь ты Ева, да? Большое спасибо за то, что приехала. Прости меня. Мне нужно было пописать. Мой мочевой пузырь больше не в состоянии выдержать похороны. – Я не знаю, как реагировать на это откровение, а она тем временем продолжает болтать: – Проблема в том, что если я сажусь на корточки, то требуется сложная конструкция из шкивов и лебедок, чтобы снова поставить меня на ноги.
Трудно не улыбнуться, услышав подобное.
– Мне понравилась ваша речь, – говорю я.
– Не уверена, что все со мной согласились. – Она показывает глазами на Грегори и Деллу, которые увлечены разговором, и продолжает тихим голосом, подталкивая меня за тис: – Твой дедушка был настоящим дерьмом, понятно? Не суди Пегги. Или меня.
– Мне никогда не нравился Артур. На самом деле я счастлива, что у нее еще кто-то был. У нее была трудная жизнь, а он, казалось, никогда ее не поддерживал. И с Джозефом он никогда не помогал.
Лицо Лиз озаряет улыбка.
– Я рада, что ты смогла это разглядеть. Все считали его хорошим человеком. Но у него была и неприятная сторона.
Мне это интересно, но, вероятно, нас вскоре прервут, а мне нужно узнать, что она хотела мне сообщить.
– Вчера вечером вы сказали…
Она начинает говорить до того, как я успеваю закончить фразу.
– Она почти бросила его, она столько раз пыталась это сделать, но ситуация с Джозефом казалась такой сложной, и у нее не получилось. Я никогда не думала, что Джозеф проживет так долго. Уж точно не двадцать лет. – Она сглатывает. – Я никогда не думала, что он переживет ее. Я думала, что у нас будет время. Время на театры, путешествия и… развлечения. И мы собирались творить добро. Пегги хотела посмотреть мир, найти благотворительные организации, которым она сможет помочь. Помогать девочкам получать образование, что-то в таком роде.
– Мне очень жаль, что я этого не знала, – признаюсь я.
– Теперь я всем этим намерена заниматься сама. Я должна, в память о ней. – Лиз зажмуривается, потом снова открывает глаза. По ее щекам текут слезы, и мне от этого тоже хочется плакать.
– Мне очень жаль, – повторяю я.
Я вижу, как люди рассаживаются по машинам, Грегори осматривает автостоянку, возможно, ищет меня или Лиз. Я не знаю, куда делась Серена.
– Что вам нужно мне рассказать? – спрашиваю я.
– Так, послушай… Я знаю, что это кажется странным – то, что она никому не сказала, когда поняла, что он в сознании, но она не хотела привлекать к делу полицию. Она говорила, что он не помнит случившееся, и хотела, чтобы и дальше не помнил. Она не знала, попытаются ли его отправить в какое-то закрытое отделение охраняемой больницы или в тюрьму.
– Будто он уже не находится в худшей тюрьме, какую только можно представить.
– Я знаю. – Лиз медлит. – Послушай, я не знала, что происходит, но подумала, что тебе следует это сказать… Она боялась, Ева. Твоя бабушка жила в страхе.
– Что вы имеете в виду?
– В конце жизни. Я не знаю, рассказал ли ей Джозеф что-то про ту ночь, но она определенно боялась и отказывалась мне объяснять почему.
– Боялась за себя или за Джозефа?
– Не знаю. Она отказывалась говорить. Но полиция на днях задавала мне вопросы, и у них есть подозрения. У нее под ногтями нашли грязь со дна пруда. Они говорят, что этого недостаточно, чтобы сделать окончательный вывод.
– Погодите. О чем? – спрашиваю я и вижу, как Грегори стремительно направляется к нам с фальшивой улыбкой на лице.
– Мне нужно идти, – говорит Лиз. – Но Джозеф может быть в опасности. И ты тоже.
Она уже поворачивается, чтобы уйти, но вдруг быстро наклоняется ко мне и шепчет:
– Я не думаю, что она случайно свалилась в пруд. Я думаю, что ее убили.



Глава 34


Я, пошатываясь, иду между деревьев и оказываюсь на старом кладбище, опираюсь спиной на большой каменный крест, установленный в память о ком-то богатом и важном, чтобы перевести дыхание. Она думает, что бабушку Пегги убили.
Мой взгляд останавливается на потертом надгробии с другой стороны тропинки. Там похоронена Сьюзан, жена Томаса Гарднера (все женщины на старых надгробиях указываются не сами по себе, не как полноправные люди, а как чьи-то родственницы), и ее четверо детей. Похоже, они все умерли, пока были маленькими. Как это, наверное, было ужасно для Сьюзан и Томаса – они теряли детей одного за другим. Я смотрю на покрытое мхом каменное надгробие и думаю об этих несчастных детях вместо того, чтобы думать о Пегги и Джозефе и о том, как все ужасно сложилось и как все запутано.
* * *
Я понимаю, что меня вместе с волной других скорбящих заносит в деревенскую ратушу. Там не так много народу, поэтому мне легче. Я запомнила, во что одеты основные персонажи, по крайней мере женщины. Делла в черном костюме, но под ним надета розовая блузка, да и ее легко опознать благодаря прическе. С мужчинами труднее, они все в темных костюмах и рубашках бледных расцветок, но Грегори сотворил какую-то жуть со своими волосами – зачесал назад и смазал гелем, поэтому его я тоже опознаю.
Делла принесла еду, которую выложили на длинном столе. Я хватаю тарелку с чем-то непонятным и отправляюсь в уголок, где и усаживаюсь. На большом экране демонстрируются фотографии Пегги с различными членами семьи. По крайней мере, так я могу вполне оправданно на что-то смотреть и не привлекать внимания тем, что ни с кем не разговариваю. Конечно, фотографий Пегги с Джозефом после автокатастрофы нет. Его я, по крайней мере, узнала бы.
Делла и Грегори находятся в противоположном углу зала и о чем-то тихо разговаривают. Судя по выражениям лиц, оба в ярости.
Я задумываюсь, не в шоковом ли я состоянии. Я совершенно точно очень странно себя чувствую. Меняется вся моя жизнь, потому что сейчас кажется очень возможным, что Джозеф этого не делал. Это согласуется с тем, как к нему относилась Пегги. Это был любивший змей мальчик, который рисовал в блокноте красивые картины и позволял маленькой сестре рисовать рядом свои каракули. Это согласуется с тем, что Пегги обнаружила, что Джозеф в сознании, и с тем, что он смог сообщить ей что-то, заставившее ее бояться за себя и за него. Она хотела, чтобы я заботилась о нем, оставив его в Красном доме, а не отправляла в больницу. Это также согласуется с тем, что ее… убили?
Ведь если не Джозеф совершил это преступление, значит, это сделал кто-то другой. Этот человек мог каким-то образом выяснить, что Пегги что-то знала? Это, конечно, напоминает мелодраму, но ведь ему двадцать лет все сходило с рук, и он не хотел бы, чтобы Пегги разболтала что-то сейчас.
Я вижу пожилую женщину в дальней части зала. Волоча ноги, она идет к стулу с бумажной тарелкой, на которой высится большая горка еды. Я почти уверена, что это бабушка Нора – мама моей мамы. Я знаю, что у нее макулярная дегенерация[37] и она почти ослепла. Когда я еще ребенком жила у Грегори и Деллы, мне сказали, что она совсем расклеилась после смерти дочери и потери зрения и живет по сути отшельницей. Я ее практически не видела, хотя это моя бабушка. После того как я стала Евой и переехала в Эшборн, я не хотела поддерживать связь ни с кем из моей прошлой жизни.
Я иду к ней и усаживаюсь рядом. Вдруг она сможет мне побольше рассказать про Джозефа. Выражение лица Норы немного напоминает мое, когда я кого-то встречаю. Это так странно выступать в роли того, кто все объясняет.
– Я – дочь Эсси, Селестина, – представляюсь я. – Но теперь меня зовут Ева.
– О боже! Крошка Селестина. – Она ставит тарелку на стол перед собой, касается моей руки и начинает говорить тише. – Я рада, что ты здесь. Я чувствую себя виноватой из-за того, что не была рядом, когда ты росла.
Она совсем не похожа на нелюдимую и замкнутую отшельницу. На самом деле она кажется дружелюбной.
– Все в порядке, – говорю я, хотя это совсем не так. Для меня было бы неплохо иметь еще одну бабушку.
– Нет, не в порядке. Мне очень жаль. У тебя все хорошо? Чем ты занимаешься? Я так мало знаю о твоей жизни. Я не могу ничего узнать у Грегори.
– У меня все хорошо. На самом деле я с ним практически не общаюсь. Я работаю и люблю свою работу. Так что все сложилось неплохо.
– Я на самом деле рада. Я очень жалею, что почти не видела тебя в детстве. Я знаю, что ты много общалась с несчастной Пегги. Так жаль, что ее больше нет.
– Ты ее знала?
– Мы дружили в детстве. А потом, конечно, мы с ней встретились на свадьбе.
Последние слова она произносит напряженно, и это меня интригует, поэтому, несмотря на то что я собиралась расспросить бабушку Нору о Джозефе, я интересуюсь:
– Ты не любила Пегги?
– О боже, не обращай внимания на мои слова. Просто получилось немного неловко, вот и все.
– Что ты имеешь в виду?
Она смотрит куда-то вдаль и говорит:
– Ну, кто же подает яйца по-шотландски[38] на похоронах?
Я придвигаюсь к ней немного поближе.
– Что ты имеешь в виду? Вам с Пегги обеим было неловко на свадьбе? Из-за ваших с ней отношений?
Она быстро качает головой.
– Мне не следовало вообще ничего говорить.
Я пытаюсь расслабить плечи и говорить менее напряженным голосом.
– Все нормально. Да и какое это сейчас имеет значение?
– Ну да, конечно. Да и тогда это на самом деле не имело значения. Не было необходимости выходить за него замуж, времена уже были другие, не такие, как в моей молодости. Вопрос можно было решить, и у меня до сих пор была бы красивая дочь.
До меня сегодня все медленно доходит, но я думаю, что уловила суть.
– Моя мама была беременна, когда они поженились? Джозефом?
Она медлит немного, потом тихо фыркает.
– Ведь это же не секрет, не правда ли? Я предполагала, что ты знаешь. Нужно только посмотреть на даты.
Я никогда не смотрела на даты. Зачем мне?
– Но мои мама и папа были счастливы вместе, – говорю я. – Я не думаю, что они поженились только из-за ее беременности. Они были влюблены друг в друга.
Она игнорирует мои слова и сообщает:
– Вероятно, он старался, как мог. Но мне следовало бывать у них почаще.
– Что ты имеешь в виду? В чем была проблема?
– Он никогда не говорил мне, что все серьезно. Просто у женщин так часто бывает после родов. – Она тяжело вздыхает и добавляет: – У любого будет несварение, если съесть все эти яйца по-шотландски.
Я проверяю, нет ли кого-то в пределах слышимости, и уточняю:
– У мамы была послеродовая депрессия?
Я вспоминаю слова Серены про женщину в игре Джозефа, которая тащит за собой черную собаку. Мне всегда говорили, что мои родители были идеальной счастливой парой и обожали друг друга. Теперь я задумываюсь, не приукрашивали ли реальное положение вещей. Ведь таким образом Джозеф оказывался психопатом с врожденными психическими проблемами, который вдруг ни с того ни с сего убил свою семью.
Нора не отвечает. Она берет кусочек киша со своей тарелки, рассматривает его, потом кладет назад. Я сижу тихо и молчу, чувствую, что если буду давить, то вообще ничего не узнаю.
– Эндрю говорил, что Эсси не хочет видеть никаких гостей, – наконец сообщает она. – Именно поэтому я и приезжала так редко. Только когда его не было. Он говорил, что позаботится о ней. Наверное, он делал все, что мог.
Бабушка Нора снова берет киш и на этот раз немного от него откусывает. Я жду, пока она медленно жует.
– Мне следовало видеться с ней почаще. – Она моргает несколько раз, и мне кажется, что она вот-вот заплачет. Я не могу больше заставлять ее говорить об умершей дочери.
У меня ощущение, будто мы сидим в маленьком пузыре, другие люди и их голоса доносятся до нас, но никто не обращает на нас внимания.
– А Джозеф? – спрашиваю я. – Его ты часто видела?
Она вздыхает и распрямляет спину.
– Не так часто, как мне хотелось бы. Он был странным мальчиком. Милым. Постоянно сидел за компьютером. Не любил ходить с Эндрю на охоту на кроликов. И очень его раздражал.
– Джозеф отказывался ходить на охоту с моим отцом?
– Не хотел убивать кроликов, не хотел убивать лис. Он любил ворон и сорок, которых ненавидят фермеры. Ходил по округе и разбирал капканы.
Я чувствую, как у меня внутри что-то сдвигается. Всю свою жизнь я считала своего брата убийцей. Но что, если есть какая-то другая история? Какие-то другие темные силы в моей семье, о которых я ничего не знала? А что, если Джозеф был хорошим человеком? Никто не мог понять, почему он уехал из дома и провел всю ночь, работая над компьютерной игрой, но все признавали, что он был странным и тихим. А что, если он так пытался справиться с убийством своей семьи, свидетелем которого стал?



Глава 35


Я сажусь в машину Серены и пристегиваю ремень безопасности. Он оказывается слишком высоко на шее и никак не сдвигается вниз. Внезапно это приводит меня в ярость.
– Почему эти ремни не разрабатывают для женщин нормального роста и комплекции, так, чтобы они нас не душили?
– Не надо на эту тему, – с мрачным видом говорит Серена. – Это только верхушка огромного айсберга.
Она едет по дороге через болото. Мы не включили навигатор, и я не уверена, куда мы направляемся, но мне нужно убраться подальше от Маршпула.
– С тобой все в порядке? – спрашивает Серена, потому что видно, что нет.
Мою бабушку, возможно, убили. Как со мной может быть все в порядке? И я расстроена из-за того, что узнала про депрессию мамы и про то, что мои родители совсем не были идеальной парой, как мне всегда внушали. Мне следовало бы догадаться, что так не могло быть: все прекрасные и замечательные, за исключением психопата Джозефа. Даже если он в одиночку и убил моих родителей, в чем я теперь очень сомневаюсь, убийства не происходят просто так.
– Спасибо, что отвезла меня и приехала на похороны, – говорю я. – Это гораздо больше, чем просто соседская помощь.
– Не за что. Все нормально. – Говорит она как-то странно, словно у нее сдавлено горло.
Серена снижает скорость, а потом съезжает на обочину. Мы находимся высоко над деревней, смотрим вниз на болото. Порывы ветра обрушиваются на машину. Серена поворачивается и смотрит на меня.
– Ева, я должно тебе кое в чем признаться.
У меня внутри все сжимается. Что еще?!
– Продолжай, – говорю я.
– Я… Ты знаешь, что я играла в игру «Красный дом».
Я киваю.
– Ты знаешь, что я сфотографировала блокнот Джозефа, чтобы попытаться разобраться с кодами… Я э-э-э рассказала об этом Нейту Армитеджу. Мы собирались с ним встретиться вчера вечером, но он не пришел.
– Ты собиралась показать Нейту блокнот?
– Да. Прости. Мне вначале следовало спросить твоего разрешения. Я хотела добраться до скрытого уровня. Это моя навязчивая идея.
– Если не ошибаюсь, ты говорила, что в последнее время почти не играла.
– Это не совсем так. Я так сказала скорее для того, чтобы Маркус был счастлив, потому что его раздражает мое увлечение компьютерными играми. Мне не следовало тебе врать.
Я хмурюсь, вспоминая обсуждение на форуме. Ажиотаж из-за того, что Нейт собирался встретиться с геймером, вплотную приблизившимся к скрытому уровню.
– Но ты же не… Ты же не тот геймер? Искатель?
– Прости, мне следовало тебе это сказать.
Я просто… поражена. Я совершенно не ожидала такого.
– Я всегда думала, что это мужчина, – признаюсь я, но это лишь крошечная часть огромной массы моих предположений.
– Люди так обычно и делают. Так проще.
Я открываю дверцу машины и выхожу. Дует сильный ветер, но мне нужно оказаться на открытом воздухе. Тропа ведет прочь от машины, вверх на холм, и я иду по ней. Серена идет за мной.
Я думала, что она хочет мне помочь. Но оказывается, что я интересовала ее только из-за игры. Я не должна так сильно расстраиваться из-за этого, но у меня так мало друзей. Я думала, что она пытается добраться до скрытого уровня, потому что я ей нравлюсь.
– Это единственная причина, по которой ты была так дружелюбна со мной? Потому что ты помешана на этой игре? – ору я ей, обернувшись назад.
Но злюсь я не только из-за Серены. Меня злит все, чего я не знала и о чем мне не говорили. Мои тетя и дядя врали мне про моих родителей и их замечательные отношения, бабушка скрывала жуткие тайны и ожидала, что я разберусь с последствиями.
Серена бежит, чтобы догнать меня, и оказывается рядом.
– Только вначале, может, совсем чуть-чуть, но больше нет.
– А Маркус? Ты поэтому стала с ним встречаться? Потому что ты знала, что он мой начальник? Мой друг?
Я делаю шаг назад, схожу с тропинки, чтобы увеличить расстояние между нами, но чувствую притяжение болота, которое ни с чем не спутаешь, и быстро возвращаюсь на тропинку.
– Все было совсем не так, – говорит Серена. – Я пришла в магазин, потому что увидела рекламу в Фейсбуке – у вас продавалась старая игра, которую я искала. Я понятия не имела, кто вы такие. Тебя там вообще не было, когда я пришла в первый раз, а если бы и была, то я никогда в жизни не догадалась бы, что ты и есть Селестина. Мы разговорились с Маркусом, и он оказался очень милым. Я сказала, что интересуюсь игрой Джозефа. Я никогда не врала. Но потом мы начали встречаться и понравились друг другу. К тебе это не имеет вообще никакого отношения.
Я продолжаю подниматься на холм, тропинка становится все круче, на пути попадается все больше камней. Серена подворачивает ногу, но я не снижаю темп.
– Прости, – повторяет она. – Я тебя не выслеживала, ничего подобного. Я понятия не имела, что ты – это она.
– Именно поэтому ты предложила отвезти меня на похороны! Я начала тебе доверять. – В моих словах чувствуется нотка жалости к себе, с которой я ничего не могу поделать.
– Все на самом деле не так, как ты думаешь.
– Так вы встретились с Нейтом Армитеджем вчера вечером?
– Вот об этом мне и нужно тебе рассказать. – Она протягивает руку и хватает меня за рукав. – Остановись, Ева. Я не могу за тобой бежать. Но ты должна это знать. Признаю: я относилась ко всему этому как к забавному челленджу и не думала об ужасе, который стоит за всем этим. Мне очень жаль. Но больше я так не думаю. Это не забава. Теперь я думаю, что все это очень серьезно.
– Я и так знаю, что все это очень серьезно! – Я снова отстраняюсь от нее и бросаюсь бегом к вершине.
Но затем я вижу, как кто-то идет вверх по другой тропе, и понимаю, что наши пути вскоре пересекутся. Даже с такого расстояния я вижу бритую голову, я бросаю взгляд вниз с холма и вижу черный «Мини» старой модели. Я почти уверена, что это тот парень, который меня сфотографировал после того, как я ему врезала. Если я побегу прочь от Серены, то столкнусь с ним.
Он замечает меня и начинает бежать в мою сторону.
– Селестина! – кричит он.
Я разворачиваюсь и несусь назад, кричу Серене:
– Возвращайся в машину!
Я бегу вниз по склону, пытаясь обогнуть кроличьи норы и пучки травы. Парень кричит что-то еще, но ветер уносит его слова в сторону. Он держит телефон на вытянутой руке и направляет его на нас.
Он близко. Серена нажимает на брелок, чтобы разблокировать машину, потом останавливается и поворачивается, чтобы что-то сказать парню. Я продолжаю бежать к машине, распахиваю дверцу и запрыгиваю в салон.
Теперь и Серена рядом со мной на водительском месте. Она заводит машину и быстро уезжает. Я смотрю на холм и вижу, как парень поднимается с земли. Я не знаю, что она с ним сделала, но ему явно не повезло. Еще больше, чем в предыдущий раз.
– Нейт не пришел, – продолжает Серена. – Я подумала, что он испугался встречи со мной, но он мне только что позвонил. Он вернулся из больницы.
– Что? – Я резко поворачиваюсь к ней.
– Он разбился на машине по пути на встречу со мной. Ему сказали, что это несчастный случай и произошел из-за того, что Нейт ехал на большой скорости, а неподалеку от его дома, как раз на повороте, кто-то разлил масло.
– Он считает, что кто-то сделал это преднамеренно?
– Да. Чтобы не дать встретиться со мной или не дать нам попасть на скрытый уровень.
– Проклятье.
Дорога идет высоко, деревья Маршпул раскинулась внизу под нами, за ней стоит Красный дом и блестит болото с бледно-розовым отливом.
– Прости, что ввела тебя в заблуждение, – опять говорит Серена. – У меня не было злого умысла! Признаю: я очарована этой игрой, но я не собиралась строить отношения с твоим начальником. Так получилось. А теперь, как я думаю, нам нужно проявлять осторожность.
– Не знаю, могу ли тебе доверять.
– Я понимаю. Но я – просто любопытный геймер. Я хочу узнать правду. Начиналось это как забава, но превратилось в нечто большее. Складывается впечатление, что есть кто-то, кто не хочет, чтобы мы добрались до этого скрытого уровня.
Похоже, это и есть переломный момент. Я смотрю вниз на долину. Мне продолжать это дело одной или впервые в жизни кому-то довериться? Если бы я не чувствовала себя такой усталой и у меня не было ощущения, будто мой мозг заволокло тиной, я бы продолжила одна. Но это очень серьезное дело, чтобы заниматься им в одиночку.
– Я не уверена, что Джозеф убил мою семью, – объявляю я.
* * *
Серена останавливается еще на одной унылой автостоянке, и я рассказываю ей про то, что Джозеф может двигать глазами, про то, как обнаружила листы Пегги с буквами в шкафу под лестницей, которые помогают общаться с Джозефом, новость про вторую машину, мои разговоры с подругой Пегги Лиз и моей второй бабушкой Норой.
– Он на самом деле в сознании?
Я киваю.
– Боже, я думала, что это какие-то идиотские слухи. А твоя бабушка знала, но никому не сказала?
– Похоже, что так.
– А Лиз считает, что твою бабушку кто-то убил?
– Она так сказала.
– Черт побери, да я и предположить такое не могла.
– Я тоже.
– Значит, ты думаешь, что Джозеф невиновен? И кто-то пытается скрыть то, что на самом деле произошло?
– Я не знаю, что думать, – признаюсь я. – Если бы знала, я не обсуждала бы сейчас все это с тобой. Известным сталкером.
Но на самом деле я знаю. Я не верю, что Джозеф это сотворил. Вся моя жизнь строилась вокруг лжи. И я сама участвовала в этой лжи из-за того, что отказывалась признавать мою лицевую слепоту. Если бы я сообщила полиции про то, что не распознаю лица, когда поняла это, они могли бы посерьезнее отнестись к сообщению о второй машине.
– Но видеокамера же записала, как ты, когда тебе было пять лет, кричишь, что он убил твоих родителей? – уточняет Серена.
– Я могла все это воспринять неправильно.
– Я понимаю, что тебе было всего пять лет, но ребенок в таком возрасте знает, что видел родного брата.
Я закрываю глаза и вжимаюсь в спинку сиденья. Она права. Нормальный пятилетний ребенок узнает родного брата.
– Я была в ужасе. Я легко могла что-то напутать.
– Какой кошмар.
Я открываю глаза и поворачиваюсь к Серене.
– Мне нужно выяснить, кто устроил эту бойню.
Она распрямляет спину.
– Мы можем это сделать.
– Каким образом? Мы же не полиция. А этому человеку все сходит с рук вот уже двадцать лет.
– Но полиция не может добраться до скрытого уровня. А я думаю, что смогу.
– Ты действительно хочешь в это влезать? Это может быть опасно.
– Хочу. Я бьюсь с этой игрой уже много лет, восхищаясь придумавшим ее человеком и гадая, что же произошло в ту ночь, потому что не могу представить, чтобы человек, придумавший эту игру, мог кого-то убить. Мне кажется, что он этого не делал.
– И ты считаешь, что вчера вечером кто-то хотел навредить Нейту? Чтобы он не смог с тобой поговорить?
– Судя по всему, полиция списала это на несчастный случай, но он как-то слишком вовремя произошел, и это выглядит подозрительно. Сейчас Нейт дома. Но мне самой очень не хочется стать жертвой еще одного несчастного случая, поэтому давай не будем никому рассказывать, что мы занимаемся этим делом.
– Кто знал о твоей встрече с ним?
– Все, – вздыхает она. – Он разместил пост в Инстаграме, это обсуждалось на всех форумах. Все знали. Но никто не знает, что Искатель – это я.
– Он считает, что записи в блокноте могут помочь?
– Возможно. В закодированных Джозефом фрагментах точно что-то есть. Блокнот у тебя с собой?
Я достаю его из сумки и вручаю ей.
Серена пролистывает страницы и показывает на красивую картинку с изображением красного пруда. По его поверхности идут буквы, написанные гелевой ручкой.
– Это простой код подстановки, – поясняет Серена. – Здесь говорится: «Чтобы попасть в скрытую локацию…» Но дальше текст уже сложнее, я не могу его расшифровать. Может, получится у Нейта. Если все мы объединим наши усилия, да еще и при наличии блокнота, у нас есть все шансы попасть на скрытый уровень.
– Я не могу снова поехать к Нейту. Это он пугал меня змеями – я тебе рассказывала.
– Что? Почему?
Я медлю, потом решаю, что будет проще ей рассказать.
– Ты слышала, что его… облили кислотой?
Серена поднимает голову, судя по выражению лица, ей не по себе.
– Да. Хотя, конечно, фотографий я не видела.
– Он винит в этом меня.
– Что? Как он может обвинять тебя?
– Я должна была с ним встретиться. В том месте в лесу, куда никто больше не ходил. Нужно было перелезть через забор и там… в общем, никто туда не ходил. Мы должны были встретиться и поговорить. Я расстраивалась из-за него. В конце концов я решила не ходить на встречу, но кто-то пошел и облил его этой дрянью. Он не видел, кто, но решил, что это сделала я.
– Но это ужасно! Как мне тебя жалко, Ева!
– Я до сих пор не знаю, кто и почему облил его кислотой. Я знаю, что все указывало на меня, но я этого не делала.
– Конечно, не делала!
– Ну, теперь ты все знаешь. А Нейт до сих пор винит меня. Он запер меня со змеями, чтобы заставить во всем признаться.
– Боже праведный!
– Теперь ты понимаешь, почему я не хочу туда возвращаться? И в любом случае он не захочет меня видеть.
– Но после случившегося с ним вчера вечером он, возможно, захочет получить ответы.
– Или, наоборот, не захочет ничего делать, не захочет связываться. А что, если он как раз как-то связан с этим делом? Мы не знаем, можно ли ему доверять.
– Мы будем держаться вместе. Честное слово, я не выпущу тебя из виду.
У меня внутри все сжимается, в сознании возникает картинка: ко мне приближаются змеи. Я вытираю ладони о джинсы. Я не хочу туда возвращаться. Но если Джозеф этого не делал… Если он в сознании и этого не делал… Я представляю, как он лежит в доме инвалидов, люди разговаривают рядом с ним, забывая, что он в сознании, думая, что он убийца. Этот ужас невозможно представить.
– Хорошо, давай поедем к Нейту, – говорю я.
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Мы останавливаемся перед домом Нейта Армитеджа, Серена нажимает на кнопку переговорного устройства. Она позвонила Маркусу и сказала ему, что, если в течение трех часов не свяжется с ним, он должен звонить в полицию. Может, это и паранойя, но не стоит идти на глупые риски.
По пути к дому Нейта я сама позвонила в полицию и спросила о смерти Пегги. Мне не сообщили ничего полезного. Я сказала, что Джозеф может быть в опасности, но поняла, что мои слова не восприняли серьезно.
– У вас назначена встреча? – слышится голос из переговорного устройства.
– Это Искатель. Да, назначена встреча с Нейтом Армитеджем, – отвечает Серена.
Пауза, затем тот же голос спрашивает:
– Какую ценность я представляю, если я мертв?
– Простите?
– Если вы Искатель, то знаете.
Серена на мгновение поднимает глаза к небу, затем издает легкий смешок и говорит:
– Да, поняла. В двоичной или десятичной форме?
Ворота раскрываются.
– Что это было? – спрашиваю я.
Серена въезжает на подъездную дорогу.
– Тест для компьютерных гиков. – Она заворачивает за угол, вдоль дороги растут деревья. – Если мы возьмем каждую букву слова МЕРТВ[39] в шестнадцатеричном… Если честно, тебе это, скорей всего, неинтересно. Эта проверка показала, что мы не случайные гости. Кодировщики моего возраста и старше поймут, о чем речь.
– А журналисты нет, – замечаю я.
– Вот именно.
Участок с примятой травой и дуб со сломанными нижними ветками напоминают мне, что Нейт вчера вечером разбился на машине.
В поле зрения появляется дом. Мой взгляд притягивает оранжерея или, скорее, отсек со змеями, я сжимаю руками сиденье и несколько раз сглатываю. На площадке для разворота, посыпанной гравием, стоит разбитая спортивная машина.
Мы выходим из машины, и я иду за Сереной к двери с молоточком в виде претенциозной драконьей головы. В прошлый раз я ее не заметила. При нашем приближении слышится зуммер, и дверь медленно открывается, но Нейта я не вижу.
Коридор освещает лампочка в винтажном стиле. На белых стенах висят картины, на которые я в прошлый раз тоже не обратила внимания. Вероятно, я была в трансе. Это пейзажи, но в современном стиле, и когда я начинаю рассматривать их, то понимаю, что на каждом из них изображено что-то странное. Замок плавает на озере, камни плывут по небу, как облака, водопад поднимается снизу вверх. Они чем-то напоминают картины Эшера[40].
– Сцены из игр, – поясняет Серена.
Открывается дверь справа от нас, и выходит Нейт на костылях, одна нога у него в гипсе. Я прячусь за спину Серены. Она протягивает руку, затем убирает, когда видит костыли.
– Нейт Армитедж?
Он улыбается, его гладкая пересаженная кожа морщится.
– Неужели ты на самом деле Искатель? Прости за маленькую проверку. Я всегда думал, что ты мужчина.
– Все так думают, – отвечает она. – Так проще, хотя я ничего не делаю для того, чтобы ломать стереотипы.
Затем Нейт замечает меня.
– А она что здесь делает, черт побери?
На меня накатывает злость.
– Ты думаешь, что я хочу здесь находиться, психопат? С тобой, с придурком? После того, что ты со мной сделал?
– Успокойтесь, оба, – говорит Серена. – Мы все хотим одного и того же.
– Я не знаю, чего хочет она, – отвечает Нейт. – Я хочу, чтобы она убралась из моего дома.
– Погоди. У Евы блокнот Джозефа, – поясняет Серена. – Самый последний. Там идеи насчет Плавучего замка, Овечьей равнины и Долины голов. Там есть какая-то закодированная информация, которую я не понимаю. Думаю, что это как раз и есть код для попадания на скрытый уровень.
Нейт прищуривается.
– Вполне может быть, – соглашается он. – Джозеф говорил, что хочет добавить скрытый уровень, но он это сделал не в ту ночь. Подготовительную работу он провел раньше и писал заметки в блокноте. Но нам нужен только блокнот, а не она. – Нейт кивает на меня.
– Я не уверена, – замечает Серена. – Давай попробуем. Как ты себя чувствуешь после аварии? – Серена смотрит на его ногу.
– Я в порядке, – отвечает Нейт. – Кто-то разлил масло на дороге. Это был не несчастный случай. Но камер на том участке нет.
– Жуть какая, – говорит Серена.
Нейт поворачивается ко мне.
– Покажи мне блокнот, если хочешь, чтобы от тебя была какая-то польза.
– Я не обязана его тебе отдавать, – отвечаю я. – Вероятно, мы с Сереной сможем добраться до скрытого уровня без тебя. И, может, ты прекратишь вести себя как мудак?
– А ты собираешься сделать то же самое?
Я запускаю руку в сумку, но медлю.
– Я знаю, что ты не имел никакого отношения к смерти моих родителей. Хочу сразу прояснить этот момент.
– Ты ожидаешь, что теперь я прощу тебя за то, что изуродовала мне лицо?
– О боже! Прекратите! – восклицает Серена. – Она не уродовала твое лицо, Нейт.
Нейт отступает на шаг.
– Что ты, черт побери, об этом знаешь? Она сказала, что это сделал Джозеф. А он был в коме, черт побери.
– Ты меня закрыл со змеями, – встреваю я. – Я запаниковала. Я ничем тебя не обливала.
– Конечно, она запаниковала, – говорит Серена. – Потому что она не знает, кто это сделал, а ты ее испугал. А теперь мы все хотим одного и того же – узнать, что произошло на самом деле. У Евы есть блокнот Джозефа, ты знал Джозефа лично и помнишь, что происходило перед убийствами, а я знаю про эту чертову компьютерную игру больше, чем кто-либо на свете, за исключением, может, тебя. Так что мы втроем можем наконец заняться делом и разобраться со всем этим дерьмом. Прямо сейчас. Пожалуйста.
– Мне не следовало вас впускать, – заявляет Нейт. – Я передумал. Ведь это же ничего не докажет, правда? Там только то, что запрограммировал Джозеф. Полиция не примет это в качестве доказательств – они только скажут, что это результат работы больного воображения. Уходите. Я не люблю встречаться с людьми.
Он поворачивается, чтобы уйти, и жестом показывает нам, чтобы шли к двери.
– Нет, это имеет значение, – заявляет Серена.
– Кто-то пытался меня убить. Мне это не нужно. Какой смысл, черт побери? И я не хочу привлекать к себе внимание. СМИ и так уже сошли с ума. У них у всех крышу снесло от этого дела! «Убийца-овощ на самом деле не овощ. Джозеф расскажет нам, почему он это сделал?» И прочая чушь. Я смотрел репортажи от дома инвалидов. Да они же его осаждают, как крепость! Я этого не хочу, и ты понимаешь почему. Ты же смотришь на мои ожоги. Очаровывают, да?
– Нет! – выплевывает Серена. – Блин, как с тобой тяжело. Я не смотрела на твои ожоги. Ты говорил, и я смотрела на тебя.
– Люди смотрят по-особому, – говорит Нейт. – Ты не поймешь.
– Нейт, прекрати. – Я достаю блокнот Джозефа из сумки и вручаю ему. – Джозеф в сознании. Мы обязаны хотя бы попытаться добраться до скрытого уровня – ради него.
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– Тебе потребовалось бы несколько месяцев, чтобы добраться до этой точки, – заявляет Нейт. Он успокоился, но все равно отказывается смотреть на меня.
– Так и есть. – Серена делает глоток чая. – Мне на самом деле потребовалось несколько месяцев. И я хорошо в этом разбираюсь.
Нейт легко улыбается ей.
– Да, ты отличный геймер.
Они быстро преодолели ту антипатию, которая возникла между ними поначалу, и у них уже установись теплые отношения. Я предполагаю, что дело в общем увлечении.
– Как твоя нога? – спрашивает Серена.
Нейт не отвечает, но гримасничает. Я смотрю на фибергласовый гипс[41].
– Ты полиции рассказал?
– Их это не заинтересовало. По их мнению, произошел несчастный случай. И к тому же это не первый спортивный автомобиль, который я разбил. – Он улыбается Серене. – Раньше я вел себя как идиот.
– Но если смерть Пегги может оказаться не несчастным случаем, они должны увидеть связь, – высказывает свое мнение Серена.
– Может, и увидят, но они очень тормозят.
Нейт меняет положение ноги и морщится.
– А теперь я собираюсь немного считерить и привести нас к кривому проходу и двери, которая никогда не открывается. Хотя на самом деле дверь открывается. Это просто очень трудная часть игры. Мы ищем что-то другое. Скрытый уровень. И я думаю, что ты права: эта часть в блокноте Джозефа закодирована. Я знаю, как у него работала голова, поэтому мне удалось разобраться с этим кодом. Здесь написано: «Чтобы попасть в скрытую локацию, смотрите на людей так, как смотрит ребенок».
– Что это означает? – спрашивает Серена.
– Не знаю. Для Джозефа типично говорить такими загадками, даже если ты разберешься с его шифром.
– Не пойми меня неправильно, но я так и не поняла, почему ты просто не посмотришь на исходный код? – спрашиваю я.
Выражение лица Нейта меняется – словно температура падает на несколько градусов. Он все еще не забыл про тот лес.
– Я не смог пока. Он спрятан глубоко под языком ассемблера. Можно было бы подключить команду игроков, и они, вероятно, нашли бы его, но… – Он хмурится. – Я не хотел. Мне кажется, так я бы предал доверие Джозефа.
– Но мы до него дойдем, если будем играть в игру?
– Да. Я привел нас прямо на тринадцатый уровень. Мы знаем, что есть дверь, ведущая в следующую часть игры, хотя я думаю, что на скрытый уровень нужно идти по кривому проходу.
– Но сейчас, когда мы столько всего знаем, привлечение к делу других программистов уже не будет предательством Джозефа. Разве не так? – спрашиваю я. – Может, нам удастся даже его самого спросить, правда, пока у врачей не особо получается наладить с ним общение.
– Я подумаю об этом, если нам не удастся продвинуться вперед. Но мы не можем никому доверять. Я предпочту, чтобы этим занимались только мы сами. – Нейт неуклюже встает. – Пошли.
Мы идем за ним, через дверь в дальней части кухни выходим в совершенно другое пространство. В этой комнате все стены увешаны экранами, а на столах стоят клавиатуры. Окон нет.
– Центр управления, – определяет Серена.
– В некотором роде. Садитесь вот здесь.
Он показывает на два стула перед огромным экраном, сам усаживается на третий и кладет больную ногу еще на один.
– Болит зараза. Я обычно использую коленный стул[42]. У меня проблемы с поясничным отделом позвоночника.
Нейт нажимает на несколько клавиш, и на экране перед нами появляется изображение. Коридор. Вид от первого лица – мы находимся в этом коридоре.
– Это версия игры 2003 года, – поясняет Нейт. – Она не такая гладкая, как последние, но только в этой версии есть эта скрытая штука.
Нейт хватает контроллер PlayStation и работает уже с ним. Изображение на экране поворачивается, и мы смотрим на стены коридора. Они украшены каким-то узором. Нейт увеличивает изображение, приближает его к нам, чтобы мы могли получше его рассмотреть.
– Змеи? – спрашиваю я. – Стены покрыты змеями.
По мере приближения изображения становится ясно, что змеи двигаются. Извиваются. Их тысячи на стенах. Они в большей степени пикселизированы, чем было бы в современной игре, но выглядят настолько реальными, что я чувствую, как у меня желчь подступает к горлу.
– Здесь сотни различных видов змей. – Нейт приближает нас к гигантскому питону. И когда мы оказываемся совсем рядом, он шипит на нас, а я сжимаюсь, сидя на стуле. – Я осмотрел каждую из этих змей, – говорит Нейт. – Когда ты к ним приближаешься, некоторые шипят, другие рычат… Вы знаете, что змеи могут рычать? Джозеф это не сам придумал.
– Тема несколько болезненная, – замечаю я.
Они оба не обращают на меня внимания.
– Он много месяцев над этим работал. В ту последнюю ночь он занимался не этим. – Нейт смотрит на меня, и его взгляд становится жестким. – Я думаю, он этим занимался, чтобы отвлечься от проблем дома.
– Каких проблем? – спрашиваю я.
– Ты знаешь, что он беспокоился из-за вашей матери? Она все время была в дурном настроении.
– В депрессии?
– Думаю, да. Ей же нужно было заниматься малышом, и ты доставляла массу проблем.
Серена тянется ко мне и кладет ладонь на мою руку. Я не могу на нее смотреть. Мне очень тяжело слышать, что моя мама была в депрессии, и почему-то я чувствую свою вину за это.
– Джозеф ладил с нашим отцом?
– Нет. Как я понимаю, ваш отец делал все, что мог для вас всех, но Джозеф, похоже, был о нем невысокого мнения. Хотя я не особо обращал на это внимание. Я же был подростком. – Нейт приближает изображение бледной бежевой змеи с темными пятнами на спине. – Это сосновая змея. Единственная змея с голосовыми связками. Послушайте. – Он кликает по изображению змеи. Она издает крик.
– Похоже, она кричит, – говорю я.
– На что еще ты обратила внимание?
Я смотрю на змеиную морду.
– У нее нет рта. «У меня нет рта, и я должен кричать». Ты говорил, что он любил эту игру.
– Это обязательно должно было иметь какое-то отношение к делу. Иначе и быть не могло, – продолжает Нейт. – В конце концов я выяснил, что если набрать латинское название сосновой змеи, «Pituophis melanoleucus», то вылезает окно с изображением королевского питона. Тогда нужно набрать клички двух змей Джозефа, и тогда наконец мужик жестом показывает, куда идти. – Нейт опять кликает по экрану, и мы оказываемся в месте, напоминающем болото. Вдали виднеется Красный дом.
– Поразительно! – восклицает Серена. – Неудивительно, что я сюда не добралась. Я пробовала разные варианты с этой стеной из змей, но я даже не знала кличек змей Джозефа.
– Нет, это не широко известная информация, – говорит Нейт. – Но даже после этого нужно еще найти правильный путь по болоту.
– На болоте вокруг Красного дома есть насыпи, по которым можно пройти, – поясняю я. – Раньше, до того как там все затопило, там были поля, разделенные на квадраты. Тут тоже так?
– Вероятно, Джозеф на этом и основывался. В детстве мы исследовали болото, но это было очень опасно. Его красный цвет вызывал у нас панический страх. Оно выглядело как кровь. Мурашки по коже! В любом случае можно было добраться до старого здания – фолли, – но требовалось быть предельно осторожными. Когда уровень воды поднимался, поля превращались в болота, а насыпи между ними оставались единственным безопасным местом. Идти можно было только по ним.
– Как интересно, – замечает Серена.
– Вообще это было по-настоящему страшно, – говорит Нейт. – Если бы мы застряли там на ночь, то точно умерли бы. В любом случае я думаю, что Джозеф запомнил или записал, как добраться до фолли и обратно. В игре ты вдруг оказываешься у фолли, и тебе нужно путем проб и ошибок добраться до Красного дома. Ну, то есть для большинства людей это путь проб и ошибок. Я хорошо помню эту дорогу. Мы с Джозефом ходили там в дневное время и в ясные дни, а не в тумане, который часто опускался на болото. Но мы все равно вели себя как идиоты, раз вообще туда ходили.
Я представляю себе болото. Хлопья розовой пены. То, как оно сразу же пытается тебя засосать, если неправильно поставишь ногу. А затем я удивляю сама себя, когда объявляю:
– Я могу попробовать дойти до фолли в следующий раз, когда приеду в Красный дом.
– Не дури, – говорит Серена.
– Ты права, – вздыхаю я. – Почему мне это вообще пришло в голову?
Нейт царапает что-то на листке бумаги, потом вручает его мне. На нем написано: «Ю Ю В Ю В С В Ю З Ю В Ю».
– Это на тот случай, если решишь пойти туда.
Я смотрю на буквы.
– Это путь по болоту?
– Каждый из указателей означает один квадрат поля в сетке.
Мне не нравится его тон. Что-то в нем не то. Зачем он мне это дал? Я складываю листок бумаги и убираю в карман. Я уверена, что он указал мне неправильное направление в качестве дурацкой шутки.
– Ты туда не пойдешь, Ева? – спрашивает Серена.
Я качаю головой.
– Нет, я пошутила.
– Что происходит в игре после того, как добираешься до Красного дома? – спрашивает Серена у Нейта.
– Я тебе покажу.
Нейт кликает по квадратам, выбирая путь по болоту, и мы оказываемся у Красного дома. Как Серена и сказала, он корнями врос в землю. Он высасывает магические силы из болота. Джозеф понял, в чем сила этого дома.
Нейт заводит нас за угол дома к небольшому пруду.
– Раньше тут рядом находилась скотобойня, – поясняет Нейт. – Пруд был полон крови и голодных угрей.
– Как мило, – говорит Серена.
– Он до сих пор полон голодных угрей, – сообщаю я. – Моя бабушка их на самом деле любила. Я уверена, что она их подкармливала. И не хотела, чтобы пруд осушали.
– Наш герой заглядывает в пруд. – Нейт опять по чему-то кликает. – И вот тут появляются все эти люди. Похоже, что теперь нужно выбрать изображение того мужика, который нас сюда пустил. Но их тут тысячи, и после каждой ошибки нужно начинать все снова. Проходить весь путь, чтобы добраться до этого места. Большой головняк.
Нейт выводит на один экран изображение мужчины, который жестом указал нам путь, а на другой – тысячи изображений, из которых требуется выбрать нужное. Для меня это худший кошмар из всех возможных. Я притворяюсь, будто рассматриваю изображения и пытаюсь найти то, которое соответствует нашему помощнику, но, конечно, все они выглядят одинаково. Я начинаю паниковать – вдруг моя тайна будет раскрыта? Я закрываю глаза, и на этот раз из памяти всплывают домик на дереве и Коди. Я впиваюсь ногтями в руку и снова открываю глаза.
Серена вглядывается в экран.
– Он? Кажется похожим на того типа. – Она показывает на лицо помощника.
– Его я уже пробовал, – сообщает Нейт.
– Боже, их тут тысячи. Этот? – Серена показывает еще на одного мужчину.
– Его я тоже пробовал.
– Ты как-то отметил тех, кого пробовал? – спрашивает Серена несколько резковатым тоном.
– Я решил, что вот так будет правильно. – Нейт нажимает какую-то клавишу, и пара сотен лиц становятся бледнее.
– Боже, ты явно потратил на это много времени! – восклицает Серена.
– О да.
Я просматриваю выделенные серым лица. Мне они все кажутся одинаковыми – такими же, как у типа, который указал нам путь, но ведь мне все лица кажутся одинаковыми.
– Они все выглядят как он, – объявляет Серена.
Я продолжаю смотреть на экран. От меня в этой игре никакой пользы, и у меня от нее поднимается к горлу тошнота. Но потом я кое на что обращаю внимание.
– Вообще-то у него другая прическа, – говорю я и показываю на одно из выделенных серым лиц.
– Правда? – удивляется Серена.
– Да, вот взгляни сюда. Вот здесь волосы чуть короче, чем у остальных.
Серена всматривается в экран.
– Черт побери, вот что значит молодые глаза.
– И вот этот отличается. У него другие мочки ушей.
– Боже праведный, – восклицает Нейт. – Малышка Селестина обладает поразительным талантом замечать детали.
– Не называй меня так, или я уйду и заберу блокнот Джозефа.
– Хорошо, успокойся. Его лицо идентично, но ты права: мочки ушей другие.
– Что там говорится в закодированной части в его блокноте? – спрашивает Серена. – «Чтобы попасть в скрытую локацию, смотрите на людей так, как смотрит ребенок». Ева, ребенок – ты? Джозеф знал, что ты поразительно наблюдательна?
Это настолько иронично, что мне хочется выть.
– Ты можешь найти для нас нужного героя? – спрашивает Нейт.
– Пора бы тебе уже быть с ней повежливее, – замечает Серена. – Похоже, что в конце концов именно она может оказаться ключом ко всему этому.
Я смотрю на всех людей, отражающихся в красном как кровь пруду, и на меня опять накатывает тошнота. Я не смогу это сделать так, чтобы они не поняли, что я не способна различать лица.
– Не могу, – отвечаю я. – Тут мне неожиданно повезло. На самом деле я не очень хорошо запоминаю людей.
– Мы с Сереной сейчас пойдем на кухню и заварим чай, – объявляет Нейт, воспринимая как данность, что я буду работать, а они пить чай. – А ты посмотри. Попробуй не обращать внимания на сами лица и сравнивать только все остальное. Я годами сравнивал лица, и это не сработало.
– Это будет очень трудно, – замечает Серена. – Как можно не обращать внимания на лица?
– Пошли, Серена. – Нейт опускает больную ногу на пол, встает и направляется к двери. – Пусть попробует. Выделяй серым всех, кого исключаешь.
И они уходят до того, как я успеваю возразить.
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Я говорю себе, что это не срочно, что на меня никто не давит. Мне даже сказали, чтобы я не обращала внимание на лица. Для нормального человека это почти невозможная задача, поэтому никто от меня ничего не ждет. Если у меня вообще что-нибудь получится, это будет огромная победа, и это больше, чем удалось сделать Нейту за все то время, что он бился с этой игрой. Но я чувствую панику, меня бросает в жар, когда я смотрю на все эти лица.
У некоторых мужчин совсем другие прически – я быстро кликаю по ним. Затем выделяю тех, у кого другие мочки ушей. У некоторых другая форма ушной раковины – хрящ закручивается не так, как у оригинала. Я привыкла искать подобные детали – для меня они так же важны, как форма носа или разрез глаз. Но ничто из этого не помогает мне с уверенностью кого-то опознать.
Одно из моих хобби – это попытки распознать людей, у которых тоже проблемы с запоминанием и узнаванием лиц. Считается, что лицевой слепотой страдает два процента населения земного шара, поэтому такие люди есть везде. Я ищу выражение легкой паники и сосредоточенность на лицах и часто его вижу. Иногда мне даже кажется, что я вижу его на лице Маркуса, но он самый общительный человек из всех моих знакомых. Интересно, кто-то еще ищет свои проблемы у других людей?
Я снова заставляю себя вернуться к экрану и выделяю серым людей с другими ушами. Если приглядеться повнимательнее, то можно заметить крошечную родинку на шее у нашего оригинала. Я выделяю серым всех, у кого родинки нет. Затем я начинаю искать более мелкие детали – что-то в прическе, складки на шее. Удается исключить еще около сотни людей. Я просматриваю все эти изображения, я очень взвинчена и переживаю, что этот поиск выдаст слишком многое обо мне. Но я исключаю столько персонажей, сколько могу.
Я бросаю взгляд на часы. Я уже целый час занимаюсь этим, в то время как Нейт и Серена отдыхают на кухне или где-то еще. Я не знаю, чем они занимаются. Но я уже исключила три четверти мужчин. Я делаю вдох и продолжаю работу.
Нейт и Серена врываются в комнату, оживленно обсуждая великанов-людоедов. Нейт несет поднос с чашками и пакетом с роллами с инжиром. Им вместе комфортно. Хотя я воспринимаю Нейта как человека, который гораздо моложе Серены, на самом деле разница в возрасте между ними всего пять или шесть лет. Гораздо меньше, чем между Сереной и Маркусом. Меня охватывает беспокойство из-за того, что она может причинить боль Маркусу.
Я со стоном откидываюсь на спинку стула.
– Вау! – восклицает Серена. – У тебя все очень здорово получается.
– Становится труднее, – признаюсь я. – И мой мозг вот-вот взорвется.
Нейт пододвигает ко мне чашку и улыбается.
– Чайку и ролл с инжиром?
Я беру чашку и три ролла.
Эти двое тоже усаживаются, мы пьем чай и едим роллы. Я делаю несколько глубоких вдохов и заставляю себя расслабиться.
– Давайте поделимся всей известной нам информацией, – заявляет Серена.
– Я рассказала вам все, что знаю, – говорю я, хотя это не совсем так. Я рассказала ей почти все.
Серена поворачивается к Нейту.
– Почему все бросились обвинять Джозефа и это всех устроило? Что с ним было не так?
Нейт откидывается на спинку стула и опускает ногу в красном пластике на письменный стол перед собой.
– Кроме того, что его нашли в машине убитого человека с ружьем, испачканного кровью убитых людей?
– Да, кроме этого.
– Он был одним из таких ребят, – отвечает Нейт. – Думаю, он идеально соответствовал стереотипу: одевался в черное, слушал хеви-метал, играл в компьютерные игры.
– Он не увлекался сатанизмом? – спрашиваю я. – Я что-то слышала про убийство овец.
– Ради всего святого! Конечно нет. – Нейт говорит так, словно защищается или оправдывается, и я задумываюсь, не обвиняли ли его самого в увлечении сатанизмом. – Овцы погибли из-за заражения ящуром.
– Моя вторая бабушка Нора сказала, что Джозеф отказывался ходить на охоту с нашим отцом, – сообщаю я. – Он отказывался брать в руки ружье.
– И герой-подросток в игре отказывается использовать оружие, – добавляет Серена.
– Да, ему это не нравилось, – подтверждает Нейт. – Я пытался уговорить его принести ружье его отца в лес, но он отказался.
– Но добраться он до него мог?
– Я уверен, что да.
У меня в сознании мелькает образ, но исчезает до того, как я успеваю полностью его рассмотреть. Ощущение дежавю, но более неприятное. Я думаю, что этот образ послужил триггером – вывел из моего подсознания воспоминания о том, что было раньше.
– Джозеф постоянно носил бейсболку?
– Да, – кивает Нейт. – С логотипом, который мы придумали для этой компьютерной игры.
Он поворачивается к одному из многочисленных экранов и кликает мышкой. Появляется изображение: дом с корнями, которые уходят вниз.
– Мне кажется, что я помню Джозефа в бейсболке с этим логотипом, – объявляю я. – Я не думала, что помню что-то из того, что происходило до той ночи.
– А еще что-то помнишь? – спрашивает Серена.
– Нет… Воспоминания снова ушли. Мелькнули, как вспышка, и исчезли. Но это показывает, что какие-то воспоминания у меня остались.
– Понимаешь… – Нейт ставит чашку на стол и смотрит на меня, прищурившись. – Мы об этом не говорили, и я знаю, что тебе было всего пять лет. Не заводись, не ори на меня, но…
– Да, я знаю, – говорю я. – Меня записала камера – как я кричу, что Джозеф убил моих родителей.
– А ты…
– Я не помню. Ничего из того, как происходили убийства и что было до этого. Я была перепуганным пятилетним ребенком, у которого все перемешалось в голове. Я могла что-то напутать. Мои слова не следовало брать в расчет. Но у полиции и без меня имелись все доказательства, которые им требовались.
Я выдаю все это, зная, что это не совсем так. Судя по словам мужчины, который видел две машины, мои слова имели для них значение.
– Я чувствую, что Ева каким-то образом включена во все это, – заявляет Серена. – Она ключ, с помощью которого можно выяснить, что же произошло на самом деле.
Мне хочется сказать: «Нет, это не так. Мне было всего пять лет. Какое отношение что-либо может иметь ко мне?» Но иногда у меня возникает такое же ощущение, как у Серены. Я ставлю чашку на стол. Я хочу, чтобы они ушли.
– Я собираюсь продолжить работу и привести нас на этот чертов скрытый уровень.
– Можете остаться на ночь, – предлагает Нейт. – Я знаю, что я не самый легкий в общении человек, но у меня полно места. После того как закончишь, можем все вместе выпить пива.
Серена вопросительно смотрит на меня.
– Не знаю…
Я не доверяю Нейту. Он вел себя со мной по-свински. Я думаю про цветы у меня дома, о том, что завтра утром никто не поменяет им воду.
– Маркус может заняться твоими цветами, – говорит Серена. – У него ведь есть ключ?
Я внутренне сжимаюсь.
– О боже, он тебе про это рассказал? Все нормально. Цветы продержатся один день.
– Значит, ты остаешься?
– Да, я хочу попробовать и еще разок поговорить с Лиз. Нам вчера помешали. Я хочу побольше узнать о том, что случилось с моей бабушкой. – Меня беспокоит то, что придется остаться в одном доме с Нейтом, но его предложение кажется разумным. – А Маркус как отнесется к тому, что ты не вернешься сегодня?
– Уверена, что нормально. Я сейчас ему позвоню, – говорит Серена.
* * *
– Вот этот, – объявляю я, показывая на единственного не выделенного серым мужчину на экране. Тысячи других стали серыми.
Серена и Нейт вглядываются в экран.
– Но он выглядит совсем по-другому, – говорит Серена. – Кажется совсем не тем.
В этом и заключается моя проблема. Я могу увидеть, что нос, глаза или рот мужчины отличаются от «образца», но никакой инстинктивной реакции у меня нет. Я не могу твердо и категорично сказать: «Это другой человек».
– Мне сказали, чтобы я не обращала внимания на лица, – огрызаюсь я. – Все остальное точно такое же.
– Хорошо, – говорит Нейт. – Ты потратила на это шесть часов, поэтому давай надеяться, что ты права.
Он наклоняется и кликает мышкой.
Экран будто взрывается от всполохов света. Возникает ощущение, что мы кружимся в калейдоскопе, а затем падаем в красную воду в пруд. Вначале громко звучат фанфары, затем по мере того, как мы все глубже погружаемся под воду, музыка становится приглушенной.
– Чтоб меня! У нее получилось! – восклицает Нейт.
Мы оказываемся в коридоре какого-то дома. Вспышка памяти, мгновенная – как будто надо мной пролетела летучая мышь. Раз – и исчезла.
Нейт двигает мышкой и увеличивает изображение рисунка на обоях. Сдвоенные цветы, желтые и зеленые. Это те обои, которые изначально были в Красном доме. Сейчас они остались только в некоторых местах.
– Да, у нас были такие обои, – шепчу я.
С экрана до нас долетают голоса. Звук настроен так, словно они раздаются из комнаты в конце коридора. Нейт ведет нас к этой комнате.
Двуспальная кровать, шкаф из сосны, покрывало с голубыми цветами, маленькие прикроватные тумбочки. Неподвижно стоят мужчина и женщина. Мужчина в джинсах и клетчатой рубашке, женщина в легинсах и длинной блузе. Женщина держит на руках младенца, его крошечные пальчики тянутся к ее коротко стриженным волосам. Вероятно, это мои родители, хотя их лица размыты. Может ли это означать, что и у Джозефа были проблемы с распознаванием и запоминанием лиц? Нейт делает что-то, чтобы наш герой повернулся и посмотрел на то, на что смотрят мужчина и женщина.
Еще один человек, тоже с размытым лицом. В черной футболке и бейсболке. Нейт увеличивает логотип на них – дом с корнями, который мы видели раньше. Джозеф? Он держит ружье.
Я замечаю ворону, которая сидит на шкафу, смотрит черными глазами вниз, на комнату.
На этой сцене мой отец смотрит на человека в бейсболке и произносит умоляющим тоном:
– Пожалуйста, не трогайте моего ребенка.
На мгновение воцаряется тишина, потом тип в бейсболке дико хохочет и поднимает ружье.
Выстрел. Шея моего отца будто взрывается – кровь летит во все стороны. Мама бросается вперед, кричит ребенок. «Джозеф! Нет!» Кажется, что эти слова прозвучали у меня в голове. Ружье снова стреляет. Мама падает, а головка ребенка ударяется об угол одной из прикроватных тумбочек.
Наш герой разворачивается и выходит из комнаты. Нейт дергает мышку.
– Не могу ничего сделать, – признается он.
Экран гаснет.
Мы все тяжело дышим, будто только что бежали или дрались.
– Черт возьми, – говорит Серена. – Неужели все-таки Джозеф?
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Эндрю


За десять дней до той ночи
В этом старом здании, которое раньше служило скотобойней, столько работы, что мне удается бóльшую часть дня не думать о Джозефе. Но когда я все-таки думаю о нем, я чувствую себя немного лучше. Я много размышлял о той игре, которую он создал, – где я убегаю от стаи волков. Вначале мне это совсем не понравилось, но теперь я понимаю, что волки – это, вероятно, депрессия Эсси. Она преследует меня, валит с ног, а ужасная ситуация с ящуром все это только усугубляет. Вероятно, Джозеф сочувствует мне гораздо больше, чем я предполагал. Я клянусь себе побольше уделять ему внимания. Может, поехать с ним куда-нибудь на выходные – нам с ним вдвоем, отцу с сыном? Попытаться установить с ним связь.
Мысли перемещаются на моих малышей – Селли и Бенджи, и мое сердце наполняется любовью к ним. Как такие идеальные маленькие человечки превращаются в подростков? Если Бог есть, то он, вероятно, смеется. Я волнуюсь из-за часто меняющегося настроения Эсси, из-за отсутствия у нее терпения, но я не могу все время следить за детьми, или ремонт никогда не закончится.
Когда я возвращаюсь в дом, Эсси не спит и для разнообразия красиво оделась. У меня внутри разливается тепло от того, что она приложила усилия. Она улыбается мне.
– В духовке пирог с дичью. Твой любимый, – говорит она.
Я тяжело опускаюсь на табурет в кухне, она заваривает мне чашку чая.
– Отлично. Спасибо, Эсси, – благодарю я.
Она ставит чашку передо мной. Когда она снова начинает говорить, голос ее звучит напряженно.
– Ты помнишь, что я сегодня вечером иду в книжный клуб? Это первая встреча.
– Что? Нет, ты не говорила мне, что куда-то собираешься.
Она вся напрягается.
– Эндрю, я говорила. Малыши спят, Джозеф у Нейта. Еда для тебя в духовке. Все сделано.
Вот так это и происходит. Она считает, что что-то мне говорила, хотя на самом деле не говорила. Она разоделась для кого-то другого, не для меня.
– Кто ходит в этот книжный клуб? – спрашиваю я.
– Джули и несколько ее подруг. Одни женщины.
– Но я договорился сегодня вечером съездить к Грегори и Делле. Помнишь?
Она вскакивает на ноги.
– Нет, я не помню. Пожалуйста, Эндрю, всего один разочек!
– Я обещал Грегори помочь с написанием текста для его сайта, – поясняю я. – Я не могу отказаться. Он завтра уже должен там висеть. Я же говорил тебе.
Внезапно она начинает плакать. У нее такое переменчивое, непредсказуемое поведение, что с этим сложно справиться.
– Послушай меня. Не плачь, – говорю я. – Давай я тебе положу кусочек этого прекрасного пирога, который ты испекла. Мы вместе поедим, а затем я поеду к Грегори и Делле, как мы и договаривались.
Я обнимаю ее, она вырывается.
Я достаю тарелки из серванта и ставлю на стол, затем достаю пирог из духовки. Она стоит в другой части кухни спиной ко мне.
– Иди сюда, дорогая, – зову я. – Ничего страшного, что ты забыла. Поешь немного.
Она вздыхает, содрогаясь всем телом, и поворачивается ко мне. Тушь у нее потекла и размазалась по щекам. Она слишком сильно накрасилась. Я вспоминаю, как Селли спрашивала про то, приедет ли к нам домой дядя Си-Со. Я так ведь с этим и не разобрался. Эсси все путает, ее нельзя никуда отпускать.
Она садится за стол, я подаю ей пирог с овощами, которые она потушила, затем кладу себе.
Эсси начинает есть, причем так быстро, что не успевает прожевать перед тем, как проглатывает.
– Эй, давай помедленнее. Подавишься, – говорю я.
На меня словно волной накатывает усталость. Такая жизнь изматывает. Люди явно недооценивают тех, кому приходится жить с партнерами, имеющими психические проблемы. Не понимают, что это такое.
Эсси не отвечает и смотрит на меня так, словно даже не знает меня.
– Пирог отличный, – хвалю я и понимаю, как жалко это звучит.
– Может, тебе лучше поехать к Грегори и Делле? Раз это так важно, – говорит она.
Я бросаю взгляд на часы.
– Да, пора. Мне очень жаль, что так получилось с твоим книжным клубом. Может, ты сможешь съездить на заседание, когда будешь чувствовать себя немного получше. Вероятно, еще слишком рано.
Она вздыхает, ее лицо ничего не выражает.
– Да, наверное, ты прав. Я пойду наверх.
Я доедаю пирог с овощами в одиночестве.
* * *
Я стучу в дверь дома Грегори и Деллы, но мне никто не открывает. Я толкаю дверь и кричу:
– Делла!
Из кухни доносится крик:
– Грегори, ты можешь оставить меня в покое хотя бы на секунду? Я занята.
Упс. Я иду по коридору.
– Привет, это Эндрю.
Голова Деллы высовывается из кухни, на лице появляется широкая улыбка.
– О боже, Эндрю, я думала, что это опять меня достает Грегори. Он хочет, чтобы я ему помогла с работой. Прости, я не хотела на тебя огрызаться.
Грегори высовывает голову из своего кабинета.
– Я не знал, что ты к нам собираешься, – говорит он.
– Не дури. Конечно, знал.
Я не могу рассказать Грегори, как все плохо у Эсси, хотя, конечно, он знает, что произошло после рождения Селли. С Грегори нужно соблюдать внешние приличия.
– Ты ел? – спрашивает Делла.
– Да. Эсси испекла прекрасный пирог с дичью.
Похоже, Грегори совсем забыл, что просил о помощи.
– Мне нужно подготовить важные документы, – объявляет он и снова исчезает в своем кабинете.
Ну и пошел он. Он ведет себя так, словно он Ричард Брэнсон[43], а не мелкий агент по недвижимости. Грегори постоянно удивляется, что не добился большего успеха, ведь он же настолько умнее всех людей, с которыми сталкивается по жизни. Но для того чтобы стать успешным, нужно быть не только умным, поэтому он так и остается мелкой сошкой, и на деловых мероприятиях люди заглядывают ему через плечо, чтобы найти кого-то более полезного для обсуждения вопросов.
– Мы поболтаем с Эндрю в кухне, – объявляет Делла, поворачивается ко мне и добавляет гораздо тише: – Я в любом случае хотела кое-что с тобой обсудить.
Она ведет меня в их теплую современную кухню, где царит порядок. Я знаю, что Грегори был недоволен, когда я унаследовал Красный дом. Он любил болото и всегда гулял по нему, когда мы детьми туда приезжали. Но на самом деле короткую соломинку вытянул я. У Грегори такая комфортная жизнь по сравнению с моей, и он не ценит Деллу. Он бы ее оценил, если бы немного пожил с Эсси. Я знаю, что не идеален, но я очень стараюсь ради Эсси, каждый день стараюсь.
Делла вручает мне бокал красного вина и наливает себе.
– Расскажи мне, как ты. Как Эсси?
Я вздыхаю.
– Ей стало немного лучше, но иногда я просто на пределе сил. Я работаю день и ночь, чтобы обустроить гостевой домик.
– Эсси не помогает с этим?
– Нет, она занимается только Бенджи и Селли, хотя Селли теперь большую часть дня проводит в школе[44]. Честно говоря, Эсси весь день ходит в халате, хандрит и слоняется без дела. Она практически не готовит и не убирает. Все приходится делать мне.
– Наверное, тебе тяжело.
Я делаю глоток вина.
– И она такая нетерпеливая с малышами, – продолжаю я. – Меня беспокоит, что она может устроить.
– А она что-нибудь выкинула после?..
– Не думаю. Она сказала, что на днях разбила стакан, а Селли сообщила, что она плакала. Я действительно беспокоюсь.
– О, Эндрю, какой же это для тебя стресс. Мне очень жаль.
– На самом деле постоянный стресс. И она слишком мягка с Джозефом. Он слетает с катушек, и я уверен, что это происходит из-за того, что она ему все разрешает. Но что я могу поделать?
– Он все еще гуляет по болоту с этим своим приятелем? У меня мурашки бегут по коже, когда я об этом думаю. Если честно, я бы продала дом на твоем месте.
– Никто его не купит. Кто хочет жить в окружении озера крови?
Делла издает нервный смешок.
– На самом деле это не кровь.
Я уже чувствую себя немного лучше.
– Вообще-то, Эндрю, я хотела тебе кое-что рассказать. Я на днях видела Эсси, и ты никогда не догадаешься, с кем она пила кофе.
– Что? Где ты ее видела?
Я снова думаю про дядю Си-Со. У нее появился другой мужчина?
– Я видела ее в Честерфилде, – сообщает Делла. – Это так странно, что я ее там увидела.
Я чувствую раздражение.
– Она не говорила мне, что ездила в Честерфилд. С кем она была? С мужчиной?
– О нет. Ничего подобного. С твоей бывшей, с Фреей. Я ее не видела много лет.
Я прищуриваюсь.
– С моей Фреей? Чокнутой Фреей?
– Да. Я ее не видела с тех пор, как ты с ней расстался. Много лет.
– О чем, черт побери, эта сумасшедшая корова разговаривала с Эсси?
Я вижу, как у меня подергивается нога. Я прекрасно помню Фрею. Даже слишком хорошо. Она мне покоя не давала после того, как между нами было все кончено. На каком-то этапе мне даже пришлось привлечь полицию.
– Не знаю. Ни одна из них меня не заметила. И я к ним не подходила поздороваться.
– Мне это совсем не нравится. Это женщина с неустойчивой психикой.
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Ева


Уже поздно, мы сидим за столом в большой и просторной кухне Нейта, едим пиццу и пьем светлое пиво. Ну, я не ем, но пью пиво большими глотками, делая их один за другим, чтобы убрать ту сцену из своего сознания. То, как убивали моих родителей. Как головка моего маленького брата ударилась о прикроватную тумбочку.
– Человек, который их застрелил, похож на Джозефа, – говорит Нейт. – Его одежда, его бейсболка. Но я думаю, что нам предстоит еще много чего открыть. Все не так просто.
Меня тошнит, и мне одновременно хочется есть, и мне хочется, чтобы здесь рядом со мной находился кто-то, кто меня любит. Человек, который обнял бы меня и убрал эту картину из моего сознания. Я хочу, чтобы рядом была бабушка Пегги, а не люди, которым я не совсем доверяю. Теперь Нейт лучше ко мне относится, но только потому, что посчитал, что у меня есть особые способности, которые помогут добраться до скрытого уровня.
– Герой, глазами которого мы смотрели, был маленьким, – отмечает Серена. – Глаза этого участника игры находились ниже выключателя. Мы в голове маленького ребенка.
У меня холодеет в груди. Мы смотрели моими глазами.
Нейт поворачивается ко мне.
– Ты это видела?
– Не помню.
Если это была я, то Джозеф знал, что я не способна толком рассмотреть лица. Если Джозеф знал, что я не способна толком рассмотреть лица, то я хреновая свидетельница. Я всегда говорила себе, что моя лицевая слепота это результат травмы, полученной в ту ночь, поэтому, когда я кричала то, что записала камера – что это сделал Джозеф, – я знала, о чем говорю. Но лицевая слепота появилась не в ту ночь. Я ею уже страдала.
Вопросов слишком много, и я не могу все это обсуждать с Сереной и Нейтом, не открыв им правду об этом моем недостатке и не объяснив, как все на самом деле плохо.
Вероятно, я просто предположила, что убивал Джозеф, на основании одежды и прически, но я не могла быть уверена. Я помогла убедить всех, что это сделал Джозеф, но на самом деле я понятия не имела кто.
– Твой отец сказал странную вещь. Странную, если допустить, что стрелял Джозеф, – говорит Серена. – Он сказал: «Пожалуйста, не трогайте моего ребенка». По-моему, это звучит так, словно он разговаривает не с близким родственником, не правда ли?
– Да, это несколько странно, – соглашаюсь я.
– Определенно, странное построение фразы, если обращаешься к сыну, – высказывает свое мнение Нейт.
– Или, может, мы все слишком усложняем? – спрашиваю я. Я уже взяла себя в руки, и часть меня хочет, чтобы виновным оказался Джозеф, потому что тогда получится, что я, по крайней мере, не допустила ужасной ошибки. – У нас нет конкретных доказательств, что он этого не делал.
– Кроме того, что всех, кто что-то знает, убивают или предпринимают такие попытки, – замечает Серена. – А если тот парень, который видел две машины, прав, то в доме в ту ночь находился кто-то еще. И если этот человек невиновен, он бы дал показания.
Я вздыхаю.
– Скорее всего, ты права.
– Джозеф сделал лица расплывчатыми, – замечает Нейт. – Таким образом он передает какое-то послание.
Я знаю, почему он так сделал. Он писал это для меня. И именно мне предстоит понять, что он хотел сказать.
– Где подсказки? – спрашивает Серена. – Нам нужно поделиться друг с другом всем, что мы знаем об игре и обо всех людях, которые в нее включены. – Перед Сереной лежит блокнот, в руке она держит ручку. Для нее это все еще развлечение, хотя она должна видеть, как сильно меня потрясло увиденное. Она бросает взгляд на меня, потом опускает ладонь мне на руку. – Если Джозеф невиновен и в сознании, мы должны выяснить, что же произошло на самом деле.
Серена и Нейт ведут себя так, словно знакомы много лет. У них столько общего в этом странном мире гейминга, в котором они живут. Маркус мало знает про этот мир, хотя продает игры в своем магазине. Он даже не знал про скрытый уровень. Нейт фактически ведет жизнь отшельника, но при этом спокойно болтает с Сереной. Я начинаю беспокоиться за Маркуса. Может, у Нейта и изуродовано лицо и ведет он себя как мудак, но в нем привлекает сочетание денег, компетентности и уязвимости.
Нейт делает глоток пива.
– Нам нужно больше информации, чтобы убедить полицию заново открыть дело. Я пытался с ними об этом говорить после того, как моя машина слетела с дороги. Но нам нужно больше, чтобы двигаться дальше.
– В каком состоянии был Джозеф в ту ночь? – спрашивает Серена. – Он же приехал к тебе прямо после убийств. Он был измазан кровью?
– Я его не видел, – отвечает Нейт. – Я слышал, как он приехал. Он сразу же пошел в переделанный гараж, которые мои родители выделили нам для наших занятий геймингом. Вы, наверное, посчитаете меня очень испорченным, услышав все это, и, наверное, так и было. Мы были так одержимы этой игрой, что иногда мы едва ли перекидывались парой фраз за целый день в процессе работы. Если у Джозефа появлялась какая-то мысль, он обычно приезжал ко мне и шел прямиком в гараж, даже не заходил поздороваться. Иногда он там оставался и работал всю ночь. В гараже стояла раскладушка. После той ночи я проверил время – он вносил изменения до самого утра. И после него осталось несколько грязных чашек кофе.
Теперь у меня такое ощущение, будто я плыву над самой собой, я эмоционально отстранилась от всего этого.
– А наши родители за него не беспокоились? – спрашиваю я. – Если он не приходил ночевать?
– Обычно он их предупреждал, что останется у меня, и они к этому нормально относились. Поэтому в ту ночь мне и в голову не пришло, что что-то не так.
– Твои родители не возражали против того, что Джозеф ночевал у вас и работал над игрой?
– Я был настоящей занозой в заднице до того, как начал тусоваться с Джозефом, – говорит Нейт. – Связался с дурной компанией, типа того. На самом деле они даже радовались, что я стал проводить все время в работе над игрой. По крайней мере, они знали, где я, они считали Джозефа подходящей компанией, пусть и несколько замкнутым. Он был интровертом. Конечно, после случившегося их все резко осуждали.
Нейт берет кусок пиццы, сворачивает его и засовывает в рот, но потом бросает взгляд на Серену и прикрывает рот, пока жует.
Похоже, Серена совершенно спокойно относится к наполовину торчащему изо рта куску пиццы.
– Так что в ту ночь ты даже его не видел? – уточняет она.
– Нет. Естественно, потом я жалел, что не спустился тогда в гараж, но Джозеф часто был довольно резок, поэтому я решил не лезть. Пусть работает. Я смотрел телевизор с родителями, потом мы все отправились спать. Я знаю, что это звучит странно, но так все и было.
– Ты знал, что он взял машину своего отца? – интересуется Серена.
Я не вмешиваюсь. Пусть обсуждают. Теперь у меня такое ощущение, будто все это происходит в замедленной съемке, за стеклом, а я только вижу, как шевелятся их губы, причем так быстро, что мне за ними не успеть.
– Он поставил ее на дороге, – отвечает Нейт. – Ружье, вероятно, все это время лежало на пассажирском кресле. Мы понятия не имели об этом.
– А утром он уехал?
– Да, а затем мы все увидели в программе новостей. – Нейт медленно качает головой. – Черт побери, то утро я не забуду никогда.
Серена протягивает руку и касается кисти Нейта.
– Наверное, это было ужасно. А в новостях сказали, кто это сделал?
Нейт печально улыбается Серене.
– На самом деле я не помню, может, они что-то прямо сказали, может, я догадался, что-то услышав. Я сразу выбежал из дома и поехал на велосипеде через лес и болото к Красному дому. Конечно, территория была огорожена полицейской лентой, а задняя часть дома еще тлела… Это было ужасно, черт побери.
Я заставляю себя снова включиться в разговор и спрашиваю:
– На этом этапе ты знал, что Джозефа винят в случившемся?
– Нет. Я думал, что он тоже мертв.
– Но на самом деле он уехал из твоего дома и врезался в дерево? – уточняет Серена.
– Да. Официально ему еще даже не разрешалось водить машину, он не спал всю ночь и, вероятно, был в жутком состоянии. Поэтому неудивительно, что он врезался в дерево.
– Ты приходил к нему в больницу? – спрашиваю я.
– Один раз. Это был просто кошмар. Он лишился половины черепа. Мои родители отказались меня туда возить, а на общественном транспорте было сложно добираться, поэтому я больше его не навещал. Я его предал.
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Я устраиваюсь на углу кухонного стола Нейта с чашкой чая. Сейчас всего пять утра, но я не могла спать. Я снова и снова проигрывала в голове сцену из игры Джозефа – как умирают мои родители и мой маленький брат. Стоит мне закрыть глаза – и я ее вижу, и я видела ее и во сне.
Зак прислал мне пару сообщений, я отправляю ему дружелюбные, ни к чему не обязывающие ответы. Я не хочу вовлекать его во все это, в особенности теперь, когда я знаю про случившееся с Нейтом и возникают вопросы в связи со смертью
Пегги. Я не могу подвергать его опасности. Теперь я на самом деле боюсь, что этот человек где-то рядом. Человек, который зверски расправился с моей семьей и не хочет, чтобы его нашли.
Пока я не видела ни Нейта, ни Серену. Но я выяснила, где живет подруга бабушки Пегги Лиз, и хочу с ней встретиться.
Кто-то толкает дверь, заходит Серена. У нее запоминающиеся духи, которые не использует никто другой. Что-то редкое и дорогое. Она одета в огромную футболку, которую ей с готовностью одолжил Нейт. Волосы у нее спутаны, глаза сонные.
– Хорошо спала? – Она набирает воду в чайник и включает его. – Предполагаю, что нет, учитывая, что сейчас еще, можно сказать, ночь.
– Не могла перестать думать.
– Я тоже. – Она плюхается напротив меня. – С тобой все в порядке?
– Наверное, – киваю я.
– Маркус говорит, что нам следует вернуться домой и позволить полиции всем этим заниматься, если они посчитают нужным. Он говорит, что тут или вообще ничего нет и мы зря теряем время, или, наоборот, все очень серьезно, и тогда мы окажемся в опасности. Мне хочется, чтобы он перестал меня доставать.
Я чувствую негодование. Я не стала бы жаловаться, если бы кто-то беспокоился обо мне так, как Маркус беспокоится о ней. Не уверена, что она его достойна. Она заслужила такое отношение? Я помню, как Серена однажды зашла в книжный магазин, а Маркус купил ей огромный букет цветов. Похоже, она тогда совсем не обрадовалась. Бедный Маркус.
– Уезжай, если хочешь, – говорю я. – Я хочу увидеться с Лиз, но не сомневаюсь, что найду способ добраться до нее.
– Нейт не может тебя отвезти из-за ноги.
– Я уверена, что мы найдем выход.
Она смотрит в пол и пытается что-то соскрести со стола ногтем.
– Я знаю, что вначале тебе не понравилась. И я чувствовала себя виноватой из-за того, что я – Искатель.
– Все нормально.
Это только наполовину правда. Я не могу со всем этим справиться одна, а Cерена – лучший вариант из имеющихся в настоящее время.
– Маркусу это тоже не понравилось. Он беспокоится, считает, что я толкаю тебя на расследование. Он говорит, что раньше ты была счастливой – после того, как оставила все это в прошлом.
Я чувствую тепло на душе оттого, что он и обо мне беспокоится.
– Теперь все изменилось, – отвечаю я. – Если я тогда все неправильно поняла, а Джозеф в сознании, я должна выяснить, что же случилось в ту ночь. Я обязана сделать это для него. Но тебе не нужно во все это влезать.
Она встает и заваривает себе чашку чая.
– Я уверена, что Маркус спокойно относится к моему отсутствию. Он просто беспокоится.
– Приятно слышать, что ему не все равно.
– Я его люблю. – Ее тон подразумевает «но». Она снова садится.
– Ты не уверена, стоит ли выходить за него замуж?
– Нет, не уверена. Но дело во мне, не в нем.
– Вообще-то вы знакомы совсем недолго. – Я не могу сдержаться. Она его не заслуживает. – Может, следует немножко притормозить?
– Честно, это не его вина.
– Но если ты не уверена насчет…
– Ева, дело совсем не в Маркусе. Честное слово. Дело в том, что происходило со мной раньше. А ты навряд ли захочешь об этом слушать.
Я пожимаю плечами.
– Можешь рассказать мне, если хочешь.
– Просто… с моим бывшим у меня возникали сложности. Он пытался меня контролировать, давил на меня. Поэтому я пугаюсь, когда Маркус ведет себя совершенно нормально, как и следует с человеком, с которым ты в отношениях, – он беспокоится обо мне, хочет, чтобы я ехала домой. И я знаю, что дело во мне, не в нем.
– Только потому, что твой бывший был ужасным типом, не означает, что ты теперь неправильно все оцениваешь. Твои опасения по поводу Маркуса могут быть и обоснованными.
На самом деле я так не думаю, но я ей не подруга. Я не хочу, чтобы она выходила замуж за Маркуса. Я не хочу его терять. Отдавать ей. Из-за этого я чувствую себя паршиво, но не останавливаюсь.
– Нет, Маркус замечательный. Это все из-за моего бывшего.
Она медленно пьет чай и рассказывает мне о нем: какой он был милый вначале – как он на самом деле слушал ее, когда она говорила, смотрел ей в глаза, не то что типы, которые тебя воспринимают словно фон, как радио, или только и ждут своей очереди говорить. Все это менялось так медленно и постепенно, что она едва ли это заметила. Ничего очевидного – просто появлялось легкое напряжение, когда Серена делала то, что он не одобрял, или, к примеру, разговор сосредотачивался на ней, а не на нем, но Серена обнаружила, что все меньше и меньше видится с подругами, не звонит матери. Все стало совсем плохо после того, как она вышла за него замуж. После вспышки гнева он был полон раскаяния, плакал, обещал стать другим, умолял ее, говорил, что только она может помочь ему измениться, стать лучше.
– Я напоминала ту лягушку в кипятке, – признается Серена. – Все происходило так медленно, что я практически сварилась к тому времени, как поняла, что происходит.
– Хорошо, что тебе удалось вырваться.
– Мне удалось сохранить тесный контакт с одной подругой. И деньги я свои хранила отдельно. Поэтому и смогла сбежать. К счастью, у меня не было ни детей, ни домашних животных. Знаешь, такие мужчины убивают домашних животных. Раньше я считала, что подобное не может случиться со мной. Я из тех женщин, которые по статистике считаются неуязвимыми, потому что у меня есть хорошая работа и друзья. Но все не так просто.
– Есть такая статистика?
– Да.
– А сейчас он тебя не достает? Не создает проблем?
– Нет, но только потому, что он прицепился к еще одной несчастной женщине. Я считаю, что мне следует ее предупредить, но она мне не поверит. Вначале он очень мил. Пока не вонзил в тебя свои когти. Надеюсь, что ты никогда не встретишь никого похожего на него.
– Я счастлива в одиночестве. – Но тут я вспоминаю Зака, и больше у меня такой уверенности нет.
– Хорошо тебе, – говорит Серена. – Не думай, что обязательно нужно остепениться. В жизни есть много всего другого, помимо поиска пары. Думай о том, чего ты хочешь добиться.
– Но тем не менее ты решила связать свою жизнь с Маркусом?
– Я сама себя удивила. Но с ним я снова почувствовала себя самой собой. Я вроде как закрылась. Как собаки, над которыми проводился тот ужасный эксперимент. Приобретенная беспомощность. Готова поспорить: при первой встрече ты посчитала меня очень скучной.
Я не отвечаю, но достаточно будет сказать, что чувствую я себя дерьмово.
– Маркус все это увидел. Он снова вытащил меня настоящую.
– Это здорово. На самом деле здорово.
Я пытаюсь говорить так, словно именно это и имею в виду. Пытаюсь заставить себя радоваться за них. Мне было трудно наблюдать за тем, как внимание Маркуса переключалось на Серену. Я чувствовала себя так, будто грелась под теплыми лучами, а теперь они светят на нее. Я нехороший человек. Вините в этом мое детство.
– Мне на самом деле показалось, что Маркус пытается тебя контролировать, когда он говорил тебе, что надеть, – замечаю я. – И вот только что он пытался заставить тебя вернуться домой.
– На самом деле он не такой. Я на него наговариваю. Это несправедливо. Он хороший человек. Он хочет, чтобы я вернулась домой только из-за моей безопасности.
Я задумываюсь, не начинает ли она сомневаться в своей помолвке с Маркусом из-за того, как проводит время с товарищем-геймером Нейтом.
– Ты нравишься Нейту, – говорю я.
Она делает жест рукой, словно отмахиваясь от этого предположения, но ей не удается скрыть легкую улыбку.
Скрипит дверь, и появляется Нейт. Он полностью одет и выглядит очень воодушевленным и полным энергии.
– О, отлично, что вы уже встали! – восклицает он. – Думаю, что мне удалось найти еще одну локацию на скрытом уровне. Я почти туда попал. Осталось только взломать код. Но я думаю, что могу это сделать – только блокнот нужен.
– Почему бы тебе не поработать над этим, пока мы съездим к Лиз? – предлагает Серена. – Или тебе нужна Ева? Она же справилась с теми мужчинами.
– Я только следовала стратегии Нейта. Сама я никогда бы не додумалась, – признаюсь я.
Нейт опускается на стул, фибергласовая нога вытянута вперед.
– Если вы оставите меня с блокнотом Джозефа, то я уверен, что смогу продвинуться вперед. Вы знаете, где живет эта Лиз?
Я достаю телефон.
– Я вспомнила, что она художница. У нее есть мастерская.
Я поворачиваю телефон к ним и показываю сайт Лиз.
– Очень мило, – высказывает свое мнение Серена. – А адрес там указан?
Я киваю.
– Недалеко отсюда. Но разве тебе не нужно домой?
Серена медлит.
– Нет, – говорит она. – Маркус все поймет. Но лучше нам поехать вместе.
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Карты Гугл предлагают нам ехать по узкой дороге, которая петляет по вересковой пустоши, удаляясь от Маршпула, пока мы не оказываемся у старого каменного домика, построенного рядом с другим зданием – отдельно стоящей мастерской с большими окнами. За ней виднеется брошенный карьер. Не думаю, что здесь бывает много посетителей, но, похоже, работы Лиз пользуются спросом, так что, возможно, люди и добираются сюда. У себя на сайте она рассказывает, что каждый день, в шесть утра, даже зимой, отправляется на прогулку к карьеру, поэтому мы надеемся, что она уже встала и готова принимать гостей.
Дорога не показалась мне крутой, но, оказавшись здесь, я понимаю, что мы забрались достаточно высоко. Воздух кажется более разреженным и холодным.
– Странное место, чтобы жить одной в ее возрасте, – высказывает свое мнение Серена.
– А мне здесь нравится. – Я всегда любила дикую местность.
Мы останавливаемся перед домиком. Он симпатичный, несмотря на унылую обстановку вокруг. Окна окрашены в серый цвет, перед домом стоят горшки с вечнозелеными растениями. Мастерская находится с другой стороны выложенного плитками двора, и ее огромные окна выходят на холмы. Тропа ведет от дома к карьеру, границы которого отмечены фонарями.
– Она говорит, что каждый день выходит на прогулку в шесть утра? – уточняет Серена. – Потому что если нет, то мы заявились неприлично рано.
– Да. Вероятно, это и есть та тропинка, которая упоминается на ее сайте. Лиз идет пешком к старому карьеру. Сейчас в нем озеро с голубой водой. Я подумала, что идти туда в темноте не очень-то весело, но эти фонари, вероятно, освещают путь.
– Странная привычка, – замечает Серена. – Но что возьмешь с этих творческих личностей? Художница.
В мастерской никого нет, и мы не видим, чтобы в доме горел свет, несмотря на пасмурную погоду, но желтая машина Лиз, на которой она приезжала на похороны Пегги, выглядывает из-за дерева.
Я смотрю на экран телефона.
– Еще только половина седьмого. Вероятно, она пока не вернулась с прогулки.
– Надеюсь, что с ней все в порядке, – говорит Серена.
Я меня нехорошее предчувствие, но дело может быть в том, что я никак не могу выкинуть из головы сцену убийства моей семьи.
– Можно прогуляться по освещенной фонарями тропинке и взглянуть. Как думаешь?
– Я еще раз проверю дом, – отвечает Серена. – Если пойдешь по тропинке, я тебя догоню.
– Хорошо. – Я направляюсь к карьеру.
Начинает моросить дождь. Создается впечатление, что он окружает тебя, а не льется с неба. Когда я приближаюсь к карьеру, мне кажется, что дождь выходит мне навстречу.
Я за что-то цепляюсь ногой, это заставляет меня резко остановиться, и я падаю вперед, на руку. Я матерюсь и сажусь, и тут понимаю, что шнурок одного ботинка зацепился за крючок второго – поэтому я и свалилась. А теперь он так прочно завязался, что мне его не развязать. Я схожу с тропы и присаживаюсь за большим камнем, где нет ветра, чтобы разобраться со своими ботинками.
У меня уходит несколько минут на развязывание шнурка, потом я снова его завязываю, но так, что теперь он больше не сможет попытаться меня убить. Наконец я встаю и практически нос к носу сталкиваюсь с мужчиной, который идет по тропе в противоположном направлении. На нем шляпа, шарф и толстый пуховик. Он отпрыгивает назад при виде меня, затем бросается бежать по отходящей в сторону тропинке в направлении болота. Мне эта реакция кажется странной и усиливает мое нехорошее предчувствие. Что-то тут не так.
Я слышу звук позади меня, поворачиваюсь и вижу, как ко мне трусцой бежит Серена.
– В доме ее нет, – сообщает она. – Что это за мужик?
– Не знаю. Думаю, что он явно не ожидал меня увидеть. – Мое дурное предчувствие становится все сильнее.
Мы приближаемся к краю карьера. Никого не видно.
– Мне это не нравится, – говорит Серена. – Не подходи близко к краю.
– Не волнуйся. Со мной все в порядке. – Я смотрю вниз.
– Осторожно!
Серена подходит ко мне, опускается на корточки и очень осторожно подбирается к месту, где земля осыпается вниз. Нам не рассмотреть, где точно находится край, из-за дрока и папоротника, которые растут вокруг карьера. Я опускаюсь на колени, джинсы промокают на траве, впитавшей воду как губка, и на коленях продвигаюсь к краю.
Я опускаюсь на живот, не обращая внимания на холод и сырость, и ползу вперед, пока мне не удается заглянуть вниз.
Я резко вдыхаю воздух. Внизу на камнях лежит женщина, наполовину в воде.
– Боже праведный! Серена, она здесь! Звони в службу 999[45].
Я не могу определить, жива ли женщина. Я вижу ее ноги под странным углом – одна вытянута назад, а вторая смотрит вверх на нас. Половина ее волос цвета серебристый блонд лежит у нее на спине, а половина свисает вперед на камень, который ее поддерживает. Край ее желтого пальто промок в воде.
– Лиз! Лиз, вы меня слышите? – кричу я вниз.
Ответа нет, я смотрю очень внимательно, и в какой-то момент мне кажется, что она дышит.
Я встаю и, пошатываясь, отхожу от края. Серена прижимает телефон к уху и описывает кому-то наше местоположение.
– Да, она упала в карьер, – говорит Серена. – Пришлите сюда кого-нибудь побыстрее.
– Мне кажется, что она дышит, – сообщаю я, сама при этом задыхаясь.
– Ты уверена? Иногда это сложно определить из-за собственного дыхания.
Мы обе лежим на животах и осторожно ползем вперед. Я чувствую, как холод забирается мне под куртку.
– Через сколько они приедут? – спрашиваю я.
– Он не мог сказать. Это удаленное место.
– Вероятно, она очень замерзла. – Я рассматриваю стену карьера, ведущую вниз. – Я немножко занималась скалолазанием.
– Не думаю, что это хорошая мысль, – высказывает свое мнение Серена.
– Ее рука сейчас пошевелилась?
– Я ничего не видела.
– Я спускаюсь вниз.
– Нет, Ева, пожалуйста.
Серена хватает меня за рукав. Я смотрю ей в лицо, на нем написано беспокойство.
– Не волнуйся. Я это умею.
Она не отпускает мой рукав полностью, но ослабляет захват, и я выскальзываю из ее пальцев. Я разворачиваюсь спиной к карьеру, чтобы спускаться вниз лицом к стене.
Я переношу вес своего тела через край и ползу вниз, ищу большим пальцем стопы небольшой выступ в скале, на который и опираюсь. Затем я начинаю искать следующую опору для ноги. Из стены карьера вываливается камень, летит вниз и приземляется на Лиз. Она не двигается.
– Боже, Ева! Будь осторожна, – говорит Серена.
– Все в порядке.
Я опускаюсь еще немного пониже, ноги напряжены от усилий.
Моя ступня соскальзывает, я хватаюсь за камень, который раздирает мне руку с внутренней стороны. Нога снова находит опору.
Я позволяю себе спрыгнуть на последнем участке и наклоняюсь над Лиз. Я прикладываю пальцы к ее шее и ищу пульс.
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Я нахожусь в отделении полиции, меня опрашивают, и от всего, что здесь происходит, мне хочется кричать и бежать отсюда вон. В последний раз полиция допрашивала меня после того, как Нейта облили кислотой, но я думаю про случившееся в домике на дереве и Коди. Тогда мне следовало бы пойти в полицию, чтобы защитить других девушек и женщин, но я не пошла. Я делаю глубокий вдох, плотно сжимаю пальцы у себя на коленях и смотрю на детективов.
Пульса не было. Как и дыхания. Я ошиблась. Лиз мертва. Я ее почти не знала, но она делала Пегги счастливой. Она была деятельной, любила посмеяться, любила жизнь, хотя ей требовались специальные приспособления, чтобы встать с корточек. Я понятия не имею, кто был тот мужчина. Я на самом деле не видела его лицо, но если бы и видела, это мне нисколько не помогло бы. Я повторяю себе, что не сделала ничего плохого, но я чувствую, что в случившемся есть моя вина. Это случилось потому, что кто-то видел, как она разговаривала со мной на похоронах?
– Вы та девочка из семьи Флауэрс?
Детектив смотрит на меня с каким-то благоговейным трепетом. Я чувствую, какие она прилагает усилия, чтобы не попросить сделать со мной селфи. Ее зовут инспектор Хендерсон, ей около сорока, у нее уже заметный второй подбородок, хотя нельзя сказать, что много лишнего веса. Я рада, что есть этот второй подбородок. Ее коллега, мужчина, младшее ее, и я его никогда не узнаю, если встречу еще раз.
Комната для допросов маленькая и мрачная, пахнет здесь чем-то едким, запах резкий, но я никак не могу определить, что это. Я очень нервничаю и даже не могу отхлебнуть чай, который они поставили передо мной.
Я отвечаю, что да, я та девочка из семьи Флауэрс.
Я пытаюсь объяснить, что смерть Пегги выглядит подозрительно, и мы считаем, что несчастный случай с Нейтом был совсем не случайностью. Лиз сказала мне, что Пегги чего-то боялась, и то, что Лиз внезапно свалилась в карьер, мимо которого ходила каждый день, – это просто немыслимо. Я рассказываю, как упала из-за шнурка, и про мужчину, которого видела. Я чувствую, что начинаю волноваться, а они не воспринимают меня всерьез, как должны бы.
– Вы можете его описать?
– Нет, это был просто мужчина. Я не видела его лица, – отвечаю я.
– Но он был из ваших знакомых? Может, вы видели его на похоронах бабушки?
– Нет. Но, честное слово, я вообще его толком не разглядела.
– Когда вы разговаривали с мисс Дагенхэм на похоронах вашей бабушки, сказала ли она вам что-то конкретное про… – Двойной Подбородок бросает на меня взгляд, полный сочувствия, потом продолжает: – Инцидент в Красном доме?
– Нет. Она только сказала, что Пегги чего-то боялась, и я предположила, что это имело отношение к… инциденту в Красном доме. Бабушка Пегги поняла, что Джозеф в сознании. Она с ним общалась.
Все вопросительно приподнимают брови.
– Проверьте в доме инвалидов! Я это не придумала. Он мог ей что-то сообщить, из-за чего ее убили. Так думала Лиз.
– Лиз Дагенхэм состояла в отношениях с вашей бабушкой?
– Да.
Детектив отмечает что-то в блокноте и снова смотрит на меня.
– Вы не считаете это подозрительным? – спрашиваю я. – Вначале моя бабушка странным образом падает в пруд и тонет, затем Нейт Армитедж объявляет, что близко подобрался к скрытому уровню игры Джозефа, и с ним происходит несчастный случай. Лиз дает понять, что ей что-то известно, и теперь она мертва. Вам мало? Что вам еще нужно?
– Мы, конечно, все это расследуем.
Детектив складывает пальцы домиком перед собой. Ее более молодой коллега что-то пишет в блокноте.
Я начинаю успокаиваться. Я не сделала ничего плохого.
– Вы собираетесь заново открыть дело моей семьи?
– Нам нужно что-то определенное для продолжения расследования. Если окажется, что смерть вашей бабушки или Лиз Дагенхэм вызывает подозрения, то мы, конечно, будем рассматривать любую связь.
* * *
Серена везет нас назад в Эшборн и высаживает меня перед приютом для животных. Я молча сижу там с ослами и думаю про Лиз. О том, что они собирались делать с Пегги, о благотворительных организациях, которым она теперь не сможет помочь. Мне дурно от того, что двух таких ярких и достойных женщин могли убить.
К тому времени, как я направляюсь домой, уже темнеет. Идет дождь, тротуары скользкие. Свет уличных фонарей отражается от их мокрой поверхности, а шум машин на дороге кажется громче обычного.
Я жалею, что так долго задержалась в приюте. Сейчас темно, я одна, а где-то там есть кто-то, кто, возможно, хочет от меня отделаться. Безжалостный человек, который был готов столкнуть одну пожилую женщину в карьер и, возможно, утопить вторую. Я ускоряю шаг.
Я слышу свое имя. Кто-то у меня за спиной. Я резко разворачиваюсь, сердце судорожно колотится у меня в груди. Я одновременно ожидаю и надеюсь, что это Зак.
Это не Зак. Я не узнаю этого мужчину, но в моем случае это не сильно сужает круг подозреваемых. Он окликнул меня по имени. Я его знаю? У меня звенит в ушах, дыхание учащается.
Я иду прочь от него, в направлении главной улицы. Там люди и магазины. Он не сможет там со мной ничего сделать. Я смотрю себе под ноги и вижу, что Глициния пошла за мной из приюта, маленькие рыжие лапки шлепают по мокрому тротуару. Она иногда пытается отправиться со мной домой. Я останавливаюсь. Я не могу рисковать, ведь Глициния может последовать за мной на главную улицу.
Мужчина кричит мне, а у меня под ногами мелькает цветная вспышка. Глициния несется к дороге.
Мне хочется крикнуть ей, чтобы она не бежала на проезжую часть, но так я сделаю только хуже. Я замираю на месте и смотрю, как Глициния продвигается к перекрестку. Я вспоминаю другую рыжую кошку, Морковку. Мою лучшую подружку в детстве. Ее сбила машина в Маршпуле, когда мне было восемь лет. Это было самое большое горе в моей жизни, даже хуже, чем потеря семьи.
Глициния теперь рядом с дорогой, то подбежит, то отбежит, словно боится. Она не думает! Я не могу на это смотреть.
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Глициния резко останавливается у главной дороги, затем поворачивается и идет назад ко мне. Сердце сильно колотится у меня в груди, я вытираю слезы. Я зову ее по имени, наклоняюсь, чтобы погладить по головке, мокрой от дождя. Кошка смотрит на меня, словно спрашивая: «Из-за чего был весь сыр-бор?», затем разворачивается и идет назад к приюту. Я понимаю, что мужчина все еще здесь, но иду вместе с Глицинией. Она быстро забегает в приют и исчезает из виду.
Во мне сейчас столько адреналина и я испытываю такое облегчение из-за Глицинии, что меня почти не волнует, что это за мужик. Я смотрю на него и спрашиваю:
– Что вы хотите?
– Вы меня не знаете, – отвечает он. – Меня попросили передать вам послание.
– Что вы имеете в виду? Какое еще послание?
Я снова иду к главной улице, проверяя, не идет ли следом за мной Глициния.
Мужчина идет вместе со мной, слишком близко.
– Вам следует прекратить этим заниматься, пока не пострадал кто-то еще, – говорит он. – Например, это милый парень Зак или очаровательный Маркус. В полицию не обращайтесь.
Я не уверена, что все правильно услышала. Это звучит как реплика из гангстерского фильма. Он шутит?
– Какого дьявола? – Я резко поворачиваюсь и смотрю ему прямо в лицо. Рот и нос у него прикрыты шарфом, на глаза натянута бейсболка. – Кто велел вам передать это мне? – спрашиваю я.
Мужчина быстро уходит прочь по боковой улочке, в противоположную от главной улицы сторону. Я иду за ним и кричу:
– Кто просил вас это передать?
Я нащупываю ключ, сжимаю его в кулаке так, чтобы он из него торчал, руку пока держу в кармане.
Мужчина бросается бежать и кричит через плечо:
– Я не при делах. Это просто послание!
Я бегу за ним.
– Ответьте мне, кто вам это сказал!
Мужчина бросает взгляд через плечо и орет:
– Отвали!
Я увеличиваю скорость, яростно бегу по мокрому тротуару, вода из луж взлетает вверх, разбрызгиваясь во все стороны. Я протягиваю вперед руку и хватаю его за куртку. Его ведет в сторону, он спотыкается о слегка торчащую плитку, которыми выложена дорога, и падает на мокрый тротуар. Его куртка порвана. Я сильно хватаю его за руку и выкручиваю ее за спиной.
– Не шути со мной, – говорю я. – Кто велел тебе это передать?
– Отвали от меня, сумасшедшая сука!
– Кто? – я тыкаю ключом ему в шею.
– Отпусти меня! – Он пытается вырваться, но я крепко держу его за руку. Теперь он на самом деле испугался. – Какой-то мужик! Он подошел ко мне, дал мне тридцать фунтов и сказал, чтобы я передал это тебе. Я не думал, что это так опасно. Я не знаю, кто он такой.
– Как он выглядел?
– На нем была теплая вязаная шапка и толстая куртка. Я не очень хорошо рассмотрел его в темноте.
Я сильнее выкручиваю ему руку.
– Как его звали?
– Не знаю! Он просто подошел ко мне. Я понятия не имею, кто он такой.
Я выпускаю его руку. Он с трудом поднимается на ноги и убегает в ночь, бросив на прощание:
– Гребаная психопатка!
Я тяжело дышу, пытаюсь успокоиться. Я не уверена, что никогда не встречала этого типа, но предполагаю, что он был просто посыльным. Судя по виду, он испугался и не понимал, о чем речь.
Я снова слышу свое имя и резко поворачиваюсь.
Мужчина с вытатуированным листом на щеке. Зак. Я с облегчением выдыхаю.
– С тобой все в порядке? – спрашивает он. – Я видел, как ты бежала за каким-то мужиком.
– Ты за мной следишь?
Он улыбается, но я вижу у него на лице беспокойство.
– Нет, честное слово. Я просто возвращался домой из паба.
– Ты знаешь этого мужика?
– Нет. Послушай, с тобой все в порядке? Это имело какое-то отношение к твоей семье? Это журналист?
Внезапно у меня появляется мысль, не следует ли мне с подозрением отнестись к Заку? Мне не хотелось подвергать его опасности, я беспокоилась о нем, но, может, все обстоит как раз наоборот? Почему он здесь? Он слишком молод, чтобы участвовать в убийстве моей семьи, но я не хочу быть такой, как эти глупые тетки в фильмах, которые доверяют плохому парню, потому что он мил с ними и он им нравится. Смотришь такой фильм и бросаешься тапками в телевизор. Орешь им, чтобы не были такими идиотками.
– Он никто, – отвечаю я. – Со мной все в порядке.
Зак пристраивается рядом со мной и идет шаг в шаг.
– Хочешь об этом поговорить?
Все идет не так. Мне нужно сказать ему, чтобы он уходил.
– Хочешь кофе? – спрашиваю я.
«Что я делаю?» Этот вопрос вырывается сам по себе, обойдя моего внутреннего цензора до того, как я успела хоть что-то сообразить. Но я не хочу быть одна.
Я иду вместе с Заком к себе домой, мы оба заходим.
– Кто был этот тип? – снова спрашивает Зак. – Он к тебе приставал из-за… того, кто ты?
– Нет, честно, это был какой-то придурок. Беспокоиться не о чем. Я могу за себя постоять.
Я думаю про угрозу Заку. Мне следует ему об этом рассказать или таким образом я подвергну его еще большей опасности? Мне следует отпустить его.
Я обхожу письменный стол, который сразу бросается в глаза – его никто так и не сдвинул из центра гостиной. А мне так пока и не удалось добраться до потайного ящичка.
– Не обращай внимания. Это стол моей бабушки, – поясняю я.
Зак рассматривает его, потом переводит взгляд на меня.
– Из Красного дома?
Я киваю.
– Мне помочь тебе его передвинуть? Куда ты хочешь его поставить?
Хороший вопрос. Совершенно очевидно, что места для этого письменного стола в моем доме нет.
– Пока не уверена.
– В общем, он может и здесь остаться. Необычно, но кому какое дело?
– Пока пусть стоит тут. Давай выпьем чего-нибудь. Если не хочешь кофе, у меня есть сидр, но совершенно ужасный.
– Ну, если ты его так рекламируешь, устоять трудно.
Я иду в кухню и беру две бутылки сидра. Зак чуть-чуть подвигает письменный стол, чтобы протиснуться вслед за мной.
– Сейчас что-то сдвинулось и щелкнуло под столом, – сообщает он.
Я так резко поворачиваю голову, что чуть себе шею не сворачиваю.
– Что?
Зак запускает руку под столешницу, ощупывает ее, потом садится на корточки, чтобы получше рассмотреть.
– Там какая-то маленькая деревянная защелка.
– Что-то открылось? – спрашиваю я, вручая Заку бутылку сидра.
– Возможно. Раздался какой-то щелчок. На эту защелку закрывается какой-то ящичек или еще что-то? Как интересно.
Я одним глотком выпиваю половину бутылки сидра и отвечаю:
– Вполне может быть.
Я наклоняюсь, вынимаю из письменного стола ящик, просовываю руку к дальней стенке и пробую понять, смогу ли я теперь попасть внутрь.
– О боже, там потайной ящик? – спрашивает Зак. – Круто!
Я долго вожусь, но так и не могу понять, как же он открывается.
– Ты можешь посветить сюда фонариком на телефоне? – спрашиваю я.
Зак садится на корточки рядом со мной и направляет луч света в темноту. Он так близко, что я чувствую запах стирального порошка, исходящий от его одежды. Мне нравится, что он не предлагает все сделать сам, вместо этого он действует, исходя из того, что я вполне компетентна, держит телефон ровно и под нужным углом. Освещение помогает, мне удается повернуть и потянуть за маленькую ручку, и крошечная дверца открывается, издав негромкий звук.
Я засовываю руку внутрь и достаю льняной мешочек.
– Как интересно! – Зак сидит на корточках. Вид у него невинный. На меня накатывает грусть оттого, что сама я никогда не была такой – уверенной в себе, способной испытывать возбуждение и восторг, с любопытством относиться к миру.
Я быстро улыбаюсь ему и высыпаю содержимое мешочка на свой низкий столик. В нем оказываются четыре старые аудиокассеты.
– Вау, ретро, – говорит Зак.
– Тебе дозволяется сидеть на диване, – говорю я. – Хотя должна признаться, что нашла его на улице.
– Отличная находка.
Он усаживается на диван, я плюхаюсь рядом, но не слишком близко, и беру в руку одну из кассет. Сбоку написана дата: «7/8/05».
– Твоя бабушка что-то записывала на кассеты? – спрашивает Зак. – Любила микстейпы?[46]
– Не знаю. – Я рассматриваю кассету. – А как их прослушать?
– Вероятно, на eBay можно купить старый проигрыватель. Или как-то преобразовать их в МР3. А почему она их спрятала в потайном ящичке своего письменного стола?
– Не знаю.
– Ты хотя бы примерно представляешь, что на них?
– Нет, Зак, не представляю.
– Прости, я не хотел совать нос не в свое дело. У тебя в жизни столько проблем, а я тебе совсем никак не помогаю.
– Все нормально. И ты помогаешь. Но это просто несколько старых кассет. Давай поговорим о чем-нибудь другом. – Я не знаю, почему эти кассеты меня пугают, но мне от них не по себе. Мне хочется на какое-то время отвлечься от них. Я откидываюсь на спинку дивана и делаю глоток сидра. – Ты увлекаешься орнитологией. Что ты знаешь про ворон?
– Хм… интересная смена темы. Они тебя запоминают, если ты как-то им навредишь.
– Правда?
– О да. С воронами шутки плохи. Они долгие годы помнят лица. С ними проводили эксперименты. Если не ошибаюсь, люди, участвовавшие в эксперименте, надевали маски с лицами президентов США. Если кто-то в маске с лицом Джорджа Буша забирал у вороны еду, то она больше никогда не подойдет к Джорджу Бушу.
– Предполагаю, с маской с лицом Трампа и предварительная подготовка не потребовалась.
– Да уж. Вороны не дураки.
– На самом деле это очень интересно.
Значит, вороны узнают лица. Я думаю про ворону, которая сидит на шкафу в игре Джозефа. Можем ли мы каким-то образом увидеть все происходящее взглядом вороны, а не моим искаженным?
Я смотрю на Зака и говорю:
– Мне нравится твоя татуировка. Она имеет какое-то особое значение?
Он касается своей щеки.
– Она не вызывает у тебя отторжения? Большинству людей не нравится, что она у меня на лице. В подростковом возрасте у меня был период протеста. Она очень мешает во время интервью при приеме на работу.
– Мне она нравится, – повторяю я. – Я не могу представить, чтобы людей, которые ищут каменщика, такое вообще волновало.
– Ты очень удивишься. Ответ на твой первый вопрос: нет, она не имеет никакого особого значения. Только что я очень люблю деревья. Это лист дуба.
– А твоя работа тебе нравится? Мне всегда казалось, что это невероятно тяжелая работа, и мне всегда было жаль людей, ее выполняющих.
– Обычно да. Но она помогает мне поддерживать хорошую физическую форму, а также оставляет массу времени на размышления, хотя это не всегда хорошо. По крайней мере, моя работа не наносит вред планете, а это сейчас редкость. Но очень раздражает, когда практически все знакомые у тебя спрашивают: «Это как головоломка, да?» – и думают, что сказали что-то на самом деле оригинальное.
– Тяжко, – замечаю я.
– На самом деле она не как головоломка. Там ты знаешь, что у тебя есть все нужные детали.
– Но только если у тебя нет кошки.
Зак смеется.
– Да. Но ты меня поняла.
– Поняла. – Я допиваю сидр. – Я была очень рада тебя видеть. Спасибо, что нашел защелку. Но сегодня я правда очень устала. Прости. Неделя была тяжелой.
Зак тут же вскакивает и с громким стуком ставит пустую бутылку из-под сидра на стол.
– Конечно. Я пойду. Ты уверена, что с тем мужиком все решилось?
– Да! Не беспокойся.
Он останавливается у двери.
– Мы можем с тобой еще увидеться?
– Послушай, Зак… все очень сложно.
Его лицо больше ничего не выражает.
– Ты с кем-то встречаешься.
– Нет. Дело совсем в другом.
Мне хочется его поцеловать, снова пригласить в дом, провести с ним ночь, чтобы не быть одной.
Но у меня в голове звучат слова: «Вам следует прекратить этим заниматься, пока не пострадал кто-то еще. Например, это милый парень Зак или очаровательный Маркус».
– Прости, – говорю я. – Тебе следует держаться от меня подальше.
И захлопываю за ним дверь.
Я разворачиваюсь и опираюсь спиной на дверь. Я ожидаю, что мне станет грустно или я буду чувствовать себя виноватой, но, когда я опускаю взгляд вниз, я вижу, как дрожат мои руки. Я говорю себе, что причина в том мужчине, который мне угрожал, или в том, что я боюсь за Зака, он же может ему как-то навредить. Или дело в кассетах – что-то в них меня пугает, и я не знаю почему. Затем у меня в сознании всплывает образ домика на дереве, запах вина и срубленных веток, и я понимаю, в чем дело. Я боюсь своих чувств к Заку.



Глава 45


На следующее утро я ем кашу и пытаюсь решить, что же мне делать. Прислушаться к предостережению и перестать заниматься расследованием убийства членов моей семьи? Мне не хочется подвергать риску Зака или Маркуса. Но угроза как раз подтвердила, что мне нужно продолжать. Мне стали угрожать только потому, что испугались: у них есть тайны, до которых я могу добраться. Кроме того, меня приводит в ярость сам факт того, что мне угрожали! Меня травили и запугивали в детстве, и теперь я не намерена это терпеть.
Я отправляю сообщение Нейту: «Мы можем посмотреть сцену глазами вороны?» Затем я звоню инспектору Хендерсон со вторым подбородком и рассказываю ей о том, что со мной случилось прошлым вечером. Всем известно, что, если плохой парень говорит тебе, чтобы ты не звонила в полицию, следует обязательно позвонить в полицию.
– Он мне сказал, чтобы не обращалась в полицию, – сообщаю я. – Вы будете работать осторожно?
– Вы его не узнали?
– Было темно. Я не видела его лица.
Она явно прилагает усилия, чтобы не спросить: «Опять? Может, в следующий раз вам стоит повнимательнее приглядеться?».
– Я поняла. Он сказал вам, чтобы отступились, и я тоже вам рекомендую это сделать. А мы будем работать.
– Смерть Лиз оказалась подозрительной?
– Еще слишком рано что-то утверждать.
Стоит мне отключить связь, как я слышу стук в дверь.
Я подпрыгиваю, огибаю письменный стол и смотрю в глазок, надеясь, что это Зак.
Это женщина.
– Это Серена! – кричит она.
Я открываю дверь.
– Заходи.
– Я думала о тебе. Как ты? Полиция с тобой связывалась по поводу Лиз?
Я рассказываю ей про встречу и угрозы вчера вечером, она резко вдыхает воздух и повторяет «О боже!» в нужных местах. Я смягчаю некоторые части истории – про чуть не вывихнутую руку и тыканье ключом в шею.
– Он упомянул имя Маркуса? – уточняет Серена.
– Мне очень жаль, но да. И Зака, того парня, с которым я ходила выпить.
– Боже.
– Тебе не нужно во все это влезать. Я все сообщила полиции, и они сказали, чтобы мы оставили это дело им. Я не хочу подвергать тебя или Маркуса опасности. Может, нам действительно стоит позволить полиции заниматься всем этим теперь.
Даже произнося эти слова, я знаю, что не собираюсь этого делать.
– Но если реально смотреть на вещи, то полиция не собирается раскрывать преступление двадцатилетней давности, – высказывает свое мнение Серена. – И они не знают, как достать информацию из игры. Именно поэтому убийца и не хочет, чтобы мы занимались этим делом.
– Вероятно, ты права.
Мы протискиваемся мимо письменного стола Пегги (пора бы уже найти для него место) и отправляемся в кухню.
Я ставлю две чашки с чаем на стол и сажусь.
– Угроза это подтверждает. Какой-то ублюдок сделал так, чтобы вину свалили на Джозефа. И если я все напутала двадцать лет назад, мне теперь нужно все исправить. Я не могу допустить, чтобы он там лежал в сознании, думая, что он совершил это преступление, если он на самом деле невиновен.
Серена касается моей руки.
– Мне очень жаль, Ева, это ужасно. Но это не твоя вина. Если ты, будучи ребенком, восприняла происходящее неправильно, это была просто ошибка.
– Да, наверное. – Я все равно не говорю ей про свою лицевую слепоту. – Я сообщила даме-детективу про вчерашнюю угрозу, она сказала, что они этим займутся.
– Я в это поверю, когда увижу результаты. Что они собираются предпринять?
– Я не хочу подвергать тебя опасности, – повторяю я.
Она отмахивается от меня и легко качает головой.
– Что это за кассеты?
Она заметила аудиокассеты из письменного стола Пегги. Я положила их на разделочный стол в кухне.
– Я нашла их в старом письменном столе моей бабушки. Но у меня нет кассетного магнитофона.
– У меня есть, – сообщает Серена. – Для компьютерных игр восьмидесятых.
– Вероятно, это просто какая-то музыка. Пегги делала сборники, которые, по ее мнению, нравились Джозефу, хотя все считали, что она ведет себя глупо.
Я чувствую укол вины из-за того, что не воспринимала ее серьезнее.
– Мне сходить за кассетником? – спрашивает Серена.
Я немного медлю, потом киваю:
– Да. А я пока сделаю нам по парочке тостов.
* * *
Серена сдувает пыль с кассетного магнитофона.
– На самом деле я теперь использую симуляторы, но я его сохранила в память о старых временах. Готова поспорить: ты даже не можешь представить компьютерные игры на кассетах.
– А вот тут ты не права. Они есть в нашем книжном магазине.
– Конечно, есть. Я в него первый раз попала, увидев объявление о старой игре. Хочешь сама их поставить?
Теперь с кассетника стерта пыль и он включен в сеть.
– А что вообще нужно делать? – спрашиваю я.
Серена смеется и нажимает одну из кнопок. Открывается крышка, и Серена вставляет в отсек одну из кассет. Все очень непривычное и какое-то громоздкое. Я задерживаю дыхание.
Серена нажимает на другую большую кнопку. Слышится щелчок, и кассета начинает крутиться.
Слышится громкое шуршание, потом голос. Я склоняюсь поближе к аппаратуре.
Когда я слушаю этот голос, у меня создается ощущение, будто у меня в животе застрял шар, он становится все больше и больше, пока у него не возникает потребность вырваться из меня. Серена с непониманием смотрит на меня.
Это детский голос. Ребенок кому-то что-то рассказывает, но ему никто не отвечает.
– Борис на самом деле плохо со мной обошелся. Толкнул меня в грязь, а все его друзья смеялись надо мной и… – Голос становится очень тихим или каким-то приглушенным, словно ребенок расстроен, а микрофон находится далеко. – Они мне сказали, что я проклята и стану такой, как ты, и я должна позволить им отрубить мне палец…
– Проклятье!
Кусок тоста, который я держу, выпадает у меня из руки, я склоняюсь вперед и нажимаю на «Стоп».
Серена хмурится, глядя на меня.
– Ты узнала этот голос?
Я выдыхаю.
– Да. Это я.
– Бабушка записывала то, что ты ей рассказывала? Ты знала об этом?
– Нет. И не думаю, что я разговаривала с ней.
– С кем ты разговаривала?
– Я думаю, что я это рассказывала Джозефу.
– Но… – Серена качает головой. – На кассете стоит дата: 2005 год. Джозеф был в коме. И ты с ним разговаривала?
Наверное, со мной что-то не так. Никто не понимает мое желание говорить с человеком, находящимся в бессознательном состоянии. Я пытаюсь объяснить.
– Он меня не осуждал. Ты не представляешь, что у меня была за жизнь. Мой дядя очень старался, но я постоянно его разочаровывала. Моя тетя вообще была уверена, что со мной что-то не так. Что бы я ни делала, она тут же приписывала мне какой-нибудь диагноз. Я не могла ей рассказать про проблемы, которые возникали у меня в школе, или о чем-то подобном. А меня травили и дразнили. Я не могла рассказать Пегги, потому что она обязательно пошла бы к учителям, а это только усугубило бы ситуацию.
– И поэтому ты рассказывала Джозефу?
– Да. Я ему все рассказывала, пока…
– Что? Что случилось? Это имеет какое-то отношение к Нейту и кислоте? Ты же сказала, что это Джозеф сделал. Расскажи мне, Ева. Я знаю, что это очень личное, но я чувствую, что это может быть связано со всем остальным.
Я отрываю кусочек тоста и мну между пальцев.
– Я пару раз рассказывала Джозефу о том, как кто-то из детей мне как-то вредил, издевался надо мной и этому ребенку доставалось. И я вбила себе в голову, что это делал Джозеф. То есть я знала, что он этого не делал, но казалось, что это он. Никто, кроме него, на самом деле меня не слушал.
– Или, по крайней мере, ты считала, что никто не слушал, но на самом деле твоя бабушка записывала все, что ты говорила.
– Похоже на то.
– Тот мальчик, про которого ты рассказываешь на этой кассете, – он как-то пострадал?
– В него кто-то бросил камень в лесу. Но он не пострадал.
– Обвинили тебя?
– Да. Все знали, что он дразнил и третировал меня. Я не бросала камень, но все были уверены, что это как-то связано со мной… И я вроде как вообразила себе, что это сделал Джозеф.
Серена выдыхает.
– Боже, Ева, как это все странно.
– Я знаю.
– А что там с Нейтом? Его облили кислотой, а обвинили тебя. Нейт сделал тебе что-то плохое? Ты Джозефу про него рассказывала?
– Я не думаю, что это имеет отношение к делу, – говорю я.
– Я вот не уверена.
Я медленно жую тост и стараюсь проглотить.
– Нейт пытался меня защитить. Он обычно провожал меня через лес после школы, зная, что люди меня не любят и считают странной.
– Мне очень жаль, что у тебя было такое детство.
– Спасибо. Иногда у меня появлялось ощущение, будто на моей стороне только одна бабушка, поэтому, когда Нейт мною заинтересовался, это было так приятно. Мои предыдущие отношения… закончились плохо.
– Мне очень жаль. А Нейт был значительно старше тебя?
– Да. Мне было семнадцать, а ему двадцать семь. Конечно, он был другом Джозефа, так что он его ровесник. И я подумала… О боже, мне так стыдно.
– Продолжай, все в порядке. Ты была практически ребенком.
– Я думала, что нравлюсь ему. Я в некотором роде заигрывала с ним и… Ну, в общем, я попыталась… – Я сглатываю. – Он пришел в ужас и оттолкнул меня. Я так расстроилась. Я была в полном смятении. Я воспринимала все не так, как нормальная девочка. Мне было трудно доверять мальчикам. Мужчинам. – Я думаю про домик на дереве. – А ему я доверяла, поэтому была просто в отчаянии.
– Мне очень жаль.
– В любом случае вскоре после этого я должна была навестить бабушку и, конечно, рассказала Джозефу о том, как я расстроилась из-за произошедшего. Может, я была несправедлива по отношению к Нейту. Может, все прозвучало так, будто он дал мне основания думать, что я его интересую, когда на самом деле он просто проявлял доброту и присматривал за младшей сестрой друга. Это я себя накрутила, навоображала все это. Но я не думала, что кто-то меня слушал. Кто-то, кто мог физически что-то сделать. Именно поэтому я и радовалась, что могу все рассказать Джозефу. Я не хотела, чтобы кто-то что-то предпринимал.
– Когда все это происходило?
– В начале лета 2013 года.
Серена просматривает кассеты, потом берет одну в руку.
– Седьмое июня 2013 года?
– Вполне вероятно.
– Значит, твоя бабушка поставила кассетный магнитофон, чтобы слушать все, что ты рассказываешь Джозефу, а затем…
– А затем кто-то облил Нейта кислотой. На самом деле это был раствор щелочи (что не лучше). Ее можно найти на ферме, а я ведь навещала бабушку и Джозефа в Красном доме, который раньше был овечьей фермой. Там уже много лет не держали овец, но полиция нашла там щелочь, которой я могла бы воспользоваться. Но я этого не делала.
– И это случилось в месте, где вы должны были с ним встретиться?
Я киваю.
– Ты говорила Джозефу, где вы должны встретиться?
– Да.
– Значит, если твоя бабушка прослушала запись, то знала, где будет Нейт в то время, когда его облили кислотой?
Я медленно киваю.
– Боже.
– Мы с тетей и дядей очень сильно поругались, в результате я ушла из дома и перебралась сюда.
– Боже мой.
– Меня допрашивала полиция, но обвинения мне предъявить не смогли. Тетя с дядей винили меня, хотя делали вид, что так заботятся обо мне, все эти их «Мы хотим тебе помочь». Мы с Нейтом собирались встретиться в таком месте в лесу, до которого сложно добраться. Туда больше никто не ходил. Поэтому мне и не верили.
– Я все равно не могу поверить, что они считали тебя виновной.
– Считали. Моя тетя все время искала что-то, что подтвердило бы, что моей психике нанесен непоправимый ущерб и что я могу быть склонна к агрессии. Это, можно сказать, было ее главным хобби. Нашу кошку кто-то застрелил из пневматической винтовки, и она решила, что это я. А я обожала эту кошку.
– Ева, это ужасно. Ты думаешь, что это твоя бабушка облила Нейта кислотой?
Я уверенно качаю головой.
– Нет. Нет, она не могла. Она была очень хорошей.
– Именно поэтому ты на прошлой неделе сказала Нейту, что это сделал Джозеф? Когда он угрожал тебе змеями?
– Это просто вылетело у меня само собой. Из-за змей дома у Нейта я снова почувствовала себя ребенком и, наверное, поэтому так и сказала.
Серена смотрит из окна на маленький выложенный плиткой дворик. Летом я выставляю там горшки с цветами, но сейчас они все засохли.
– Это был последний несчастный случай? После Нейта больше никто не пострадал?
– Никто. После того случая я прекратила навещать Джозефа. Я поменяла имя и фамилию и переехала. Мне помогла бабушка Пегги. Это ведь не могла быть она, правда?
– Не знаю. Какой она была?
У меня из памяти всплывает картина: Пегги суетится вокруг Джозефа.
– Ей нравилось заботиться о людях, делать так, чтобы им было хорошо. Семья для нее была всем. Тетя Делла говорила, что она любит держать все под контролем и давит на всех, но я так никогда не считала.
– Ты думаешь, что она это сделала, чтобы попытаться тебя защитить?
Я не отвечаю. Все это кажется бессмыслицей.
– Прости, Серена. Я думаю, что мне нужно какое-то время побыть одной, – говорю я.
Я провожаю Серену до двери, а сама падаю на диван с цветочным рисунком и даю волю слезам. У меня с плеч словно упал тяжелый груз, но в то же самое время я чувствую, будто оказалась завалена щебенкой. Мне хочется выть, вспоминая мое детство. Если бы у меня была семья, которая меня поддерживала, они бы мне поверили. Они бы знали, что я никогда не оболью никого кислотой. Мне хочется вернуться в прошлое и обнять ту маленькую девочку, которой я была. Я пытаюсь найти ее внутри себя.
Не думая, я опускаю руку в карман, достаю свой мобильный телефон и звоню Заку.
– Ты можешь прийти? Пожалуйста, – говорю я.
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Перед дверью стоит Зак. Он видит мое лицо и мои слезы, и вытатуированный у него на щеке лист морщится. Я беру его за руку и завожу в дом.
– Прости. Я не знала, как объяснить, – признаюсь я.
Мы вместе садимся на диван.
– Все в порядке, – отвечает он. – Ты не должна мне ничего объяснять. Ты мне действительно нравишься, Ева.
Я знаю, что все ему расскажу. Про то, как Нейта облили кислотой и про пострадавших детей.
Все это выливается из меня, Зак терпеливо сидит рядом и держит меня за руку. Когда я сообщаю ему, что Грегори и Делла так мне и не поверили, он злится.
– Вот ведь гады, черт их побери! – ругается он.
Я делаю глубокий вдох. Я должна ему признаться. Я с самого начала знала, что Зак особенный, а я слишком долго хранила много тайн.
– Я должна тебе сказать кое-что еще. Но ты должен мне пообещать больше никому об этом не рассказывать.
– Конечно. Обещаю.
Я закрываю глаза и вижу домик на дереве. Мне было пятнадцать, когда это случилось. Я успокаиваю себя тем, что сейчас я взрослая. Подобное больше никогда не повторится.
– У меня лицевая слепота, – выдаю я и выдыхаю воздух. – Я скрывала это всю свою жизнь. Только один раз призналась.
– Ты меня не узнаешь? – уточняет Зак. – Я читал про это.
– Просто по лицу я не могу узнать человека. Именно поэтому мне так нравится твоя татуировка. Мне нравятся длинные волосы, сломанный нос и необычная одежда моего начальника. И духи его подруги.
– Но, вероятно, с этим трудно жить, – замечает Зак.
– Это делает меня уязвимой. Пожалуйста, не рассказывай никому об этом. – Я снова делаю глубокий вдох. – Вот что случилось со мной, когда мне было пятнадцать лет.
Я не планировала рассказывать ему все в деталях, но слова льются из меня потоком.
– Я думала, что была влюблена в этого мальчика. Его звали Коди. – Я отворачиваюсь, плотно сжимаю подлокотник дивана. – Мы договорились встретиться в домике на дереве в нашем лесу. Мы собирались… заняться сексом. В первый раз для нас обоих. Он относился ко мне так, что я чувствовала себя особенной, желанной и нормальной.
Зак внимательно смотрит на меня. Он напряжен, но взгляд у него мягкий. Нет ощущения, что меня осуждают.
– Я пришла в домик пораньше. Принесла одеяло и бутылку вина, которую стащила из холодильника тети и дяди, и хорошие бокалы. – Я качаю головой. – Я даже принесла ароматизированную свечку. Это было так глупо и наивно.
– Нет, совсем не так.
– Я призналась Коди, что не различаю лица. Он – единственный человек, кому я в этом призналась до сегодняшнего дня. Все мальчики выглядели для меня одинаково. У них у всех были одинаковые стрижки, все носили школьную форму. Я слишком его любила, чтобы не объяснить, почему я его не узнавала. В любом случае примерно за четверть часа до назначенного времени я услышала шаги на лестнице, ведущей в домик. Я подумала, что Коди тоже пришел раньше.
Я представляю себе эту сцену, я не уверена, смогу ли я все рассказать Заку.
– Мне показалось, что он тоже нервничает. Он не произнес ни слова, но наклонился и поцеловал меня. Я почувствовала, что он поцеловал меня не так, как обычно, но я подумала, что мы оба очень волнуемся из-за того, что решили сделать. От него пахло по-другому, словно он использовал какое-то новое средство после бритья. Мне показалось, что он хочет побыстрее с этим покончить, а потом пить вино. Я планировала совсем не это. Я думала, что вино нас расслабит.
Я делаю глубокий вдох и мысленно возвращаюсь в домик на дереве. Я помню запах свежеспиленных веток и влажных листьев. Я потянула Коди вниз на одеяло. Он потянулся к моей груди и толкнул меня на спину, а потом навалился на меня своим весом. И что-то изменилось. Я больше не была уверена, что хочу это сделать, но не могла и подумать о том, чтобы расстаться с Коди. Он был хорошим и чистым, и самым ценным человеком в моей жизни.
– Казалось, что все происходит слишком быстро, – продолжаю я. – Я хотела, чтобы он слегка притормозил и сказала ему об этом. Но он не обратил внимания.
– Мне очень жаль. Это ужасно, – говорил Зак.
Я вспоминаю, как начала паниковать, когда поняла, что Коди никак не реагирует на мои слова. Его рука тянулась к пуговицам у меня на шортах. Меня так шокировало его поведение, что силы оставили меня. Я пыталась сказать ему «нет», но не могла произнести ни слова. Я сопротивлялась, но он пытался стянуть с меня шорты, не обращая внимания на мое сопротивление. Обычно я не была такой слабой. Почему я не могла скинуть его с себя? Меня лишил сил ужас от того, что он делал. Я хрипло дышала. Я испугалась. Коди или не понимал, что делает, или ему было плевать. Как такое могло происходить со мной? Он стянул с меня шорты, запустил руку мне в трусики. Затем он стал возиться со своими брюками. «О боже!»
– Я была так шокировала тем, что он делал, – говорю я. – Казалось, что у меня совершенно нет сил. Я действительно думала, что он… Но затем послышался крик, и в домик вбежал другой мальчик. Это он кричал. И я поняла, что второй мальчик – это и есть Коди. Я была с другим. Другом Коди.
– О боже. Он притворялся Коди?
– Да. И как только появился настоящий Коди, ко мне вернулись силы. Я врезала тому парню ногой в живот, оттолкнула Коди с пути, вылетела из домика и понеслась домой.
– О боже, – повторяет Зак.
– Вероятно, Коди рассказал своему другу про мою лицевую слепоту. Вероятно, он сказал, что я не могу отличить одного мальчика от другого. Я просила его поклясться, что он будет молчать, но он меня предал.
– Это ужасно. Неудивительно, что ты не любишь рассказывать людям об этом.
– Тогда я не воспринимала это как попытку изнасилования, но, конечно, это как раз она и была.
– Ты сообщила кому-то?
– Нет. Мне следовало это сделать, но мне никто не верил. И кто бы поверил в такой странный рассказ? Мы с Коди и его приятелем заключили своего рода негласное соглашение. Если они не расскажут никому про мою лицевую слепоту, я никому не расскажу про то, что они сделали. Они выполнили свою часть сделки. Они понимали, насколько все серьезно.
– Это ужасно, Ева. Мало тебе было того, через что ты прошла. Мне очень жаль.
– Ты никому не расскажешь?
– Конечно, нет. Спасибо, что доверилась мне.
Я откидываюсь на спинку дивана. Как же хорошо, когда можно кому-то довериться. Я подвигаюсь ближе к Заку, целую его и спрашиваю:
– Останешься на ночь?
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На следующее утро я жадно ем тост (джем с мармайтом), и у меня такое ощущение, будто цвета вокруг стали ярче. Я чувствую себя отлично, потому что призналась Заку в своей лицевой слепоте. Все тайны просто разрушали меня изнутри. Ему пришлось рано уйти, потому что его ждет работа по строительству какой-то стены, но мне было приятно делить постель не с ломиком.
У меня звонит телефон. Это из дома инвалидов «Гринакр». Я отвечаю. Это доктор Патель.
– У нас есть новости, – сообщает она. – Насколько я понимаю, вы в курсе, что Джозеф может периодически пребывать в сознании и что ранее это не было замечено?
Я думаю про книгу «Ошибки, которые были допущены»[47] (но не мной).
– Да, именно я первой это заметила.
– Нам потребовалось какое-то время, чтобы заставить его отвечать, но нам удалось установить минимальный контакт и общаться. Мы пригласили специалиста.
– Это очень здорово!
– Да, это так. Но боюсь, что возникли другие осложнения.
– Что вы хотите сказать?
– Похоже, Джозеф подхватил пневмонию.
– Пневмонию? У моей бабушки он был здоров два десятка лет, а тут попал к вам и подхватил пневмонию?
– Он в плохом состоянии. Мне очень жаль. Здесь произошел один инцидент… Мы точно не можем сказать, что произошло. – Судя по голосу, она смущена.
– О чем вы говорите?
– У него был посетитель. Мужчина. Наш сотрудник вошел в палату, и этот мужчина сбежал. Наш сотрудник не успел его рассмотреть. Он попал на наши камеры видеонаблюдения, но он в маске, лицо не рассмотреть. В журнале для посетителей он записался как ваш дядя.
– Что он сделал?
– Джозеф явно чувствовал сильное недомогание после его ухода. Мы нашли следы волокон… Простите, но все обстоит не очень хорошо.
– Что вы хотите сказать?
– Я ничего не могу утверждать с уверенностью, потому что волокна иногда попадают на лица и в носы пациентов, когда мы их переворачиваем, но… Я думаю, что не исключен и другой вариант – этот мужчина накрыл подушкой его лицо.
У меня звенит в ушах.
– Кто-то пытался его убить?
– Я не уверена, как я вам уже сказала, но решила, что должна сообщить вам о случившемся.
– А в полицию вы сообщили?
– Да. Сейчас перед дверью его палаты дежурит полицейский. Но, к сожалению, Джозеф теперь подхватил пневмонию. Это серьезно.
Мне холодно, меня тошнит.
– Он умрет?
– Мы могли бы попытаться его вылечить, но теперь он может давать согласие… или не давать. Он показал, что не хочет, чтобы его лечили.
Ее голос звучит где-то далеко, словно проходит сквозь толщу воды.
– Что значит «не хочет, чтобы его лечили»? – спрашиваю я.
– Понимаете, есть предел того, чего мы можем от него добиться, но ему удалось произнести по буквам несколько слов. Все дело в том, что он натворил. Он не хочет жить из-за содеянного.
– Но он этого не делал!
– Что вы имеете в виду?
– Все было неправильно интерпретировано. Я уверена, что он не убивал мою семью. А тот, кто их на самом деле убил, теперь, вероятно, услышал, что Джозеф в сознании. Именно поэтому его и пытались задушить подушкой.
– О боже!
– Передайте ему это. Пожалуйста. Скажите ему, что он этого не делал, и именно поэтому кто-то пытался его убить.
– Я передам ему то, что вы мне сейчас сказали. Мне очень жаль.
Я отключаю связь и понимаю, что мне больше не хочется есть. Джозеф не может сейчас умереть. Не тогда, когда я поняла, что он этого не делал. Я достаю кости из ящика и трясу их. Если выпадет два нечетных числа или два четных, то с Джозефом все будет в порядке.
Я бросаю кости на стол. Выпадают двойка и пятерка.
Я иду в свою спальню, ложусь на кровать и плачу.
* * *
Я бегу по лесу, а Джозеф, петляя, убегает от меня. С ним снова все в порядке, он снова может двигаться, бегать. Он убегает все дальше и дальше, мои ноги становятся очень тяжелыми, я не могу нормально бежать, слышится какой-то звон. Я понимаю, что наполовину проснулась и, вероятно, мне снился сон. Я потянулась за телефоном, частично все еще оставаясь во сне в темном лесу. Похоже, я спала всего несколько часов. Это опять звонят из клиники.
– Я сообщила Джозефу, что вы уверены в его невиновности, – говорит доктор Патель. – Но он все равно не соглашается на лечение. Ему помог специалист по альтернативной и дополненной коммуникации, и теперь он может совершенно четко донести, что хочет.
– А вы не можете его лечить без его согласия? Я уверена, что он этого не делал. А если он теперь сможет общаться, то, возможно, ему в целом станет лучше. Может, у него получится вести какое-то подобие нормальной жизни.
– Боюсь, что мы не можем действовать против его воли. Но он сказал одну вещь. Для нас она не имеет никакого смысла, но специалист по альтернативной коммуникации уверен, что Джозеф хотел сказать «дядя Си-Со».
– Дядя Си-Со?
– Да. Я надеялась, что это что-то значит для вас. Боюсь, что уточнить мы ничего не можем. Коммуникация и так заняла много времени и была утомительной для Джозефа.
– Но я не знаю, что это означает. Что это может быть?
– Простите, я не знаю.
– Я понимаю. Пожалуйста, обеспечьте ему самый лучший уход. Я собираюсь выяснить, кто совершил это преступление и найти доказательства, чтобы мы могли их представить Джозефу. Тогда он позволит вам себя лечить.
– Если вы собираетесь это делать, вам нужно поторопиться. Боюсь, ему осталось всего несколько дней.



Глава 48

Джозеф


Произошла хреновая вещь. Я спал. Я никогда не сплю глубоко, но сон – это лучшее время, когда он вообще приходит. Только я вдруг проснулся и понял, что не могу дышать. Вроде что-то накрыло мое лицо. Я пытался сопротивляться, но, конечно, не мог пошевелить ни одним мускулом. Я ужасно испугался. Я не знал, что происходит, и это было хуже всего, затем опять все стало нормально, я смог дышать. Я не знаю, пытался ли кто-то перекрыть мне кислород или это мое тело дало еще один сбой и мне стало еще хуже. Это самое жуткое, что вообще может случиться. С кем-либо. Когда-либо.
А теперь я болен. Милая женщина со мной разговаривала, и я дал ей понять, что все слышу и понимаю. Ничего не мог с собой поделать. Так тяжело просто лежать здесь, черт побери, когда я знаю, что могу отвечать. Кажется, что у тебя сейчас взорвется голова от того, что не можешь ни с кем разговаривать.
В общем, я сообщил ей несколько вещей. Тяжело было, но результат получился хороший. Она сказала, что я могу сам решать, будут они меня лечить или нет. Ну, я и ответил, что не хочу, чтобы меня лечили. Лучше, если все сейчас закончится. Не думаю, что я долго протяну. Может, я сейчас уже в бреду или в каком-то подобном состоянии, раз в голову возвращаются все эти яркие воспоминания.
Кое-что я считаю на самом деле важным. Моя маленькая сестренка сказала: «Приходил дядя Си-Со, но мы не должны об этом говорить папе». Я не помню, почему это важно. Я пытаюсь это сообщить милой женщине.
Ненужные воспоминания, те, без которых я могу обойтись, очень яркие. Одно сейчас очень четко всплыло из памяти. Я в овчарне с овцами, которые здесь для дегельминтизации, держу в руках мешок. Он тяжелый, меня пошатывает, когда я его несу, и я рассыпаю содержимое этого мешка на полу между овцами. Они это нюхают, трогают ногами, я продолжаю сыпать, прохожу по всей овчарне, выгружая содержимое мешка на пол. Я знаю, что делаю что-то плохое, но по какой-то причине я считаю, что поступаю правильно.
Закончив, я сворачиваю мешок и засовываю его в кучу для сжигания. Отец в нее складывает мешки из-под кормов и другое барахло. Я поджигаю всю кучу и смотрю, как все это горит. Чувствую я себя отвратительно, меня тошнит, и я думаю, что на этот раз совершил что-то действительно ужасное.
Я захожу в дом. Мама стоит у раковины, моет посуду и смотрит в никуда.
Я отчаянно хочу, чтобы она повернулась, улыбнулась мне и спросила, как у меня дела. Заметила меня. Но мне так плохо, что я могу разрыдаться и рассказать ей о том, что сделал. Она не поворачивается, поэтому я ничего не говорю. Я просто прохожу мимо и иду наверх в свою комнату.
Я нахожу маленький пластиковый пакет, который мне передал Нейт, неотрывно смотрю на черный брусок внутри. Я отламываю кусочек сбоку и отправляю себе в рот. Не обязательно курить и бесить этим отца. Я опять засовываю маленький мешочек в свой тайник в моей старой мягкой игрушке и укладываюсь на кровать.



Глава 49

Ева


Мы с Сереной находим Маркуса сидящим на корточках в саду под моросящим дождем. Мы помешали ему там что-то собирать.
– Я собираюсь варить суп, – объявляет он.
Серена корчит гримасу и поворачивается ко мне.
– Маркус любит готовить из трав и собственноручно собранных ингредиентов. Вид жареного гриба сразу наталкивает меня на мысли, а не впаду ли я в кому, если его съем. – Она замолкает на мгновение. – Прости, я не собиралась…
– Все нормально, – говорю я.
Серена наклоняется и касается руки Маркуса.
– Еве нужно вернуться в Маршпул, – сообщает она. – Я думаю, что один из нас должен поехать с ней. Ее машину так и не починили, и к тому же ей нужна поддержка.
Кажется, что уже столько времени прошло с тех пор, как я не хотела принимать предложение Серены отвезти меня на похороны. Кажется, это было очень давно. Сейчас я чувствую, что она становится моей подругой, и это меня нервирует. Я помню мужчину, который предупреждал меня, что пострадают другие люди, и беспокоюсь за Маркуса и Зака, а теперь еще и за Серену. Мы с Сереной договорились, что будем как можно меньше рассказывать Маркусу и Заку, потому что боимся подвергать их еще большей опасности.
Маркус встает.
– Зачем тебе возвращаться в Маршпул?
– Чтобы провести время со своей семьей. Я хочу не терять контакт с оставшимися у меня родственниками.
Это почти правда. Я хочу побольше выяснить о том, что происходило в моей совсем не идеальной семье и слышал ли кто-нибудь про дядю Си-Со. И я хочу узнать, не удалось ли Нейту продвинуться дальше в игре. Срочно, пока время Джозефа не истекло.
– Я могу отвезти туда Еву, – говорит Серена. – Мне не сложно.
– Но если она собирается встречаться со своей семьей, не будет ли твое появление там несколько странным? И я надеялся, что Ева завтра поможет мне в магазине кое-что переставить.
– О боже, это может подождать, – отмахивается Серена. – И ведь она же официально в отпуске.
Маркус поднимает вилы и с силой втыкает их в землю. Выглядят они довольно тяжелыми.
– Мы можем застраховать нашу машину и на время передать ее тебе, – предлагает он.
– Это было бы отлично. Спасибо огромное, – благодарю я.
Серена корчит гримасу. Я знаю, что она хочет помочь и не оставлять меня одну, пока я всем этим занимаюсь, но она также не хочет объяснять Маркусу почему, чтобы не подвергать его опасности.
– Мне это действительно несложно, – говорит она. – Тяжело терять родственников. Еве нужна поддержка.
– Вы больше не занимаетесь расследованием? – спрашивает Маркус.
– Нет. Пусть этим занимается полиция. – Врать оказывается легко.
– Хорошо. Не подвергай себя опасности. А тебе не пора отдохнуть, Серена?
Серена быстро качает головой.
– Не говори глупостей.
– В чем дело? – спрашиваю я.
Серена держит руку на животе, и я все понимаю.
– Мы пока никому не говорим, – сообщает она.
– О боже! – восклицаю я.
– Да, – вздыхает она. – Это оказалось большой неожиданностью.
Маркус обнимает ее и нежно улыбается ей, чувствуется, как он излучает положительную энергию, которая идет от него к ней.
– Это великолепная новость, – говорю я. – Я так счастлива за вас.
Какое-то выражение мелькает на лице Серены, и я задумываюсь, так ли она счастлива, как
Маркус.
– Да, новость великолепная, но к этому еще придется привыкнуть, – признается она.
– Из тебя получится замечательная мать, – высказывает свое мнение Маркус.
– Спасибо, но я не уверена. А вот ты точно будешь чудесным отцом. Я в этом не сомневаюсь.
– Послушайте, у вас и без меня проблем хватает, – говорю я им. – Я найду кого-то, кто починит мне машину. А вы живите своей жизнью.
– У тебя нет денег, – напоминает Серена.
– Ну, есть такая проблема.
– Больше никаких споров. Беременные женщины делают то, что хотят. Я везу тебя в Маршпул.
* * *
Серена молчит на пути в Маршпул, а я не знаю, следует ли мне упоминать ее откровение про беременность. Но в конце концов она сама начинает говорить на эту тему.
– Надеюсь, Маркус не станет слишком со мной носиться, – замечает она. – Я предпочту обойтись без гиперопеки.
– Наверное, его желание тебя опекать вполне естественно. – Бедный Маркус вынужден жить в тени бывшего Серены.
– Я просто как девочка-подросток! Забеременела случайно. Не знаю, что делать.
– Ты не уверена, хочешь ли ты ребенка?
– Не уверена, хотя Маркус настроен совершенно однозначно.
– Но ведь не ему придется столкнуться с самыми большими трудностями.
– Вначале нет. – Серена сжимает руль.
Это странный разговор. Изначально она не хотела, чтобы я знала о ее беременности, а теперь она вроде как хочет услышать от меня совет. Но я-то ведь социально неадаптированный человек и не знаю, как играть в счастливую семью. Я почти гарантированно скажу что-то не то.
– Мне уже сорок один, а Маркусу пятьдесят пять, – продолжает Серена. – Я потом могу пожалеть, если не рожу сейчас. Но, возможно, это просто общественное давление.
Я на самом деле не знаю, что сказать, и просто жду, что она скажет еще.
– С другой стороны, я могу пожалеть, если рожу. Ведь шанс оказаться в месте ядерного взрыва или изжариться из-за изменения климата, похоже, увеличивается в геометрической прогрессии.
– Что тебе подсказывает интуиция? – спрашиваю я, стараясь избежать обсуждения постапокалиптического будущего, в котором нам, возможно, придется есть крыс, чтобы выжить.
– Я пока не уверена, – говорит Серена. – Может, я просто приму все как есть. Не знаю, справится ли Маркус, если я приму другое решение.
– Наверное, правильного решения просто нет, – высказываю свое мнение я. – Я уверена, что вы можете быть счастливы как с ребенком, так и без него. Но он не должен ни к чему тебя принуждать.
* * *
В Маршпуле Серена высаживает меня перед домом тети и дяди, а сама отправляется погулять по деревне. Грегори дома нет, он поехал на какую-то деловую встречу, а Делла гладит вещи, которые гладить не нужно. Я испытываю облегчение от того, что Грегори нет. Я хочу расспросить Деллу про дядю Си-Со, а также о моих родителях, когда Грегори на нее не давит. Он твердо придерживается версии «идеальная семья, за исключением психопата Джозефа». Я убеждаю Деллу временно прекратить исполнять обязанности богини домашнего очага и прогуляться со мной по лесу.
Мы идем по основной тропе в направлении ручья, который тонкой струйкой течет вниз к болоту. Моросящий дождь прекратился, но в лесу мокро, пахнет влажной землей. Легкий ветерок шевелит ветки над нами, сбивает капли воды, которые падают вниз на нас.
– С Джозефом плохо, – говорю я.
– Мне казалось, что ему стало лучше, или нет? Что он вроде даже может общаться?
– Было лучше, но теперь он подхватил пневмонию. Возможно, и не выживет.
Она вздыхает.
– Может, это и к лучшему.
Я собираюсь сказать, что он никого не убивал, затем мне приходит в голову, что делать этого не следует. Я вообще могу доверять Делле? Изначально я предполагала, что убийцей был какой-то случайный человек, может, вор-взломщик, который искал фермерское оборудование. Но теперь я поняла, что не следует делать подобных предположений.
– Может, и так, – говорю я вслух. – Он сообщил нечто странное. «Дядя Си-Со». Тебе это что-нибудь говорит?
Она хмурится и качает головой.
– Нет, не думаю.
– Уверена?
Она какое-то время молчит, потом начинает говорить снова:
– Да, уверена. Даже предположить не могу, что это значит.
Я не могу определить, врет она или нет.
– С тобой все в порядке? – спрашивает она у меня. – У тебя был такой тяжелый период.
– Все в порядке. Но я хотела расспросить тебя про моих родителей. У меня сложилось впечатление, что они оба были по-настоящему счастливы перед тем, как все это случилось, и обожали друг друга – на основании того, что говорили вы с Грегори, и того, что писали в прессе. Но другие люди сказали, что моя мать страдала от послеродовой депрессии.
– Кто это сказал?
– Несколько разных людей.
– Ну, да. Мы не видели смысла говорить тебе об этом. Депрессия началась после твоего рождения. Твоя мать была действительно в плохом состоянии. Твоему отцу было очень трудно с ней, если честно, и это продолжалось несколько лет. До тех самых пор, когда… ну, ты понимаешь.
– Вам следовало мне это рассказать.
– Зачем?
– Потому что это была правда.
– А какой смысл в этой правде? У тебя и так проблем было выше крыши.
– Мне жаль, что вы не были со мной честны. Как мне теперь понять, чему можно верить, а чему нет?
– Хочешь правду? Хорошо. Твой несчастный отец жил в аду.
Я делаю шаг назад.
– Что ты имеешь в виду? – Мы подошли к домику на дереве. Может, поэтому я так нервничаю. – Что значит «жил в аду»?
– Он беспокоился о том, что может натворить твоя мать, ясно? Ему столько всего пришлось вытерпеть. Он не мог постоянно за ней следить. Ты даже примерно не представляешь, что там происходило!
– Конечно, не представляю. Никто же мне не рассказывал. Так что произошло?
– Это случилось, когда ты была совсем маленькой. Твоя мать никогда не была с тобой по-настоящему близка, как обычно бывают близки мать и ребенок. Эндрю защищал твою мать и никому про это не рассказывал.
У меня над головой от дуновения ветра шевелится ветка, и сверху на меня каскадом летит вода, шее сзади холодно.
– О чем ты говоришь? Что случилось?
– Мы не видели причины тебе это рассказывать. Но она стала тебя трясти, понимаешь? Ты плакала и плакала, а она явно была на грани срыва, она разозлилась, стала орать на тебя и трясти. Твой отец вовремя оказался рядом. Еще бы чуть-чуть – и… Твой отец был в отчаянии, не знал, что делать.
Сердце стучит так, что отдает у меня в ушах.
– Мама сделала мне больно? Как-то навредила?
– Да, и твой отец постоянно беспокоился, что это может повториться.
Я молчу. Я не думала, что история моей семьи может оказаться еще более болезненной, но внезапно оказывается.
– Я знаю, что тебе было очень трудно в детстве, – продолжает говорить Делла. – Я правда с тобой намучилась. Я очень старалась. И я знаю, что ты думаешь, будто мы тебя подвели, но когда Нейта облили кислотой… Ты – единственная, кто знал, что он там будет. Что мы должны были думать?
– Это сделала не я.
Я вспоминаю кассеты, записанные бабушкой. Неужели на самом деле это она его облила? Делле я этого не говорю. Я ей не доверяю.
– Еще Эндрю мучился с Джозефом, – продолжает Делла. – Делал все возможное для этого парня. Он планировал уехать с ним на выходные, чтобы попробовать установить контакт, сблизиться.
– Уехать на выходные? Когда?
– Как раз перед тем, как случилась трагедия! Он все организовал. Он даже купил одежду с логотипом этой дурацкой компьютерной игры Джозефа. И это после того, что устроил Джозеф.
– Что устроил Джозеф?
– О боже, разве теперь это имеет значение? Твой отец выяснил, что Джозеф и Нейт принесли заразу на ферму ваших родителей. Эти идиоты преднамеренно заразили овец ящуром.
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Джозеф


Похоже, мой мозг приберег самые жуткие воспоминания напоследок. Я гадаю, не вспомню ли я то, что сотворил со своей семьей, как раз перед самой смертью.
Воспоминание всплывает внезапно. Так резко и болезненно, словно какой-то реальный предмет проткнул мне голову. Погребальные костры. Я стою и смотрю, как плачет мама, Селли и Бенджи просто воют, даже отец плачет, и я понимаю, что поступил плохо. Не то я сделал. Овцы сложены большой кучей, ногами вверх. Ноги совершенно неподвижны и торчат под странными углами. Невыносимо смотреть на них в таком виде. Я не знаю, что я думал, как я себе представлял последствия, но я точно не представлял груду мертвых овец, черный дым, поднимающийся к небу, и этот невообразимый запах. Нет, это я и представить себе не мог.
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Ева


– А, это. – Нейт хромает в дальнюю часть комнаты, берет пешку из набора для игры в шахматы и держит ее над головой.
– Да, это, – говорю я. – Что там за хрень была на самом деле?
– Это не имеет отношения к случившемуся.
Серена стоит у книжного шкафа. Похоже, мыслями она не с нами, смотрит в пространство, словно пытается решить в уме какие-то арифметические задачи.
– Почему ты говоришь, что не имеет? – Мне хочется наорать на него, и я прилагаю усилия, чтобы не повышать голос. – Вы с Джозефом занесли ящур на нашу семейную ферму, и ты не считаешь нужным об этом даже упомянуть? Боже праведный.
– Хорошо, хорошо. Предполагаю, что его отец мог об этом узнать, и это стало причиной скандала.
– Я даже не знаю, с чего тут начать, но давай начнем с вопроса: почему, черт побери, вы это сделали?
Нейт возвращает пешку на шахматную доску.
– Я это сделал, потому что был идиотом, как я вам уже говорил. Я был рад вписаться в любое плохое и антиобщественное дело.
– Но ты сам говорил, что Джозеф таким не был. Твоим родителям, по твоим словам, нравилось, что ты проводишь время с ним, потому что он был другим. Так почему он это сделал?
– Наверное, потому, что не любил отца.
– Он его так ненавидел, что был готов убить его овец? Уничтожить семейный бизнес? Какая нелепица. В чем смысл?
– Ты предполагаешь, что мы действовали рационально, здраво мыслили, но в нас кипела злость. Я сейчас даже не помню, из-за чего мы злились, но она сидела в нас, бурлила под поверхностью.
– Как вы это сделали? Я имею в виду, как вы чисто технически заразили овец?
– Мы знали одного парня в школе, на ферме родителей которого у овец был ящур. Мы туда пробрались и набрали мешок дерьма в овчарне, а затем раскидали его по овчарням у Красного дома. Это было не так сложно.
– Вау.
– Я знаю. На самом деле потом мы переживали.
Я опускаюсь на диван, пытаюсь избавиться от ярости. Я чувствую, как она вытекает из кончиков моих пальцев.
– Ты опять считаешь, что убийства мог совершить Джозеф? – спрашивает Нейт.
– Не знаю! Кто такой дядя Си-Со?
Нейт выглядит озадаченным.
– Понятия не имею.
– Джозеф его никогда не упоминал?
– Не помню. Но мне удалось пробраться в ту часть скрытой локации, которую я упоминал. Ничего такого драматичного, как в первой. Просто две женщины сидят в кухне и болтают, с ними маленький ребенок.
– Какие женщины? – уточняю я.
– Я думаю, что женщина с младенцем – это твоя мать. Она упоминает имя второй женщины. Джули. Затем я вспомнил, как мы пару раз врывались в кухню и заставали там твою мать с еще одной женщиной. Они вели задушевные, типично женские разговоры. Может, это была Джули. И, может, она что-то знает.
Я чувствую внезапную острую боль. У меня нет таких подруг. Мне не с кем поговорить по-женски.
– О чем они обычно говорили?
– Понятия не имею. Может, про какую-нибудь чушь. – Он мнется. – На самом деле я помню, как вторая женщина жаловалась, что ей все время приходится мыть какой-то домик. Тогда, когда мы были подростками, я об этом не задумывался, я только помню, как Джозеф говорил, что Джули одержима чистотой, а его мать никогда не убирается.
– Может, это гостевой домик?
– Может, и так, – пожимает плечами он.
Теперь я больше не думаю, что мою семью убил какой-то незнакомец или Джозеф в припадке безумия. Зерна случившегося в ту ночь были посеяны гораздо раньше. А Джули может знать, кто их посеял.
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Я серьезно занялась поисками в Интернете, мне помогло то, что в Маршпуле очень мало гостевых домиков. Поиски приводят меня к потенциальной Джули. У нее есть свой сайт, на котором она заявляет, что сдает домик уже двадцать пять лет. Большая красная точка показывает его на картах Гугл. Мне кажется несколько странным то, что человек делает себя настолько видимым, но очевидно ее не преследует темное прошлое. Она отвечает после первого гудка и подтверждает, что она и есть та Джули, которая дружила с Эсси Флауэрс. Она очень взволнованна и требует, чтобы я приехала к ней прямо сейчас.
Я беру машину Серены и еду в Маршпул. Джули живет в симпатичном старом доме. Вокруг выложенного плитками дворика перед фасадом установлена ограда. За домом тоже есть двор и переоборудованный сарай, который, вероятно, и сдается в аренду отдыхающим. Я ставлю машину так, чтобы она никому не помешала, затем обхожу дом, чтобы войти через заднюю дверь. С одной стороны, у меня появляется желание сбежать, потому что я не хочу знать, как все было плохо в моей семье. С другой стороны, мне отчаянно хочется услышать то, что может рассказать Джули.
Серена с Нейтом остались у него дома, чтобы продолжить работу над игрой. Они уверены, что еще не все нашли. Интересно, Серена сообщит Нейту о своей беременности?
Дверь резко распахивается, женщина раскрывает объятия и прижимает меня к себе.
– Крошка Селестина! Боже, не могу поверить!
У нее круглое лицо, и сама она вся кругленькая – напоминает мягкого, теплого плюшевого мишку. Мне сразу же становится легко с ней. Я иду за ней в гостиную, оформленную в ярких радужных тонах.
– Теперь меня зовут Ева, – сообщаю я. – Зовите меня так, пожалуйста.
– О! Ева, да, конечно. Это тоже красивое имя. Присаживайся, я сейчас заварю нам чай.
Она ведет меня к темно-оранжевому дивану, который стоит рядом с дровяным камином. Я благодарно усаживаюсь. В комнату проникает запах выпечки.
Центральное место в комнате занимает открытый сложенный из кирпичей камин, стена слева от него вся увешана фотографиями. Я просматриваю их, но, конечно, никого не узнаю.
Джули возвращается с двумя чашками и тарелкой, на которой горкой лежат печенье и булочки. Она ставит их на кофейный столик, а сама усаживается рядом со мной на диване, мне не совсем комфортно от того, что она так близко, но я приказываю себе расслабиться.
– Напомни мне, пожалуйста, что у меня в духовке кексы, – просит она. – Не хотелось бы их сжечь.
– Хорошо, – отвечаю я, зная, что сразу же забуду об этом.
– Как это было ужасно, просто ужасно, – говорит Джули. – Такой шок! Бедная, бедная Эсси. А ты такая маленькая. Но как ты? Где ты теперь живешь?
– Со мной все в порядке. Я поменяла имя и фамилию и переехала. Я не могла смириться с тем, как люди относились ко мне.
– О боже, да, я понимаю. Бедняжка. Твоя мама так тебя любила.
– Я знаю, что ей приходилось трудно со мной.
Джули хмурится и молчит.
– Я это знаю, и в этом нет ничего такого, – продолжаю я. – Я не помню ничего «до», поэтому вы не расстроите меня, если что-то расскажете про моих родителей.
– Я не хочу, чтобы ты плохо думала про свою маму…
– Не плохо. Просто… Я знаю, что ей было сложно из-за депрессии.
– Не уверена, что это была именно депрессия, но не волнуйся из-за этого. Расскажи мне о себе. – Она поудобнее устраивается на диване и улыбается.
Я не хочу рассказывать ей о себе. Я хочу узнать про свою семью. По крайней мере, она не мучает меня вопросами о Джозефе. Интересно, слышала ли она, что он может быть в сознании?
– Я работаю в книжном магазине, – сообщаю я. – У меня все в порядке. Что вы имели в виду? Разве маме не было трудно со мной и Бенджи?
Джули вздыхает.
– Не вижу смысла говорить об этом. Учитывая сколько времени прошло.
– Пожалуйста. Я хочу знать. Это не может быть хуже… всего остального.
– Я имею в виду… у всех есть проблемы в семье, не правда ли?
– Что происходило, Джули? Пожалуйста, расскажите мне.
– Хорошо. Ты, вероятно, знаешь, что твоя мама не была счастлива с твоим отцом.
Я чувствую, как меняется мой мир.
– На самом деле нет. Мои тетя и дядя всегда говорили мне, что они обожали друг друга. Недавно я выяснила, что у моей мамы были проблемы, но я думала, что из-за послеродовой депрессии.
Джули откусывает кусочек печенья и медленно жует.
– На самом деле я думаю, что дело было не в этом.
– Продолжайте, пожалуйста.
– Если женщина несчастна, то все обычно списывают это на какую-то болезнь или расстройство, но иногда женщины бывают несчастны просто потому, что жизнь их ужасна.
– Жизнь моей мамы была ужасна? – Я чувствую себя виноватой и не могу объяснить почему.
Джули ставит чашку с чаем на стол и смотрит мне прямо в глаза.
– Все любили твоего отца. Он производил впечатление отличного парня.
– Я чувствую «но».
Она вздыхает.
– Хорошо, я вполне могу тебе все рассказать. Все началось незаметно. Вначале Эсси обратила внимание на то, что он стал говорить с ней о чувствах. Если мужчина о них говорит, это хорошо, правда? Но он всегда говорил только о своих чувствах, если ты меня понимаешь. У Эсси даже не было возможности разобраться в собственных чувствах, потому что она под него подстраивалась. Она подстраивалась под него до того, как успевала подумать, чего же хочет сама. И это было только начало.
Я хмурюсь.
– Если честно, это не кажется таким уж ужасным.
– О боже, все становилось только хуже. На это ушло много времени. Он был мил и обаятелен, пока Эсси не оказалась в том положении, в котором он хотел. Он так здорово умел манипулировать людьми, что ему не приходилось часто вести себя отталкивающе и неприглядно. Все оставалось за закрытыми дверьми. Но ближе к концу стало просто ужасно.
– Он был абьюзером? Вы это хотите сказать?
– Определенно. Не думаю, что он часто применял силу, но один такой случай точно был. Эсси рассказывала, как один раз, когда они сильно скандалили, приехал Грегори, брат Эндрю, а Эндрю тогда сжимал руками шею Эсси.
– Что? – Комната плывет у меня перед глазами.
– Да, и потом Эсси пыталась об этом поговорить с Грегори, а он отрицал, что что-то видел. Встал на сторону брата. Эсси думала, что, если хоть кто-то станет свидетелем насилия со стороны Эндрю, у нее есть шанс получить детей в случае развода. Но Грегори отказался ей помогать.
– Значит, она планировала уйти от моего отца?
– Она точно хотела этого. Всего я не знаю, но перед тем, как… это случилось, она немного отдалилась от меня, и я гадала, не планирует ли она чего-то. Она просто не осмеливалась мне сказать. В том числе и в целях моей безопасности. Если бы она сбежала, Эндрю примчался бы ко мне, и я не представляю, что он мог бы сделать.
– Вы думаете, что мама могла планировать побег, когда их убили?
Джули кивает.
– Значит, вы думали, что все это мог совершить мой отец? Убил ее, а потом себя? Просто классический случай – муж-абьюзер, подавляющий и контролирующий жену, убивает ее, когда она собирается от него уйти? – Я с трудом произношу слова, словно у меня замерз рот.
– Ева, вероятно, тебе тяжело все это слышать. Мне очень жаль.
– Да, тяжело, но я хочу знать. Пожалуйста, не скрывайте ничего от меня. Я пыталась все это отрицать, и это не помогло. Мне нужно знать, что произошло на самом деле.
– Ты не веришь, что виноват Джозеф?
Я делаю глубокий вдох, пытаюсь втянуть в себя немного тепла от огня и этой доброй женщины и ее яркой комнаты.
– У меня есть кое-какие сомнения.
Я понимаю, что мне не следовало это говорить, потому что кто-то пытается скрыть правду о случившемся той ночью. Мы с Сереной договорились никому не доверять, и это относится даже к этой доброй женщине, которая мне сразу же понравилась.
– На самом деле мне никогда не приходило в голову, что это мог быть не Джозеф, – признается Джули. – Полиция не сомневалась, что это он. Но если не он, то да, я решила бы, что это сделал твой отец. Убийство всей семьи – такое иногда случается, когда женщина пытается уйти. Но я думаю, что этот вариант исключается из-за траектории пули – он не мог стрелять под таким углом.
– Все правильно. Спасибо за честность.
– Мне очень жаль, что тебе не удалось узнать твою маму. Она была замечательным человеком.
Мне от этого хочется плакать. У меня будто возникла необходимость снова ее оплакать после того, как я узнала, насколько реальное положение дел отличалось от того, что мне говорили.
– А вы часто видели Джозефа до… того, как это случилось?
– Нет. Но Эсси за него беспокоилась, это я тебе точно могу сказать.
– Из-за его поведения?
– Да, и из-за того, что они с Эндрю часто выводили друг друга из себя. Эндрю проводил много времени на улице, переделывал старую скотобойню, охотился на кроликов или рыбачил, хотя он был умный мужик. То есть я хочу сказать, что он много читал, пусть у тебя не складывается впечатление, что он любил только активные занятия на природе, на открытом воздухе. Нет, он был мыслящим и любознательным человеком, любил книги. Он обычно рассказывал Эсси о прочитанном, причем так, будто выступал с лекцией, а ей это было скучно. Он доводил ее до слез. Ничто из его занятий и увлечений не интересовало Джозефа. А Эндрю не понимал компьютерные игры. Джозеф всегда сидел за компьютером. Говорил, что может создавать и продавать компьютерные игры. Наверное, все так и было. Ведь его приятель Нейт заработал на этих играх большие деньги.
– Но это не нравилось моему отцу?
– Он этого не понимал. Твоего отца раздражало даже то, как Джозеф одевался. Он всегда носил черное – черную футболку с логотипом, который придумал для своей компьютерной игры, и черную бейсболку.
– Думаю, что это я помню. Мне казалось, что я забыла все, что было… до. Но на днях у меня в сознании будто промелькнуло видение из прошлого. Джозеф во всем черном и бейсболке.
– Он ее каждый день носил. Ее и черную футболку. Но он не был таким, как эти худосочные юноши в черном. Он был плотного телосложения, высоким, вид у него был здоровый.
«Да, – мрачно думаю я. – С такой же фигурой, как у массы других мужчин. Трудно отличить, если не различаешь лица».
– Он ладил с мамой?
– Она его очень сильно любила, хотя видела, что он странный. Говорят же, что в тихом омуте черти водятся, да? Но я понимаю, о чем ты спрашиваешь. Это был ужасный шок. Ужасный. И он заботился и защищал тебя и малыша. Они с Эсси боялись, что Эндрю может тебе как-то навредить.
Внутри меня будто что-то сломалось. Образ моего отца, который я создала в своей голове, очень сильно отличается от того, что мне рассказывает Джули.
– Они считали, что отец может как-то навредить мне и Бенджи?
– Да. Был один случай, когда тебе едва исполнился год. Твой отец говорил, что твоя мама тебя трясла, но я готова поставить деньги на то, что на самом деле тебя тряс Эндрю. Ты его укусила, и он разозлился.
– Я его укусила? Я была ребенком-монстром?
– Это довольно обычное явление для детей в таком возрасте, но у него пошла кровь. В рану попала инфекция, она воспалилась, и на тыльной стороне ладони у него остался шрам.
– Боже!
– В любом случае я думаю, что трясти он тебя начал после того, как ты его укусила, но он утверждал, что это была твоя мать. Он ей заявлял, что, если она когда-нибудь попробует от него уйти, он отправит ее в психушку. Убедит кого следует в том, что у нее послеродовая депрессия. Она очень боялась, что, если попытается уйти, у нее заберут тебя и Бенджи и отдадут ему.
– И мой дядя отказался помогать, хотя знал, что мой отец склонен к насилию?
– Да. Он притворился, будто это неправда.
– Вы рассказали все это полиции?
– Конечно, но их это не заинтересовало. Твой отец в любом случае был мертв, и они считали, что в смерти семьи виноват Джозеф. Если честно, воспоминания у меня обо всем этом туманные. После случившегося я была в шоке и плохо помню детали.
Я откидываюсь на спинку дивана, чувствуя, что нейронные связи у меня в мозгу не работают должным образом.
– Давайте вернемся к тому, что моя мама, возможно, планировала уйти от отца…
– Да?
– Куда она могла пойти? Судя по тому, что вы рассказали про отца, она должна была действовать очень осторожно. Тщательно подготовиться и внезапно исчезнуть вместе с нами. У нее была подруга, друг? Может, был другой мужчина? Она должна была планировать пойти в какое-то конкретное место.
– Я действительно задумывалась, не было ли у нее другого мужчины. Иногда такая мысль приходила мне в голову, но мне она про него никогда не рассказывала.
– Джули, это невероятно важно. Попытайтесь вспомнить. Если был другой мужчина, то убить их мог он. Может, он набросился на моего отца, мама попыталась его остановить и он случайно ее убил. Почему вы раньше это не упоминали?
– Потому что у меня нет доказательств, и я совершенно не представляю, кто это мог быть. Я не знала, познакомилась ли она с кем-то новым. А Джозефа нашли всего в крови и с орудием убийства.
– Мама упоминала другого мужчину? Вообще когда-нибудь.
Джули морщит нос.
– Я знаю, что у нее был мужчина до встречи с твоим отцом, и у меня сложилось впечатление, что она по-настоящему любила его, а с твоим отцом познакомилась после того, как они расстались. Но это было до нашего с ней знакомства. Много-много лет назад. Я не знаю, почему они расстались. Это был единственный мужчина, которого она упоминала, и, боюсь, я не помню его имени. Наверное, ее мать знает. С ним она встречалась, когда была еще совсем юной.
– Вы знаете, кто такой дядя Си-Со?
Она пару раз моргает.
– Боже, что-то знакомое. Вроде Селли – то есть ты – что-то говорила про дядю Си-Со.
– Я не помню.
– Да, я думаю, что говорила, а Эсси сказала, чтобы ты помолчала.
– Значит, он мог быть ее другим мужчиной?
– Наверное.
Внезапно мы чувствуем запах гари. Не знаю, как мы раньше не поняли, что что-то горит. Джули вскакивает с дивана, распахивает дверь, дым врывается в комнату, она выставляет меня из дома, сама идет разбираться с кремированными кексами, а я чувствую себя отвратительно.
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Я снова возвращаюсь в дом Нейта, и мы втроем сидим вокруг его большого кухонного стола. Нейт достал сырную тарелку, и я набрасываюсь на нее с аппетитом человека, который обычно ограничивает себя в еде.
– Похоже, моя мама пыталась уйти от отца, – сообщаю я.
Серена ест с опаской. Вежливо. Но она берет бри, что снова заставляет меня задуматься о ее беременности. Большинство женщин очень внимательно относится к таким вещам.
– Подождите. А что, если это как-то связано с ящуром? – высказывает предположение она. – Я думаю, что разгадку нужно искать в игре.
Я перевожу взгляд с Серены на Нейта и обратно.
– Что ты имеешь в виду?
– Я думаю над этим, – отвечает Серена. – Просто минутку не обращай на меня внимания.
Она отводит взгляд в сторону и медленно жует. Мне приходит в голову, что у Серены поразительный мозг.
Я снова поворачиваюсь к Нейту.
– Джозеф когда-нибудь называл моего отца тираном? Говорил, что мама хочет от него уйти?
Нейт хмурится.
– Я думаю, что ты неправильно понимаешь ситуацию. Мы мало разговаривали, бóльшую часть времени мы или дурака валяли, или придумывали компьютерные игры.
– Но ты же должен был что-то знать про его жизнь и отношения в его семье?
– Да, я думаю, что он беспокоился из-за вашей матери. И вашего отца он не любил.
– Мой отец мог быть агрессивным и жестоким? Именно поэтому Джозеф его не любил?
– Не знаю, – качает головой Нейт.
Серена разворачивается к нам и шлепает рукой по столу.
– Овечья равнина, – объявляет она.
Нейт кивает, но, похоже, не понимает, к чему она клонит.
– И что?
– В игре есть женщина, любящая овец. Женщина с черной собакой. Это, вероятно, твоя мать. Теперь я вспомнила, как она тихо говорит что-то типа: «Я не могу оставить овец. Только не с ним».
– И какое это имеет значение? – спрашиваю я, медленно соображая.
– Это одна из причин, почему люди не уходят от абьюзеров. Они не хотят оставлять с ними животных. Ты можешь забрать с собой детей, но отару овец ты же с собой не заберешь?
– Мой отец был абьюзером, мама хотела уйти, но не уходила, потому что боялась за овец? Боялась, что он с ними что-то сотворит?
Серена пожимает плечами.
– А что, если Джозеф заразил овец для того, чтобы его мать могла спокойно уйти от отца?
– Вау! Ты так считаешь? – уточняю я.
– Это нельзя исключать, – кивает Нейт.
– И именно в такие моменты женщин убивают, – продолжает Серена. – Когда они уже готовы сбежать.
– Это смешно в чертовски несмешном смысле, но когда я росла в доме брата отца и его жены, я только и слышала, как мой отец обожал мою мать, – говорю я. – Но Джули сказала, что мой дядя Грегори знал о склонности моего отца к насилию, но ничего не сделал, чтобы помочь моей маме или защитить нас с Бенджи.
Звонит мой телефон. Это перезванивает моя бабушка Нора. Я хватаю трубку.
Связь плохая, я едва ее слышу.
– Да, она обожала Стивена.
Стивен. Могла ли маленькая девочка воспринять слова «дядя Стивен» как «дядя Си-Со»? Я могла так услышать? Или мама специально так говорила, чтобы это закрепилось у меня в памяти, поскольку так звучало более невинно, чем имя другого мужчины, в особенности раз мой отец был ревнив.
– Зачем тебе о нем знать? – спрашивает Нора. – Это очень давняя история.
– Я просто пыталась тут кое с чем разобраться, – отвечаю я.
– Ну, она очень сильно любила Стивена. Они познакомились совсем юными, но идеально подходили друг другу. Я помню, что Эсси любила заниматься керамикой и сделала для него красивую птичку, которую покрыла голубой и желтой глазурью. Так красиво! Стивену она очень понравилась. А потом случилась какая-то глупая ссора, и Эсси с ним порвала. Я думаю, что она стала встречаться с Эндрю только потому, что ужасно расстраивалась из-за Стивена, а потом она забеременела.
– Из-за чего произошла размолвка?
– О боже, я не помню. Думаю, что она была как-то связана с другой девочкой или, может, мальчиком. Обычно так бывает.
– Что случилось со Стивеном?
– Прости, но я понятия не имею. Я помню, где он жил, когда они были подростками, но это было сорок лет назад.
– Может, его родители все еще живут там, – я высказываю предположение.
– Можешь попробовать туда съездить. Дейл-Энд, дом тридцать три. Я столько всего помню из тех времен. Его мать звали Милли. Если будешь с ней разговаривать, передай от меня привет.
– Моя мать могла поддерживать связь со Стивеном? Могло такое быть?
– Могло. Не исключено, что таким образом ей и удавалось выдерживать жизнь с твоим отцом все эти годы.
Я отключаю связь и поворачиваюсь к Нейту и Серене.
– У меня есть адрес. Можно попытаться найти мать первого парня моей мамы. Я знаю, что шансов мало, но…
Серена встает.
– Меня тошнит. Простите. Почему эволюция так напортачила с беременностью?
Она выбегает из кухни. Я смотрю на Нейта.
– Она тебе сказала про беременность?
Он кивает.
– Только я не уверен насчет ее отношения к этому.
Возвращается Серена.
– Простите, – извиняется она. – Мне нужно домой. Чувствую себя не очень.
– Я могу тебя отвезти, – предлагаю я. – Тебе нужно к врачу?
– Нет, нет, нет. Пожалуйста, не суетись, со мной все в порядке. Машину вести могу.
– Если ты уверена… – произношу я неуверенно.
Нейт бросает на меня взгляд, явно понимая, что в таком случае я здесь застряну.
– Мы доставим тебя домой. Не беспокойся. Одна со мной ты здесь не останешься.
– Но ты не можешь вести машину со сломанной ногой.
– У меня есть деньги. Вопрос можно решить.
– Хорошо. Спасибо.
– Я могу поменять воду твоим цветам, если хочешь, – предлагает Серена, и я испытываю к ней прилив нежности.
– Не нужно. Я их выбросила. Но в любом случае спасибо.
– Сообщишь мне, если еще что-то выяснишь?
– Конечно. Если ты уверена, что с тобой все в порядке. И, Серена, если тебе захочется поговорить… о чем угодно, я здесь. Ты так меня поддержала со всем этим.
У нее на губах появляется легкая улыбка.
– Спасибо, Ева. Я очень это ценю.
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– Мне они все кажутся одинаковыми, – говорит Нейт. – А тебе?
Мы находимся в комнате с экранами и смотрим видеозапись, на которой люди идут в нашем направлении. Примерно тысяча мужчин, все в сапогах, джинсах и клетчатых рубашках, как носил мой отец. Я на мгновение закрываю глаза и вижу сцену из игры Джозефа – шея моего отца словно взрывается, оттуда хлещет кровь, мама падает лицом вперед, Бенджи головкой ударяется о прикроватную тумбочку. Я открываю глаза и прогоняю этот образ, но другой тут же врывается мне в голову. Отец сжимает руки на горле мамы. Заходит Грегори, видит это, но ничего не говорит.
Я прижимаю кулаки к глазам и держу, пока не начинаю видеть звезды, после этого снова смотрю на экран.
У всех мужчин одинаковые короткие темные волосы, все их лица выглядят одинаково, по крайней мере для меня. Не мне судить об их отличиях. На самом деле когда я к ним получше присматриваюсь, то вижу, что лица расплываются. Я догадываюсь, что целью было изображение моего отца. Я его не помню, есть только тот образ, который я сама создала на основании того, что мне рассказывали. Я думала, что он хороший человек, любивший жену и детей.
Я плюхаюсь на стул перед монитором.
– Кто это?
Нейт стоит у меня за спиной.
– Мы работали над этим вместе с Сереной. Нам пришлось разгадать несколько загадок и еще тут кое-что посмотреть. Ты была права насчет вороны – она имеет значение. Она привела нас вот к этому человеку.
Нейт кликает мышкой, и на другом экране появляется мужчина. На нем та же одежда, и он также идет на нас. Я понимаю, что мужчины на экране идут сквозь лес в Маршпуле. Я вижу домик на дереве в левой части экрана и чувствую беспокойство, которое у меня обычно возникает при виде его.
– Нейт, я кое-что нашла и собираюсь рассказать тебе об этом.
– Если это касается моего лица, то я не хочу об этом говорить.
– Мне нужно, чтобы ты об этом знал. Это может быть связано со всем остальным.
Я рассказываю ему про кассеты, про то, как бабушка Пегги записывала все то, что я говорила Джозефу.
– Боже, – качает головой Нейт. – Неужели ты думаешь, что твоя бабушка плеснула в меня кислотой? Потому что ты сказала, будто я тебя отверг?
– Не то чтобы думаю… Я просто рассказываю тебе про то, что нашла.
– Если бы ты держала свой рот на замке, черт тебя подери, или дала ясно понять, что я с тобой не флиртовал и не вводил тебя в заблуждение, то со мной бы ничего не случилось!
– Я думала, что разговариваю с овощем, черт возьми, Нейт.
– Хорошо. – Он делает глубокий вдох. – Принимаю. Ты этого не делала. Но твоя бабушка явно была совсем ку-ку. Это она убила твою семью?
– Нет, – говорю я. – В это я не верю.
– Ладно, давай разгадывать эту чертову загадку Джозефа. Тогда, возможно, мы все и выясним.
– Правильно, – соглашаюсь я. – Это мой отец?
– Думаю, да, хотя лицо у него размыто.
Все эти размытые лица приводят меня в ужас. Кажется, что Джозеф все это придумал, вспоминая обо мне. Он любил меня и думал обо мне, только я не могу разобраться, как это влияет на мои чувства.
– У тебя есть какие-то мысли? Почему Джозеф сделал лица размытыми?
Мне легче врать, когда он стоит у меня за спиной.
– Нет, – отвечаю я.
Нейт вздыхает.
– Я уверен, что это важно.
Я смотрю на всех этих мужчин, которые идут на нас сквозь лес, в котором я гуляла с Нейтом. Камера скользит назад, и таким образом они никогда к нам не приближаются. Мы смотрим на них сверху, с небольшой высоты, а между камерой и мужчинами по небу летает птица. Рассматривая их, я начинаю отмечать едва заметные отличия.
– Они не идентичны, – объявляю я. – У них разная походка.
– О боже, опять твоя поразительная наблюдательность. Джозеф про нее определенно знал. Он словно создавал все это для тебя.
Я молчу.
– Но тем не менее если Джозеф никого не убивал, то это ты восприняла все неправильно, раз орала, что Джозеф убил ваших родителей. Что он пытается сказать, Ева?
– Я не уверена, что он вообще пытается что-то сказать. То есть он ведь не знал, что врежется в дерево и впадет в кому, правильно? Поэтому все то, что он запрограммировал в ту ночь, не было посланием – он пытался таким образом переработать случившееся. И он не мог все это сделать за одну ночь. Многое из этого должно было быть написано раньше.
– Тебе не кажется странным, что все это, похоже, связано с твоей поразительной наблюдательностью? С другой стороны, если убивал не он, то это ты восприняла все неправильно, так?
– Наверное.
Нейт, прихрамывая, делает несколько шагов и усаживается рядом со мной.
– Проклятая нога. Так раздражает.
– Болит?
Он быстро кивает.
– Когда я пытаюсь разгадывать подобные загадки, я о ней не думаю. Помогает отвлечься. Ты можешь выделить среди этих фигур того, кто соответствует мужику на отдельном экране?
Я вздыхаю.
– Это может занять какое-то время. Хочешь уйти и оставить меня здесь? Принесешь роллы с инжиром?
– Вначале покажи мне, что ты видишь. Я настроил все, как и раньше: кликаешь по фигуре – и она становится серой.
– Хорошо. Некоторые из них склоняют головы вбок. Исключаем их. – Я кликаю по нескольким мужчинам. – Некоторые слегка прихрамывают. Некоторые крутят тазом больше, чем тот, который нам нужен. Вот этот при ходьбе ставит ноги на переднюю часть стопы. Вот у этого плохо сгибается лодыжка, а у этого короткие ахилловы сухожилия, и он немного подворачивает большие пальцы. И так далее.
– Боже, Ева, я едва ли способен все это заметить. Ты могла бы работать в полиции.
– Думаю, у них есть компьютеры, которые выполняют подобную работу гораздо лучше, чем я.
– На самом деле это мысль. Я могу написать программу, которая сможет это сделать.
– Думаю, сейчас я справлюсь быстрее. Меня это не напрягает.
На самом деле мне нравится хоть раз побыть экспертом в наблюдательности.
* * *
– Вот этот. – Я показываю на экран, на единственного мужчину, который не стал серым.
– Хорошо. – Нейт сразу же кликает по мужчине и что-то печатает.
Из колонок справа и слева от меня вылетают звуки выстрелов. Потом звучит детский голос:
– Джозеф, нет!
Мы снова оказываемся в спальне моих родителей. Там хаос. Везде кровь. Мужчина падает на пол, женщина бежит вперед, держа на руках младенца. Вне поля нашего зрения, но совсем рядом находится еще один человек, к которому бежит женщина. Еще выстрелы. Женщина падает, пытаясь защитить ребенка, но он ударяется головкой о край прикроватной тумбочки.
– Я это не контролирую, – говорит Нейт. – Ничего не могу сделать, придется смотреть. Но женщина – это определенно твоя мать.
Меняется угол обзора, теперь мы смотрим на комнату сверху, но не с одной точки, создается впечатление, будто мы летаем.
– Смотрим глазами вороны? Если бы она летала по комнате? – уточняю я.
– Вот Джозеф!
Нейт показывает на мужчину в бейсболке и футболке, точно такого же, как стрелок, которого мы видели в предыдущий раз. Но у него нет оружия. Он прыгает вперед и сражается с еще одним мужчиной. Этот второй мужчина стрелял из ружья, не Джозеф. Но его лицо скрыто из виду. На нем тоже бейсболка и черная футболка. Джозефу удается вырвать у него ружье.
«О боже, о боже».
Стрелок одет точно так же, как Джозеф. Я допустила ошибку. Ужасную ошибку.
Я сжимаю кулаки.
– Кто этот человек? Мужчина с ружьем?
– Не знаю! Его лицо скрыто.
Стрелявший мужчина исчезает из поля зрения. Джозеф бросает ружье и кидается к лежащим на полу мужчине и женщине. Он плачет. Он точно обезумел от горя. Он пробует пульс у обоих, трясет их, рыдает. Он поворачивается к нам, его лицо четко видно. Разрешение не очень высокое, но Нейт объявляет:
– Это точно Джозеф.
Джозеф весь в крови. Но, по крайней мере, судя по написанной им игре, он никого не убивал. Это сделал другой человек, но мы так и не знаем кто.



Глава 55


Я стучусь в дверь дома, где вырос Стивен, первый парень моей мамы. Я ожидаю встретить человека, который про него никогда не слышал, но проверить все равно стоит. Мне пришлось позаимствовать велосипед Нейта, чтобы сюда добраться. Из-за этого я одновременно боюсь, чувствую себя уязвимой и представляю себя одной из «Великолепной пятерки»[48].
Дверь открывает женщина примерно того же возраста что и Пегги, но гораздо более дряхлая. Она, сгорбившись, держится за косяк и щурится, глядя на меня.
– Да?
– Простите, что побеспокоила вас. – Я на самом деле чувствую себя виноватой из-за того, что ей явно пришлось приложить немало усилий, чтобы добраться до двери. – Я ищу Стивена, который жил здесь много лет назад.
Она с минуту смотрит на меня, потом резко хватает меня за руку.
– Где он? Вы его видели? Вы видели моего Стивена?
Я инстинктивно делаю шаг назад.
– Нет, нет, простите. Я его ищу. Я его не видела. Это ваш сын?
Она внезапно начинает плакать.
– О, простите. Мы можем зайти в дом?
Она прекращает плакать так же резко, как начала.
– Вы кто? Что вам нужно в моем доме?
– Я… дочь Эсси, – представляюсь я. – Той Эсси, с которой Стивен дружил в школе.
Она качает головой, словно озадачена.
– Боже праведный. Бедная девушка, которая… Вам лучше войти в дом.
Она ведет меня по узкому коридору, стен не видно за горами газет. Мы заходим в кухню. На всех поверхностях стоят пустые жестяные банки, толстая полосатая кошка лежит на плите. Она ненадолго открывает глаза, потом снова закрывает. Надеюсь, что хозяйка не станет предлагать мне чай.
– Я заварю вам чашку чая, – говорит она. – А вы объясните мне, в чем дело.
– Я сама заварю. А вы сядьте. Меня зовут Ева.
– А я Милли.
Она медленно опускается в небольшое кресло в углу, я наливаю в чайник воды, нахожу чайные пакетики и молоко в холодильнике. Я нюхаю молоко и решаю, что не стану добавлять его себе в чай.
– Вы были той маленькой девочкой? – спрашивает она. – Той, которую нашли со змеями?
– Да.
– Боже! Думаю, что мне нужно выпить ромашкового чаю. Он должен меня успокоить.
– Хорошо. Я тоже выпью ромашковый.
Я нахожу старую коробку с пакетиками с ромашковым чаем в шкафчике над мойкой. Угол коробки слегка пожеван.
– Какой ужас, – говорит Милли. – Мне так жаль, дорогая. Я говорю про то, что случилось с ней. Мой Стивен обожал эту девочку, тогда, давно. Безумно любил ее. Если бы только она осталась со Стивеном, я думаю, что все у них обоих было бы хорошо. Я уверена в этом!
– А у Стивена не сложилось?
Я не могу прочитать выражение ее лица.
– Я много лет его не видела, – сообщает она.
Я чувствую разочарование и задумываюсь, зачем я вообще сюда пришла.
– Простите. С ним все в порядке?
– Сомневаюсь, дорогая.
– Что случилось, Милли?
– Он сказал мне, что ему нужно уехать и какое-то время он не будет выходить на связь. Он отказался объяснять почему, но я знала, что он свяжется со мной, как только у него появится такая возможность, однако он так и не дал о себе знать. Он исчез.
– Вы обращались в полицию?
– Обращалась, но дело их не заинтересовало, потому что, как они сказали, он уехал добровольно. Но я так расстраивалась из-за того, что он так со мной и не связался. В конце концов я все-таки заставила их заняться этим делом, и они проникли к нему в дом. Там все было в порядке, пропал, и только паспорт и все другие документы. Стивен расторг договор аренды, правда, оставил в доме кое-какие свои вещи. Он закрыл свои банковские счета. Мне сказали, что он сам решил исчезнуть. Ничего подозрительного не нашли, никаких доказательств. Потом мне сообщили, что камеры видеонаблюдения засекли по номерному знаку его машину. Он ехал куда-то на север. Я задумывалась, не связался ли он с наркотиками. Вероятно, с ним что-то случилось.
– Мне очень жаль. Это ужасно.
– Да. Я была в жутком состоянии. Но что я могла сделать?
Я чувствую легкое покалывание в животе.
– Милли, а когда он исчез? Дату помните?
– В феврале 2002 года.
Покалывание усиливается.
– Тогда погибли мои родители и маленький брат. Эсси и ее муж.
– Да, тогда. Я помню об этом. Это было ужасно. Но я не видела Эсси пятнадцать лет, и тогда мои мысли были заняты другим, я думала о том, почему Стивен скрылся. Мне очень жаль. Вы тогда были совсем маленькой девочкой.
– Стивен связывался с моей мамой? Странное совпадение – он исчез в то же самое время, когда убили мою семью.
– Не знаю, дорогая. Он никогда мне об этом не говорил.
– Какая у него была машина? Вы помните?
– О, какая-то большая и старая. В задней части было много места, и он там возил рабочие инструменты.
Судя по описанию, похоже на машину, которая стояла у Красного дома в ту ночь.
– Может, они и начали снова общаться, – продолжает Милли. – Я знаю, что его сердце было разбито, когда Эсси отказалась дать ему второй шанс, но думала, что он решил двигаться дальше. У него были другие девушки.
– Вы сказали «дать ему второй шанс». Что он сделал не так?
Милли вздыхает.
– Насколько я поняла, все это было глупостью. Какой-то мужчина подошел к твоей маме и поцеловал ее прямо у него на глазах, и Стивен ему врезал. Разбил губу, было много крови, в этом он признался. Сказал, что у него как будто пелена встала перед глазами. Но Эсси ненавидела насилие и прямо там порвала с ним. Он очень расстраивался, но знал, что поступил неправильно. А потом, что еще хуже, Эсси начала встречаться с тем мужчиной, который ее поцеловал. Думаю, что она могла и замуж за него выйти.
– Тот второй мужчина был моим отцом?
– Думаю, да, дорогая.
– Значит, у Стивена был взрывной характер?
Она в замешательстве.
– Нельзя сказать, что он был раздражительным…
Но она только что признала, что он врезал моему отцу.
– У вас есть его фотография? – спрашиваю я.
– Вы думаете, что он все еще жив? – Я слышу надежду в ее голосе, и мне хочется расплакаться.
– Я не знаю, Милли, простите.
Она встает, роется в старом бюро, потом вручает мне фотографию, которую я убираю в карман.
– Спасибо. Если я что-то узнаю, то сообщу вам.
Я решаю не говорить ей, что подозреваю ее любимого сына в убийстве моих родителей и младшего брата.
* * *
Пошатываясь, я выхожу из дома Милли. Дует пронизывающий ветер. Я достаю из кармана телефон и звоню доктору Патель.
– Как Джозеф? – спрашиваю я.
– Держится. Все еще наблюдаются периоды, когда он в сознании. Но боюсь, что долго это не продлится.
– Вы можете поблагодарить его за то, что сказал мне про дядю Си-Со? Я думаю, что он был любовником моей матери. И я думаю, что он мог их всех убить. Скажите это Джозефу. Попытайтесь сделать так, чтобы он разрешил вам его лечить. Пожалуйста.
– Мы ему скажем, – отвечает доктор Патель. – Попробуем.
Я заканчиваю разговор и стою рядом с велосипедом. Если Стивен отправился в Красный дом, планируя сбежать вместе с моей мамой, а мой отец неожиданно вернулся, вполне возможно, что Стивен убил моего отца (а маму с младенцем случайно) после того, как они начали выяснять отношения. Стивен собирался сбежать с моей мамой, так что он мог решить все равно исчезнуть и держаться подальше от этих мест, чтобы его не поймали.
* * *
Не могу поверить, что передвигаюсь на этом чертовом велосипеде, полагаюсь на него, чтобы попасть туда, куда мне нужно, но вот я здесь, затаскиваю его в сад у дома Грегори и Деллы. Я чувствую дым и вижу, что Грегори развел костер.
Из двери черного хода выскакивает Делла.
– Боже, Ева, мы тебя не ждали.
– Мне нужно только быстро переговорить с Грегори. – Я ставлю велосипед у старой яблони с сильно искривленным стволом.
Мне кажется, что Грегори развел уж слишком большой костер, да и слишком близко к соседскому забору. Он помешивает палкой горящие ветки.
Я подхожу к нему и встаю рядом. От костра идет жар, я чувствую его кожей лица. Нельзя сказать, что мне больно, но жар очень сильный.
– Мой отец вел себя агрессивно с моей матерью? Был абьюзером? – спрашиваю я.
– Не говори глупости, – отвечает Грегори, глядя в огонь. – Он обожал твою мать.
Меняется направление ветра, языки пламени устремляются к нам. Я отпрыгиваю назад, Грегори так и остается стоять на месте.
– Ты приехал, когда они ругались, и он схватил ее за горло.
– Нет. Не думаю. – Он произносит слова почти небрежно, вскользь и без удивления. Я уверена, что он врет и даже не пытается это скрыть.
Мне хочется толкнуть его в костер и смотреть, как он горит.
– Да что ты за человек такой, дядя Грегори, черт тебя побери? Моя мама пыталась вырваться из отношений с мужем, который ее контролировал, мучил, был с ней жесток, а ты ничего не сделал, чтобы ей помочь! Или чтобы забрать нас оттуда!
Он резко поворачивается ко мне, и я вижу ярость на его лице.
– Это ложь, Ева! Кто тебе это рассказал? Твоя мать представляла опасность. Ты знаешь, что она чуть не убила тебя?
– Нет! Джули говорит, что это был мой отец. Я сильно его укусила, у него на руке даже шрам остался, и он тряс меня.
Грегори качает головой. Снова и снова.
– Нет! Тебя трясла твоя мать! И что там происходит с Джозефом? Почему его опять кормят, почему ты пытаешься заставить их лечить его пневмонию? Мы же договорились!
Из костра вылетает искра и падает ему на руку, но он, похоже, этого не замечает.
Искра прожигает дыру в его флисовой кофте. Я не сбрасываю ее.
– Он в сознании, черт побери, Грегори! Нельзя уморить голодом человека, который находится в сознании. Ты – психопат. – Жар, идущий от костра, обжигает мое лицо и распаляет мою злость. – Ты бросил в беде мою мать и Бенджи – ты встал на сторону абьюзера. Ты не поддержал и подвел меня, думая, что это я плеснула кислотой в Нейта, а я этого не делала. Что с тобой?
– Ты сошла с ума, Селестина. – Грегори стукает по земле палкой, которой мешал ветки в костре.
Мы стоим и слушаем рев пламени.
– Мама планировала сбежать со Стивеном?
– Не говори глупостей.
Он не спрашивает, кто такой Стивен. Очевидно, что он в курсе.
– Значит, ты знаешь про Стивена, – говорю я. – Это он убил мою семью?
– Я не понимаю, что ты несешь. Твою семью убил Джозеф. – Он даже не притворяется, что говорит правду.
Я произношу слова медленно, ледяным от ярости тоном:
– Джозеф в сознании и умирает от пневмонии. Ты получишь свои деньги. Давай, по крайней мере, сделаем то единственное, что можем, и скажем ему, что он не убийца.
Долгая пауза, во время которой я гадаю, собирается ли Грегори наконец поделиться со мной тем, что ему известно. Но он объявляет:
– Ты себя обманываешь. Джозеф – убийца.
Ярость внутри меня нарастает. Он встал на сторону тирана только потому, что тот был его братом. Если бы он помог моей маме и она не была вынуждена попытаться сбежать со Стивеном, она, вероятно, была бы жива по сей день.
Я поворачиваюсь и смотрю ему в глаза.
– Все, Грегори. Это ты чудовище, не Джозеф. Даже не пытайся больше со мной разговаривать и приближаться ко мне. Никогда!
И я ухожу из сада. На глаза наворачиваются слезы, которые я пытаюсь сморгнуть.



Глава 56

Джозеф


Милая женщина снова здесь и сообщает, что разговаривала с моей сестрой. Я совершенно точно этого не делал. Я не убивал свою семью. Моей сестре помогла та информация про дядю Си-Со. Это он сделал, а не я. И даже если все остальное так ужасно, что ужаснее и быть не может, по крайней мере, я знаю это. Может, я почти мертв, можно считать, что мертв, но, по крайней мере, я не убийца. Милая женщина упоминала Стивена. Думаю, что это имя всколыхнуло во мне другие воспоминания. Она права. Я уверен, что не делал этого. На мгновение я чувствую себя почти счастливым, потому что знаю: это не я.
Она спрашивает, могут ли они начать лечить меня от пневмонии, я слишком устал, чтобы что-то решать, но в конце я двигаю глазами и таким образом говорю им «да», они могут меня лечить.



Глава 57

Эндрю


За пять дней до той ночи
Я собираюсь уехать на выходные со своими старыми школьными друзьями. Мы планировали это почти год. Эсси то и дело проверяет, еду я или не еду, словно с нетерпением ждет выходных без меня.
Я уже думал о том, что мне следует отказаться от поездки и сделать кое-что другое вместо этого – приятный сюрприз для Джозефа. Чем больше я думаю о том, что видел на экране компьютера – то, как я убегаю от волков, – тем больше я убеждаюсь в том, что Джозеф все понимает. Он видит, как на меня действует депрессия Эсси. Он из-за нее тоже расстраивается – неудивительно, что он стал принимать наркотики. Мы должны быть с ним заодно в этом деле. Мы вместе должны со всем справиться и позаботиться об Эсси.
Я забронирую что-нибудь для нас с Джозефом где-нибудь в Манчестере, ведь дети в его возрасте любят ездить в Манчестер. Я притворюсь, что уезжаю на все выходные на встречу со старыми друзьями, а потом неожиданно вернусь. Устрою ему сюрприз.
Я предвкушаю, как мы снова сблизимся с моим мальчиком. Я ужасно себя чувствовал, видя, как он отдаляется от меня. Его никогда не интересовало сельское хозяйство или овцы, но на самом деле он хороший парень. Он увидит, сколько усилий я прилагаю ради него, и Эсси тоже увидит. Может, она тоже станет прилагать больше усилий.
Должен признаться, что какая-то часть меня также хочет проверить Эсси. Я думаю, что в наш дом мог приходить какой-то мужчина. У меня появились подозрения с тех самых пор, как Селли упомянула дядю Си-Со, а потом словно закрыла ротик на замок. Эсси сказала, что это книжный герой, но такого героя нет ни в одной книге, которую я когда-либо читал.



Глава 58

Джозеф


Теперь я на самом деле болен. Думаю, что могу умереть, несмотря на то, что они пытаются меня спасти. Меня захлестывают воспоминания. Пока еще не всплыло ничего о том, как убивали мою семью, но всплыло кое-что из прошлого, что происходило до убийств. Я позволяю этим воспоминаниям возвращаться на тот случай, если они помогут мне вспомнить и остальное.
Я в кухне, сижу за столом. Мама тоже там. Отца нет. Мама что-то мне говорит.
– Это на самом деле важно, Джозеф, очень важно. Ты меня слушаешь? Нам нужно уехать. Оставить твоего отца. Для нас здесь небезопасно.
Я не хочу это слушать, потому что по-своему люблю отца, но знаю, что он из себя представляет. Я включаю его в игры, которые создаю. На подсознательном уровне я знаю, что заразил овец ящуром именно потому, что он такой. Чтобы мама смогла от него уйти. Она никогда не бросила бы овец, потому что беспокоилась, что отец не станет за ними толком ухаживать. Или вообще будет с ними жестоко обращаться. Но, если мы останемся, он точно рано или поздно ей навредит, а может, даже Селли или Бенджи.
– Твой отец уезжает на эти выходные, – продолжает мама. – У меня есть друг, который нам поможет. У него есть деньги и машина. Мы возьмем с собой Селли и Бенджи и уедем. Мне очень жаль, но какое-то время ты не сможешь поддерживать связь с отцом. Пока не будем уверены, что мы в безопасности.
– Мы возьмем змей?
Мама колеблется.
– Мы не можем их взять. Но после того, как мы окажемся в безопасности, мы обустроим для них место.
Мне все это совсем не нравится.
– Мы уедем из Красного дома и больше сюда не вернемся?
– Да. Мы не должны никому говорить, что уезжаем, Джозеф. Ты понимаешь? Ни Нейту, ни кому-то еще.
– Я увижусь снова со своими друзьями?
– После того как мы со всем разберемся и окажемся в безопасности, ты сможешь связаться со своими знакомыми. Но ты не должен никому рассказывать о том, что мы планируем. Ты понимаешь? Это очень-очень важно.
– Ты думаешь, что отец может с нами что-то сделать?
Она в замешательстве.
– Иногда он срывается, не может сдержаться. Мы не должны рисковать.
Этот разговор – одно из моих последних воспоминаний. Потом чернота.



Глава 59

Ева


Я еду на велосипеде через болото и сражаюсь с ветром. Я собираюсь добраться до Красного дома по насыпной дороге. Мой нос наполняется запахом болота, и сегодня он не сладкий, а горький и металлический. Ощущая его, я думаю про всех убитых животных, кровь которых реками стекала в красный пруд.
Шины на велосипедных колесах надо бы подкачать, и складывается впечатление, что все против меня. Дорога из Маршпула отняла столько времени, кажется, я бы быстрее доползла. У меня над головой пролетает сарыч, издавая пугающий крик.
Руль подбрасывает на неровной дороге, и велосипедное колесо уходит в сторону. Я чувствую, как в кровь выплескивается адреналин, а затем падаю вместе с велосипедом и оказываюсь на земле, чувствуя под собой влагу. Я лежу на холодной мокрой земле и не могу подняться. Я не хочу подниматься. Я хочу просто лежать здесь, и пусть меня медленно поглощает болото.
Я потеряла родителей, дядя и тетя притворялись, будто заботятся обо мне, но не поддержали меня, когда я нуждалась в этом больше всего. Моя бабушка знала, что Джозеф в сознании (теперь я гадаю, знала ли она также и про его невиновность), но не сказала мне об этом, однако ожидала, что я о нем позабочусь. Коди рассказал своему другу про мою лицевую слепоту. Все мне врали и предавали меня. Они – часть этого вонючего зловонного болота, этой грязи, которая затягивает меня на дно.
Но затем я думаю о Джозефе и о том, насколько его положение тяжелее моего. Он не может говорить, не может двигаться. Он лежит беспомощный, в окружении людей, которые считают, что он убил свою семью. Я не могу оставить его одного в таком положении. Я заставляю себя подняться, снова сажусь на велосипед и еду к Красному дому.
Я иду в кухню, завариваю себе чашку черного чая и сажусь за стол. Я промокла, в волосах у меня болотная грязь, и я с этим ничего не делаю.
Я знаю, что в опасности. Кто-то нападает на людей, которые подходят близко к правде о том, что случилось в ту ночь. Если Стивен убил мою семью, то, вполне возможно, он все еще находится на свободе, беспокоится, что к Джозефу может вернуться память, а я, Нейт или Серена можем обнаружить, что же он натворил.
Я тянусь за телефоном и кладу его так, чтобы видеть.
Но что-то не складывается. Если Стивен убийца, знала ли об этом Пегги? А если знала, то почему его защищала? Я открываю ящик кухонного стола в поисках ручки и бумаги. Мне всегда легче думать, если я пишу от руки заметки. В ящике лежит список покупок, написанный почерком Пегги: «Протеиновые гранулы, бананы, хлеб, молоко». Я осторожно откладываю его в сторону, не позволяя себе представить, как она сидит за этим столом и подносит дрожащую ручку к бумаге. Это было бы слишком больно. Я достаю какие-то старые конверты, которые Пегги, вероятно, использовала как бумагу для заметок, а также ручку с названием банка на ней.
Я говорю себе, что на происходящее нужно взглянуть со стороны. Отстраненно. Не делая никаких предположений. У меня это хорошо получается. Должно получаться, чтобы выжить с моими ограниченными возможностями.
Джозефа нашли без сознания в машине, на пассажирском сиденье лежало ружье. Он был весь в крови. Экспертиза подтвердила, что это кровь мертвых мужчины, женщины и ребенка. На ружье нашли отпечатки пальцев Джозефа.
«Кровь мужчины + женщины + ребенка на Джозефе», – пишу я на старом конверте.
Значит, Джозеф был на месте преступления во время убийств или вскоре после этого, он прикасался к ружью, и все это вяжется с тем, что он закодировал на скрытом уровне игры.
В доме нашли два набора отпечатков пальцев, если не считать отпечатки погибших мужчины и женщины, мои и Джозефа. Одни отпечатки принадлежали подруге моей матери (возможно, Джули), вторые так и не идентифицировали. (Они могли принадлежать Стивену, но я не делаю никаких предположений.) «Еще один неопознанный человек в доме». Еще я помню, как где-то читала, что отпечатки этого неизвестного вроде бы также нашли и на ружье, но подтверждений этому не нашла. Конечно, это очень важно и имеет непосредственное отношение к делу, но я не могу найти никакой точной информации. Я помечаю для себя, что должна спросить об этом инспектора Хендерсон.
В ту ночь от дома отъехали две машины. За рулем одной сидел Джозеф, за рулем второй неизвестный. Стивен?
Пятилетняя Селестина (я) кричала, что Джозеф убил маму и папу. Полиция не знала, что я легко могла все напутать. Я отмечаю это на бумаге: «Убийцей потенциально мог быть любой мужчина среднего роста. Почему Селестина подумала, что это Джозеф? Убийца был в одежде Джозефа?» В игре Джозефа он был одет точно так же.
Моя бабушка Пегги и мой дядя Грегори опознали убитых как мою мать, отца и маленького Бенджи. «Грегори и Пегги опознали тела как Эндрю, Эсси и Бенджи Флауэрс».
Тест ДНК также подтвердил, что ребенок является сыном убитых мужчины и женщины. «Мужчина + женщина = родители ребенка».
Я так сильно сосредоточиваюсь, что у меня начинают болеть глаза. Я откидываюсь на спинку стула и тру виски. Я смотрю в окно на болото. В мягком свете, льющемся из кухни, красный пруд приобретает оттенок красного дерева.
Что-то с этим прудом не так. Что-то Пегги про него писала мне в своем письме. Если я продам дом, то пруд осушат. Почему она вообще об этом думала? Я встаю и подхожу к окну. Я представляю угрей, извивающихся, скручивающихся и скользящих под поверхностью воды. Они продолжают там жить, несмотря на то что больше никто не сливает туда кровь.
Я пытаюсь представить ту ночь двадцать лет назад. Я до сих пор совершенно ее не помню. Я выхожу из кухни и иду наверх в старую хозяйскую спальню. Ее восстановили после пожара, но больше ею никогда не пользовались. Я стою в дверном проеме и пытаюсь вспомнить. Мужчина, которого я видела с ружьем. Это был не Джозеф. Теперь я в этом уверена. Этот человек был в бейсболке, как у Джозефа. Нормальный ребенок не допустил бы такую ошибку, но я никогда не была нормальным ребенком.
И тут меня осеняет. В красном пруду что-то есть. То, что там спрятала бабушка Пегги, боясь привлечь внимание к этому предмету. И по этой причине она хочет, чтобы я сохранила дом и пруд вместе с ним.
Я думаю про угрей. Они охраняли этот предмет все эти годы. Служили поводом сохранить пруд. Интересно, Пегги кормила их? У меня в памяти всплывает список покупок, на который я не хотела смотреть, но все равно прочитала. Первым пунктом стоят протеиновые гранулы[49]. Могли они предназначаться угрям?
Эта мысль кажется мне очень разумной. Но заставит ли она меня отправиться на поиски в пруд?
Я собираюсь это сделать. Я должна знать. Если я позвоню в полицию, может, они и приедут, но явно не скоро.
Я отправляюсь в ванную, проверяю, есть ли горячая вода и работает ли душ. Я дико замерзну, когда вылезу из пруда. Я на мгновение задумываюсь, не смогу ли я проверить пруд с помощью длинной палки, но в нем слишком много водорослей. Я знаю, что это не сработает. Я иду в спальню Пегги, нахожу купальный костюм, несколько полотенец и пластиковые пляжные сандалии. Я веду себя как одержимая.
Я надеваю купальник Пегги. Он мне великоват, но сойдет. Я заворачиваюсь в полотенце, пересекаю кухню и выхожу на улицу, на холодный воздух. Я словно в каком-то трансе. Но только так я могу сделать то, что хочу.
Я опускаю полотенце на камень и ступаю в темную воду.
Я резко хватаю ртом воздух. Она невероятно холодная. Я заставляю себя идти дальше. Я не думаю про угрей. Только стараясь не думать о них, я как раз о них и думаю. Мне хочется кричать, но дыхания не хватает.
Если что-то тут и есть, то лежит ближе к центру. Если бы вам захотелось бросить что-то в пруд, вы нацелились бы на центр. Я продолжаю идти, подняв руки и плечи, делаю все возможное, чтобы как можно бóльшая часть моего тела избежала встречи с ледяной водой.
Дно пруда все в грязи и тине, оно отвратительное. Я пытаюсь не думать о том, что там внизу.
Я иду дальше. Теперь я почти у самого центра, задыхаюсь из-за холода. Я двигаю ногами, заставляю их идти по мягкому и хлюпающему дну пруда, пытаясь найти что-то твердое. Что-то скользит по моей ноге, я говорю себе, что это растение. Не угорь. Я продолжаю идти вперед и переступаю ногами. Мое дыхание вырывается из груди с хрипом, в ушах звенит.
Ступня касается чего-то, отличного от всего на дне. Не мягкого и хлюпающего. Я толкаю этот предмет ногой. Это определенно не растение и не камень. Может, мешок или сумка? Я пытаюсь отодрать этот предмет от дна ногой, но он не сдвигается с места. Я толкаю его сильнее, но он прочно застрял в грязи.
Я опускаю руку вниз, вода покрывает мое плечо, и я в шоке от того, какая она холодная. Но тут слишком глубоко. Мне не дотянуться до этой вещи, не опустив голову под воду. Я закрываю глаза, делаю глубокий вдох и погружаюсь, лицо опускается в темную воду, я тянусь дальше. Что-то скользит по моей щеке, мне хочется кричать. Я погружаюсь еще глубже.
Я нащупываю ремень и изо всех сил тяну его на себя.
Не поддается. У меня заканчивается воздух в легких. Я снова за него дергаю.
Получилось!
Это какая-то сумка.
Я вылезаю из воды, хватаю полотенце и несусь назад в дом.
Я так замерзла, что даже не осматриваю сумку, покрытую зеленой слизью, а просто бросаю ее в мойку на кухне и бегу в душ. Вначале я включаю холодную воду и постепенно увеличиваю температуру, моюсь душистым мылом Пегги. Моя кожа посинела.



Глава 60

Эндрю


Та ночь – 22:00
Я еду по насыпной дороге через болото, направляюсь назад в Красный дом. Я уехал в четыре часа дня, как и было запланировано, но вместо того чтобы отправиться на встречу с друзьями, я на несколько часов заехал в дом Грегори и Деллы. А теперь я возвращаюсь назад, чтобы сделать сюрприз Джозефу и сообщить ему, что завтра утром мы едем в Манчестер. К этому времени Эсси должна была уже лечь спать, поэтому я лягу в свободной комнате, чтобы ее не беспокоить, а утром удивлю.
Перед домом стоит какая-то машина – пикап.
Я чувствую злость. Другой мужчина? Но затем я вспоминаю, что несколько местных ферм пострадали от воров-взломщиков. Ходили слухи, что эти типы вооружены. Я паркуюсь рядом с пикапом, быстро закрываю дверцу машины и захожу во двор.
Я иду к главному входу в дом и понимаю, что дверь открыта. Эсси никогда не оставляет дверь открытой. Она постоянно забывает ее запереть, но никогда не оставляет открытой. Я слышу голоса внутри. Я тихонечко пробираюсь к столовой, к оружейному шкафу, отпираю его и достаю ружье. Голоса, которые до меня доносятся, звучат приглушенно, но тон напряженный.
Держа ружье, я осторожно поднимаюсь наверх, в направлении голосов. Похоже, они доносятся из спальни. Мое сердце бешено колотится.
Я иду на цыпочках по лестничной площадке. Теперь я различаю слова.
– Я боюсь, я боюсь, – говорит Эсси. Похоже, что дело плохо.
Я заглядываю в щель в двери и вижу Эсси рядом с кроватью. Она разговаривает с кем-то, кого я не вижу.
– Я боюсь. Он нас убьет, – говорит она.
– Чем быстрее мы уедем, тем будет безопаснее для нас, – отвечает ей мужчина. – Почему ты не собрала вещи? Нам нужно трогаться в путь. Просто возьми паспорт – и поедем.
Я толкаю дверь. Рядом с Эсси стоит мужчина и держит ребенка. Моего ребенка. Дорогого Бенджи. Мне в голову ударяет кровь.
Я направляю ружье на этого мужика.
– Что, черт побери, здесь происходит?



Глава 61

Ева


Я выхожу из душа и одеваюсь. Мне кажется, что от меня больше не воняет водой из пруда, но мне все еще холодно.
Я иду к мойке и осматриваю сумку, которая оказывается рюкзаком.
Он завязывается на шнурок, который распадается на части, стоит мне за него потянуть. Верх раскрывается. Внутри полно ила. И что-то лежит.
Телефон. Телефон! Это серебряная «раскладушка», он весь облеплен илом, но, может, полиция и сможет с ним что-то сделать. Также в рюкзаке лежит несколько страниц с распечатанным текстом, но теперь они совершенно нечитаемые. Я запускаю руку поглубже, чтобы проверить, нет ли там чего-то еще. Мои пальцы касаются чего-то гладкого и холодного. Я вытаскиваю этот предмет и стираю с него грязь.
У меня кружится голова. Это керамическая птичка. Я вытираю оставшуюся грязь, вижу, что безделушка покрыта голубой и желтой глазурью. Я помню, как мать Стивена рассказывала мне про птичку, которую сделала моя мама для ее сына, которого она очень любила. Моя мама сделала ее для Стивена.
– Погоди-ка, – говорю я сама себе. – О боже!
Я мою керамическую птичку в воде. Она блестит на свету. Я аккуратно ставлю ее на сушильную доску, рядом со старой щеткой, которой Пегги счищала грязь с картофеля. Я мою и сушу руки, а потом усаживаюсь за стол.
Мы все сделали какие-то предположения. Даже полиция. Вы находите в доме убитых мужчину и женщину и их ребенка. Конечно, вы предполагаете, что это тот мужчина, который живет в этом доме и женат на этой женщине. Особенно если брат и мать мужчины его опознают. Но если мыслить чисто логически, вы можете это утверждать с полной уверенностью? Я все это обдумываю и прихожу к выводу, что нет. Если мыслить логически, вы не знаете, что мертвый мужчина – это муж мертвой женщины. Благодаря анализу ДНК мы знаем, что он был отцом ее ребенка, но мы не знаем, был ли он ее мужем. А тут еще ее свекровь и деверь были готовы неправильно опознать убитого мужчину.
А что, если убитый мужчина не был моим отцом? Что, если убитый мужчина был отцом Бенджи, но не моим? Я делаю следующий логический шаг. Если погиб Стивен, то это объясняет, почему он исчез и так и не вышел ни с кем на связь. И почему его рюкзак последние двадцать лет лежал на дне красного пруда.
Мой отец планировал провести выходные вдвоем с Джозефом. Я помню, как Делла говорила, что он специально купил одежду с логотипом игры Джозефа. Мог он купить такую одежду для себя, чтобы выглядеть, как Джозеф? Мог ли мой отец вернуться в Красный дом и застать Стивена с моей матерью, готовящихся к побегу?
Может ли мой отец, одетый в футболку и бейсболку, приготовившийся провести выходные с Джозефом, на самом деле быть убийцей? Это объяснило бы как молчание Пегги, так и молчание Грегори. Они могли опознать мертвого мужчину как моего отца, чтобы дать ему сбежать.
Я пишу на листке, сердце бешено колотится.
МОЙ ОТЕЦ УБИЙЦА?
Я тянусь за телефоном, чтобы снова позвонить в полицию.
У меня за спиной слышится шум.
Я резко поворачиваюсь. У двери стоит мужчина в теплой вязаной шапке и пуховике. Я вспоминаю, что забыла запереть дверь в кухню, когда вернулась из пруда. В первое мгновение я думаю, что это дядя Грегори приехал попытаться со мной помириться, только Грегори никогда не стал бы делать ничего подобного. Не в его правилах. Затем мужчина вдруг говорит:
– Селестина. Моя малышка Селестина.
Голос знакомый. Похож на голос Грегори. Я не хочу спрашивать: «Вы кто?» Я не хочу, чтобы он знал, насколько я уязвима. Кроме того, я думаю, что знаю, кто он такой, и меня от этого тошнит. Я смотрю на его руки и вижу маленький красный шрамик на тыльной стороне левой кисти. Как раз такой шрамик могли оставить мои детские зубки.
Он смотрит на птичку, окрашенную в голубой и желтый цвета, на бумаги на столе.
– О, Селестина, я знал, что ты обо всем догадаешься. Почему ты не могла оставить это дело в покое?
– Не называй меня так, – говорю я. – Меня зовут по-другому. И я не твоя малышка.
Неужели это на самом деле он? Появился спустя столько времени? После всех этих лет, когда я считала его мертвым? Я стараюсь, чтобы мой голос звучал уверенно.
– Что ты здесь делаешь?
Я не могу это переварить. Если это мой отец, то это значит, что он убил мою мать и моего маленького брата, а затем бросил меня. Я его ненавижу. Но какая-то маленькая жалкая частичка меня хочет, чтобы он меня любил.
– Зачем ты приехал сюда? – спрашиваю я.
Он пересекает кухню и прислоняется к разделочному столу.
– Мне нужно все объяснить. Кое-что тебе показать. Я хочу, чтобы ты знала: я всегда тебя любил.
– Ты убил свою семью и позволил всем считать Джозефа виновным в том, что сделал ты. Все эти годы, – тихо говорю я.
– Джозеф ничего не знал. И для него это не имело никакого значения.
– Грегори обо всем этом знает?
Он медлит.
– Нет, он ничего не знает.
Так как тогда Грегори мог неправильно опознать тело Стивена? Я сбита с толку. Он врет.
Меня передергивает. Он оставил дверь открытой. Все выглядит каким-то нереальным. Неужели я в кухне дома, где, как я думала, убили всю мою семью, с отцом, восставшим из мертвых?
– Мне нужно тебе кое-что показать, – говорит отец. – Тогда ты увидишь мое истинное лицо.
– Что показать?
– Это находится в фолли. Мы можем сейчас туда сходить.
Я ему не доверяю. Почему я должна ему доверять? Я не представляю, что он задумал.
– Я сегодня вечером обещала встретиться с подругой, – вру я.
– Отложи встречу.
Я беру телефон.
– Сейчас пошлю ей сообщение.
– Дай. – Он протягивает руку. – Я сам напишу ей сообщение.
Я смотрю на него через стол. Он гораздо крупнее меня.
– Мне лучше не показываться, – поясняет он. – Не сомневаюсь, что ты это понимаешь.
Я медлю. Есть шанс, что я с ним справлюсь. Я умею драться. Но тут его рука опускается в карман, и я понимаю, что у него с собой нож.
– Подожди секундочку, – говорю я. – Мне нужно войти в «Сообщения».
Я прокручиваю список контактов. Мне нужен кто-то, кто поймет самый тонкий намек на просьбу о помощи. Я тяну время, затем передаю ему свой телефон – открыто окно для набора сообщения Серене.
– Когда вы с ней встречаетесь? – спрашивает он.
– В шесть. Напиши ей, что завтра в то же время в пабе «Мэйдэй»[50]. Напиши, что у меня опять болит голова.
Он просматривает мои предыдущие сообщения, потом что-то набирает и возвращает мне телефон. Он написал: «Прости, у меня опять болит голова. Можем встретиться завтра в шесть в „Мэйдэй“? Или как-нибудь потом. Хх».
Если что-то и показалось ему подозрительным, он молчит. Никакого паба «Мэйдэй» не существует, по крайней мере, я про такой не слышала. А Маркус знает, что я не страдаю от головных болей. Я только надеюсь, что сообщение покажется Серене достаточно странным, чтобы обсудить его с Маркусом. Я надеюсь, они поймут, что я в беде.
Я беспокоюсь, что Серена может сразу же отправить ответное сообщение: «Что ты имеешь в виду? Что это за „Мэйдэй“?» И тогда отец на меня набросится. Но она не отвечает. Надеюсь, это означает, что Серена поняла: я прошу о помощи. Серена умная.
– Я отведу тебя к фолли, – говорит отец.
– Через болото? А это не опасно?
– Не опасно, если знаешь, какой дорогой идти. Нам там никто не помешает.
Я восстанавливаю в памяти листок бумаги, который лежит у меня в кармане. Подсказки Нейта, как пройти через болото. Они могут быть правильными, а могут быть и неправильными. Я их запомнила, зная, как странно работает мой мозг, который всегда плохо справлялся с ориентацией на местности, поэтому я всегда старалась зацепиться за какие-то ориентиры. Я запомнила все «Ю» и «В» и «З». Но я не знаю, могу ли доверять Нейту.
– Хорошо, – говорю я. Выбора у меня нет, я могу только согласиться. – Давай пойдем, пока не стемнело.



Глава 62

Эндрю


Та ночь – 22:30
Мужик смотрит прямо на меня. У меня плохая память на лица, поэтому я не уверен, знаю ли я его.
– Пожалуйста, не трогайте моего ребенка, – говорит он.
– Пожалуйста, Эндрю. Не надо, – произносит Эсси и смотрит на ружье.
«Моего ребенка, – сказал этот ублюдок. – Моего ребенка». Он сует Бенджи в руки Эсси. И тут до меня доходит, и у меня подкашиваются ноги, я чуть не роняю ружье и едва сдерживаюсь, чтобы не разрыдаться прямо там, в спальне, вместе с Эсси и этим мужиком.
– Позвольте ей уехать, Эндрю, – говорит мужик. – Она больше так не может.
Он думает, что мы знакомы. Я чувствую, как на меня накатывает такая волна ярости, какой я не испытывал никогда в своей жизни.
– С кем, черт возьми, ты, по-твоему, разговариваешь? – ору я, затем беру себя в руки, но продолжаю держать его на мушке, и спрашиваю: – Ты отец Бенджи? Ты его гребаный отец?!
– Опусти ружье, Эндрю, не сходи с ума! – орет Эсси.
Теперь я тяжело дышу и с трудом держу себя в руках. Вот почему она хотела от меня избавиться в эти выходные. Она хотела, чтобы приехал этот мужик. Теперь Эсси рыдает и хватается за мужика, который стоит рядом с ней. Он обнимает ее одной рукой, и в этот момент я мечтаю его убить, но мне удается сдержаться.
– Что за херня тут творится? – снова спрашиваю я.
– А ты сам как думаешь? – отвечает вопросом на вопрос мужик. – Придурок, твоя жена от тебя уходит, потому что ты психопат, который стремится все и всех контролировать.
Теперь Эсси сидит на кровати, Бенджи у нее на коленях. Она продолжает плакать, затем поднимает на меня глаза, все ее лицо в слезах.
– Я не ухожу, Эндрю. Не слушай его, – говорит она.
Мужик – тот, который считает себя отцом Бенджи, – смотрит на нее сверху вниз и говорит:
– Он знает, Эсси. Дальше врать нет смысла. Он знает, что мы уезжаем. – Мужик поворачивается ко мне, у него на лице написано презрение. – Да, это так, Эндрю. Бенджи не твой ребенок. Селестина – твоя дочь. Эта маленькая девочка уже настолько психически нестабильна, что не узнает собственную семью. И Джозеф твой – сын, который дерется, употребляет наркотики и знает один-единственный способ уйти от этой реальности. Этот способ – создание компьютерных игр, где много насилия и агрессии. Но мы их всех заберем отсюда до того, как ты успеешь нанести им еще больший вред.
Эсси теперь скулит. Она встает и идет ко мне, держа на руках Бенджи.
– Отдай мне ружье, – говорит она мне. – Отдай мне ружье, Эндрю. – Она использует Бенджи как щит, сука.
И этот ублюдок ничего не делает, чтобы ее остановить. Он просто стоит там и наблюдает за нами с непонятным выражением на лице. Он даже не боится. Он не думает, что я выстрелю. На миг я даже замечаю на его лице жалость. Я чувствую, как движется мой палец, и ничего не могу поделать, чтобы его остановить. Ружье нацелено в голову этому типу.
– Нет! – кричит Эсси.
Я нажимаю на курок.
Пуля попадает ему в шею. Он падает лицом вперед. Все заливает кровью.
Эсси кричит и бросается на меня, потом снова кто-то кричит.
– Джозеф, нет! – выдает Эсси в этот раз, я поворачиваюсь, чтобы посмотреть, что происходит, а ружье снова стреляет. Я не собирался больше стрелять, но оно это делает само, и пуля попадает в Эсси. Она, как в замедленной съемке, оседает на пол, и теперь кровь везде.
Бенджи тоже на полу, а я рыдаю.
Вероятно, второй кричала маленькая Селестина, но она убежала, ее здесь нет, рядом со мной внезапно оказывается Джозеф, пытается вырвать ружье из моих рук. Он плачет, обнимает Эсси, потом берет на руки Бенджи, смотрит на меня, затем снова на них, рыдает и повторяет:
– Нет!
Я хватаю ртом воздух.
– Проклятье! – это все, что я могу сказать. Я не могу дышать.
– Они все мертвы! – кричит Джозеф. – Они все мертвы. – Ружье теперь у него, он размахивает им и орет: – Они все мертвы, твою мать. – Он весь в крови.
Я тоже начинаю кричать. Я стою в спальне, все стены которой красные от крови, я сам весь в крови, я кричу и кричу, но меня никто не слышит, потому что мы живем посреди болота.
Джозеф закрывает рукой одно ухо, так и не выпуская ружье, и выбегает из комнаты.
Я прекращаю кричать. У меня не хватает дыхания, чтобы продолжать. Я тяжело хватаю ртом воздух, пытаясь вдохнуть побольше, и задаюсь вопросом, не начался ли у меня приступ астмы, хотя у меня нет астмы.
Я не могу смотреть на то, что сотворил. Мне начинает казаться, что если я смогу от всего этого избавиться, то оно перестанет быть реальным. Все будет так, словно ничего не произошло.
Я выбегаю на улицу к небольшому сараю, где у нас стоит квадроцикл, и хватаю канистру с бензином. Я бегу назад, достаю коробок спичек из ящика в кухне, затем возвращаюсь в спальню. Я поливаю бензином всю комнату. Кровать, книжный шкаф с моими любимыми детскими книгами, с нашими фотоальбомами, среди которых и серебряный с нашей свадьбы. Я также поливаю все тела, но закрываю глаза, когда это делаю. Мне просто нужно от всего этого избавиться. Я чиркаю спичкой – и убегаю.
Я в кухне, ищу на столе ключи от машины. Их там нет. Я выглядываю на улицу и вижу, что и моей машины тоже нет, но мне нужно отсюда убраться. Я просто не могу больше здесь находиться, а теперь еще и дым ползет по коридору из спальни.
На столе лежат другие ключи. Его. Рядом с ними небольшой рюкзак. Я заглядываю внутрь, вижу телефон и несколько листов бумаги – распечатка маршрута из навигатора. Ублюдок распечатал себе инструкции, как убраться отсюда и украсть мою жену и детей. И там есть что-то еще. Что-то гладкое и твердое. Я достаю этот предмет, и он оказывается керамической птицей. Сине-желтой. Я засовываю ее назад, хватаю ключи, рюкзак и выбегаю из дома.
На улице темно, болото пахнет кровью. Я бросаю рюкзак в сторону пруда. Пусть с ним угри разбираются. Я слышу, как он шлепается на воду, всплеск – и все, его больше нет. Я только знаю, что мне нужно убраться отсюда. Я не могу думать.
Я сажусь в пикап, и инстинкт везет меня через болото к дому моей матери – тому, где я провел детство, нормальному дому, не чудовищному Красному дому, где ничего хорошего просто не могло быть. Я хочу свернуться калачиком на мягкой кровати в моей детской спальне. Если я смогу это сделать, то все произошедшее перестанет быть реальным. Я смогу заставить все это исчезнуть.
Я еду миль двадцать или около того в трансе, а когда добираюсь до дома, испытываю шок от того, что мать спит. Это глупо, потому что уже поздно и, конечно, она легла. Я достаю запасной ключ из-под каменного ежа (дурацкое место для тайника) и захожу в дом.
Я так и не осознал случившееся. Но я даже рад, потому что не уверен, что смогу с этим справиться. Пошатываясь, я иду в свою спальню, срываю с себя заляпанную кровью одежду и падаю на кровать. Я тихо лежу там, по моему лицу катятся слезы. Слез больше, чем я мог себе представить. Я не думал, что их может быть так много.



Глава 63

Ева


Мы выходим через заднюю дверь и идем через старый двор, где, вероятно, стригли овец, мимо змей.
– В годы моего детства на месте болота были пастбища с сочной травой, – сообщает отец. – Небольшие поля, разделенные насыпями. Их редко подтапливало. Я никогда не знал, сколько усилий требовалось, чтобы поддерживать их в таком состоянии. Чтобы все не ушло под воду.
Я смотрю на болото. Солнце висит низко, значит, это закат придает ему красный оттенок. Я вижу верхушки насыпей, поднимающихся из воды на границах старых полей.
– А по этим насыпям на самом деле можно пройти? – спрашиваю я. – Они не рухнут?
– Некоторые все еще прочные. Но нужно знать, по каким идти. Некоторые обвалятся, если ступишь на них.
Мы идем по тропинке у края странного острова, на котором стоит ферма, к блестящей красной поверхности болота.
– Это ты сделал? – спрашиваю я. – Ты убил маму и ее… того мужчину?
Он поворачивается и смотрит на меня, в розовом свете его лицо выглядит румяным и здоровым. Но он не отвечает.
– И ты украл документы того мужчины и его личность? – продолжаю я задавать вопросы.
Он снова не отвечает.
Мы поднимаемся на насыпь у границы первого поля. Она кажется крепкой и твердой, но, когда мы идем по ней, болото окружает нас со всех сторон. Оно источает сладкий и одновременно острый запах, который я не встречала больше нигде.
Мы довольно далеко углубились в болото, но я так пока и не вижу фолли. Здание гораздо дальше, чем я думала. Мы дошли до конца одного поля и повернули под прямым углом, а не продолжили путь по той же насыпи.
– По той идти небезопасно, – поясняет мой спутник.
Я пытаюсь воспроизвести в памяти листок бумаги с указателями. Конечно, мы идем в противоположном направлении – в игре Джозефа нужно добраться от фолли до Красного дома, но я все равно стараюсь удерживать те буквы в памяти. Юг, восток и запад – Ю, В и З. Я пытаюсь понять, идем ли мы тем путем, который Джозеф включил в свою игру, но не могу сосредоточиться, когда этот странный человек шагает передо мной.
– Мы не успеем вернуться при свете дня, – говорю я. – И еще холодает.
Я поплотнее закутываюсь в куртку, в процессе у меня соскальзывает нога, она едет по грязи на боковой стороне насыпи. Ступня оказывается в воде, я зачерпываю воду ботинком и резко вдыхаю. Вода ледяная.
– Это безумие, – говорю я. – Я хочу вернуться назад.
– Мы почти пришли. – Мужчина, которого я принимаю за своего отца, направляет вперед луч фонарика.
Вот оно, это здание. Фолли. Маленький замок с башенками, который погружается в болото.
Я с трудом иду вперед, к ботинкам прилипла грязь. Я ругаю себя за то, что не взяла фонарик. Я полностью полагаюсь на этого мужчину – на то, что он поможет мне вернуться назад в темноте.
Наконец мы оказываемся у фолли. Мы подходим к зданию сзади. Его фасад смотрит на усадьбу, когда-то между ними пролегала мощеная дорога, но ее поглотило болото.
Мы поднимаемся по каменным ступеням и заходим через богато украшенную дверь.
– Что ты хочешь мне показать? – спрашиваю я. – Мне нужно отсюда выбираться.
Мы находимся в пустой круглой комнате. Каменные ступени ведут на следующий уровень, в противоположной части комнаты несколько ступеней ведут вниз, к еще одной двери.
Я осторожно иду туда и смотрю вниз. Ступени уходят в темноту.
– Твоя подруга ответила на твое сообщение? – спрашивает мужчина.
Я достаю телефон из кармана.
Он хватает телефон и толкает меня. Я падаю лицом вперед.
Я лечу вниз по ступеням и оказываюсь в воде, она настолько ледяная, что я судорожно хватаю воздух широко раскрытым ртом. Я изо всех сил карабкаюсь вверх по ступеням. Невероятно холодно. Мои конечности не хотят двигаться, я дрожу так сильно, что мои зубы буквально клацают. Я не могу восстановить дыхание.
Я ползу к двери, поднимаюсь и пытаюсь найти ручку или какую-то точку опоры, чтобы ее открыть.
Но я уже знаю, что ручки нет. Дверь не откроется.
Он меня запер.



Глава 64

Эндрю


На следующий день
Я не спал, но, похоже, мое тело само впало в своего рода спячку, отказываясь принимать случившееся. Сейчас, должно быть, около шести утра, и кто-то колотит во входную дверь.
Я слышу голоса. Мама. Грегори.
Я тянусь за своим телефоном и вспоминаю, что оставил его в Красном доме. Я все там оставил, включая бумажник.
Грегори кричит.
– Ты слышала новости? Мама? Он их убил! О боже, он убил их всех!
– Кто? – спрашивает мама. – Что случилось? Успокойся, Грегори, и расскажи мне, что случилось.
– Эндрю мертв, – сообщает Грегори. – И Эсси, и Бенджи. Все мертвы. Их убил Джозеф. А затем он разбился на машине. Вероятно, он тоже умрет. Приходила полиция. Джозеф сошел с ума. Эндрю говорил, что с ним не все в порядке. Я думал, что он преувеличивает. О господи!
Мама молчит, я только слышу, как она громко вдохнула воздух. Мой мозг пытается разобраться со всем этим. Грегори говорит, что я мертв. И что меня убил Джозеф. Полиция приезжала к нему домой и сообщила ему, что я мертв.
Теперь мама издает такой нечеловеческий вой, от которого у меня все разрывается внутри.
Я сажусь на кровати. Это, должно быть, сон. Мой мозг так с этим справляется. Если я мертв, то мне не нужно беспокоиться о случившемся.
Я открываю глаза так широко, как только могу. Я обычно так делаю, если понимаю, что сплю и пытаюсь проснуться, но чувствую, что сейчас я не сплю. Я не могу еще больше проснуться! Я пытаюсь встать. Я совершенно точно не сплю. Я натягиваю старые спортивные штаны и футболку, которую мама так и не выбросила, и иду к двери. Я выхожу в коридор, оттуда иду в кухню.
Грегори кричит.
– Я мертв? – спрашиваю я.
Мама вскакивает и обнимает меня, продолжая всхлипывать.
– О, мой мальчик, – снова и снова повторяет она.
Грегори сидит за кухонным столом, моргает, потом спрашивает:
– Какого черта?..
Я усаживаюсь на стул.
– Я не знаю, что происходит, – заявляю я.
– Только что приезжала полиция и сообщила, что ты, Эсси и Бенджи мертвы, – сообщает Грегори. – Они сказали, что вас всех убил Джозеф и поджег дом.
– Селли в порядке?
Моя красавица Селли. Не могу поверить, что оставил ее в горящем доме. Я лишился рассудка.
– Да. Ее нашли со змеями. Она с Деллой.
– О, слава богу.
– Эндрю, почему они считают тебя мертвым?
Я слишком устал, чтобы врать.
– У Эсси был другой мужчина. Она собиралась сбежать вместе с ним. Он – отец Бенджи. Я не хотел. Я не собирался их убивать.
Мама смотрит на меня с ужасом.
– Это ты их убил? Бенджи мертв?
Она снова плачет, мне хочется ее обнять, но я не могу, потому что все случилось из-за меня.
Поэтому я просто киваю. У меня больше ни на что нет сил.
– Ты убил того мужика? – уточняет Грегори. – Это его машина стоит на дороге?
– Наверное. Джозеф забрал мою.
– О боже! – восклицает Грегори. – Как ты мог?
– Не знаю, черт побери! Я не собирался. Эсси пошла на меня. Я не собирался ее убивать, я не собирался убивать Бенджи. Как Бенджи может быть мертв?
– Они нашли Джозефа. Он врезался на машине в дерево. Он был весь в крови, в машине лежало ружье. Полиция думает, что это его рук дело.
– Они обвиняют Джозефа? – переспрашиваю я.
– Нам нужно позвонить в полицию, – говорит мама между всхлипываниями. – Сообщить им, что ты не умер.
Грегори берет маму за руку и накрывает ее ладонь своей.
– Подожди, не торопись. Не надо… спешить, а то наделаем глупостей. Где ключи от машины этого типа?
Я опускаю руку в карман, отдаю Грегори ключи. Он хватает их и уходит из кухни.
Мы сидим вместе с мамой. Я молчу, я в шоке, она то и дело сглатывает и утирает глаза.
Возвращается Грегори и снова усаживается за стол.
– Возможно, будет лучше, если ты какое-то время просто не станешь нигде показываться – пока мы не поймем, как тут все обернется, – предлагает он.
Я растерянно качаю головой. Если кто-то хочет сказать мне, что делать, я так и сделаю.
– Джозеф в отделении интенсивной терапии, – говорит Грегори. – Врачи практически уверены, что он не выживет. Простите, что я говорю так жестко, но почему бы не свалить вину на него? Какое это имеет значение? Ведь он все равно умрет.
– Я не понимаю, – признается мама, но до меня постепенно доходит.
– Этот тип собрал вещи, приготовился к побегу, – объясняет Грегори. – В машине лежит его паспорт, масса других документов и много денег. Три чемодана с одеждой. Он планировал исчезнуть.
– С Эсси? – спрашиваю я слабым голосом.
– Думаю, да.
– Они хотели сбежать с детьми. Моими детьми.
– Похоже на то, – пожимает плечами Грегори.
– Она никогда не говорила мне, что хочет уйти. – В моей жизни все не так, как я себе представлял.
– Как я понимаю, ты можешь быть… чрезмерно напористым, – говорит Грегори. – Как с Фреей. Она же ушла от тебя.
– Фрея? О боже, Эсси же с ней встречалась. Их видела Делла. Вероятно, Фрея наврала ей с три короба про меня. Именно поэтому все и случилось. Вы же знаете, что Фрея была сумасшедшей.
– Суд так не посчитал, – вспоминает мама, вытирая глаза. – Просто так запретительные судебные приказы[51] не издают.
Я бью кулаком по столу.
– Она наврала! Я не думаю, что Эсси хотела уйти. Этот мужик пытался ее уговорить. Она не собрала вещи. Этот чертов ублюдок пытался увезти ее силой. Она даже сказала мне, что не хочет с ним уходить.
– Ну, что бы там ни было, похоже, что он планировал исчезнуть. А полиция считает, что он – это ты.
– Но его родственники его опознают.
– Полиция думает, что это ты, – повторяет Грегори и говорит таким тоном, словно разговаривает с ребенком. – Его родственникам не придется никого опознавать. Нам придется опознавать тебя.
– О-о, – до меня наконец доходит.
– Нет, нет, нет. – Мама встает и идет к чайнику. – Это безумие. Родственники этого мужчины сообщат о его исчезновении. Или полиция сделает анализ ДНК. Или Джозеф придет в себя. Есть еще миллион других причин, по которым это безумие. И что будет делать Эндрю? Исчезнет и притворится этим мужчиной?
– Может, и так, – отвечает Грегори. – На данном этапе он немногое теряет.
– Я должен сдаться полиции, – говорю я. – Скажу, что это была самооборона. Скажу, что принял его за вора-взломщика, который залез в наш дом.
– Три человека мертвы, – напоминает Грегори.
Я закрываю глаза и сожалею о том, что тоже не умер. Когда я открываю глаза, то вижу на лице у Грегори то задумчивое выражение, которое у него обычно появлялось, когда он выигрывал у меня в «Монополию». Я прикидываю, не думает ли он уже про мою страховку – у меня же застрахована жизнь. Его обычно мало беспокоит мое благополучие, но его очень волнуют мои деньги, и он умен. Он наклоняет голову.
– Как насчет того, чтобы сесть в машину этого типа и уехать на ней далеко-далеко? Чтобы этой чертовой машины здесь и близко не было. На какое-то время. Пока мы не увидим, как обернется дело. Где твой телефон?
– В Красном доме. И мой бумажник.
– Отлично. В этом пикапе лежат деньги. Иди туда. Поезжай куда-нибудь и заселяйся в мини-отель. Плати наличными. Телефон этого типа ты видел?
– Он лежал в рюкзаке. Я бросил его в красный пруд.
Грегори вздыхает.
– Это, конечно, не идеальный вариант. Если они его найдут, тебе крышка.
Я молчу. Я не знаю, что думать.
– Маловероятно, что полиция станет обыскивать пруд, – продолжает Грегори. – Давай оставим его там.
– Но, Грегори… – открывает рот мама и замолкает, потом спрашивает: – С Селли точно все в порядке?
– Да! Она у меня дома. С ней все в порядке.
– Хорошо, – киваю я. – Я все сделаю. Давайте посмотрим, как обернется дело.



Глава 65

Ева


После того как мои глаза привыкают к темноте и мне удается привести дыхание в норму, я вижу, что нахожусь на полуподвальном этаже фолли. Это еще одна круглая комната, подобная той, что сверху. Холодная вода из болота заполняет нижнюю часть помещения, примерно на метр от пола. Здесь всего одно окно, расположено оно предположительно выше уровня воды снаружи, слишком высоко – мне до него не достать.
Я не в воде, а на каменных ступенях, но так замерзла, что едва ли могу думать. Я все еще продолжаю сильно дрожать. Если я не найду выход, то заработаю гипотермию. Я утрачу способность разумно мыслить, пользоваться собственными пальцами.
Я умру.
Кричать смысла нет. Он сделал это преднамеренно. Когда меня в конце концов найдут, я буду уже мертва. Глупая Ева решила отправиться в фолли зимой. Подумать только! И еще спустилась на полуподвальный этаж, не проверив замок на двери. Нейт подтвердит, что я говорила о том, что собираюсь отправиться сюда.
Неописуемо холодно. Мне нужно соображать побыстрее, пока я вообще на это способна.
Если я выберусь из фолли, то, возможно, смогу вернуться к дому через болото. Дорогу я запомнила. Если мой мозг и мои ноги не откажут, а Нейт правильно указал направление, то шанс у меня есть. Он этого не ожидает. Уже стемнело. Никто не сможет отсюда выбраться и пройти через болото, не зная, куда идти.
Я снова пытаюсь открыть дверь, дергаю ее, тяну, стараюсь зацепиться пальцами за края, колочу по ней со всей силы. Ничего. Даже не шелохнулась.
Я смотрю на окно. Оно не застеклено и достаточно большое, чтобы я могла из него выбраться, но оно расположено гораздо выше моей головы, мне до него не дотянуться, а стена под ним совершенная гладкая, по ней не взобраться.
Выхода отсюда нет.
Я опускаюсь на ледяные ступени и гадаю, через сколько времени умру. Я думаю о том, как расстроится Маркус. Думаю, что и Грегори с Деллой тоже расстроятся, несмотря на то что я наговорила Грегори в последнюю нашу встречу. А Мэри не получит никаких денег на приют для животных, потому что я, конечно же, не составила завещание. Надеюсь, она найдет способ не закрывать приют без меня. Я никогда больше не потискаю Глицинию. Я никогда толком не узнаю Зака. Я представляю себе жизнь, которую я могла бы иметь. В которой я честно рассказываю о своей лицевой слепоте и ни от кого не прячусь. Я в полной мере остаюсь самой собой и могу позволить себе любить и быть любимой.
Я заставляю себя встать. Я хочу эту жизнь. Я не могу сдаться.
Уровень воды в этом помещении гораздо ниже, чем в болоте снаружи. Вероятно, его специально укрепляли, когда строили, чтобы на этот полуподвальный этаж не просачивалась вода из болота, поэтому за прошедшие годы здесь ее так мало набралось.
Я вспоминаю игру Джозефа, перемещения между различными уровнями замка, где пускают и выпускают воду. Если мне удастся найти способ пустить сюда воду, чтобы ее уровень сравнялся с уровнем воды снаружи, то мне, вероятно, удастся доплыть до окна.
А затем я вижу что-то странное на стене под окном выше уровня воды внутри. Похоже, там в стене нет одного из кирпичей, но вода не затекает снаружи. Я не понимаю почему. Может, просто куда-то делся кирпич с внутренней стороны, а камни с внешней стороны остаются на месте. На самом деле вода немного просачивается через это отверстие, и, судя по всему, так она и могла сюда попасть, пусть и набиралась очень медленно.
Мне нужно осмотреть это место, хотя меня ужасает сама мысль о том, что нужно снова погружаться в воду. Если я этого не сделаю, я умру. А ему все сойдет с рук.
Я спускаюсь в воду и продвигаюсь к недостающему камню. Вода мне всего лишь по пояс, но она такая ледяная, что я с трудом дышу. Когда я наконец добираюсь до этой стены и ощупываю место вокруг недостающего камня, мои руки почти ничего не чувствуют. Может, я смогу вытолкнуть тот кирпич, который находится снаружи? Я нащупываю камень и толкаю его. Ничего не происходит. Я опираюсь ногой о неровную плиту на залитом полу и давлю на него со всей силы. Я поранила кисть и вижу, как капельки крови струятся по моей мокрой руке. Но кирпич все же чуть сдвигается с места, и внутрь начинает поступать больше воды. Я собираюсь с силами и еще раз его толкаю, и поток воды снова увеличивается. Я задыхаюсь, а мои кисти и стопы каким-то образом одновременно и онемели, и дико болят.
Я понимаю, что если пущу воду внутрь и при этом не смогу выбраться из окна, то уровень воды дойдет до верха ступеней. Я не смогу выбраться из воды. Я быстро умру. Может, это лучше, чем умирать медленно, только таким образом шансы, что меня смогут спасти Маркус и Серена, стремятся к нулю.
Я в замешательстве. Может, лучше подождать?



Глава 66


Если я буду ждать, пока меня спасут, я умру. Я уже очень сильно переохладилась. Я толкаю кирпич со всей силы, и внезапно из отверстия начинает хлестать вода. Я тащусь назад к ступеням и выбираюсь из воды.
Комната наполняется. У меня стучат зубы.
Время расширяется. Я заново проживаю всю свою жизнь, пока жду, когда помещение наполнится водой. Я думаю о том, как отец манипулировал мною все годы. Я уверена, что дети, которые меня обижали, пострадали из-за него, и это он плеснул кислотой в Нейта. Я вспоминаю о кассетах. Вероятно, Пегги записывала все, что я говорила, а потом давала ему их послушать. Мне хочется кричать при мысли о том, что они оба слушали эту жалкую и эгоистичную детскую болтовню. Весь смысл разговоров с Джозефом заключался в том, что он не мог меня слышать, не мог ничего предпринять. Наверное, мой отец таким образом пытался обмануть самого себя, сделать вид, что я ему не безразлична. Теперь ясно, насколько это его волнует на самом деле. Это он во всем виноват!
Уровень воды поднимается. Я поднимаюсь по ступеням выше, но уровень воды становится еще выше, и мне в итоге не выбраться. Невероятно холодно. Теперь мне нужно плыть, но долго я не продержусь. Вода поднялась достаточно высоко, чтобы я могла проплыть до окна и дотянуться до него.
Мне нужно вернуть себя прежнюю, ту маленькую смелую девочку Селестину, которая любила змей и угрей и не боялась болота. Она там, глубоко внутри меня, и это помогает мне плыть. Я тянусь к окну, подтягиваю себя вперед и вверх. Моя раненая рука пульсирует, мне кажется, что руки совсем потеряли чувствительность и ослабели и мне не удастся подтянуться. Я цепляюсь за нижнюю часть окна, мне хочется рыдать из-за того, что я не могу подтянуться вверх и пролезть в него. Я делаю несколько вдохов и понимаю, что уровень воды поднялся еще выше. Я слышу шум и понимаю, что его источник я сама – наполовину крик, наполовину кряхтение, когда всеми силами пытаюсь подтянуться. И у меня получается. Я проталкиваю в окно свое онемевшее тело, которое все болит.
Я снаружи.
Я вылезаю из воды на одну из насыпей и лежу, тяжело дыша. Я невероятно замерзла и даже не могу сейчас себе представить, как это – не чувствовать холод. Я пытаюсь выжать свою одежду, но руки меня не слушаются.
Мне не дает покоя мысль о том, где он сейчас. Мужчина, который заявлял, что любит меня, но, очевидно, самого себя любит гораздо больше. Я осматриваю горизонт и вдалеке вижу свет, который горит в Красном доме. Интересно, он все еще там? По крайней мере, благодаря этому свету я понимаю, в каком направлении мне нужно идти. Он показывает, где юг. А если я вспомню путь из игры Джозефа, то у меня может получиться до него добраться.
Мне нужно быстро отправляться в путь, или я умру от переохлаждения. Но этот мужчина не должен меня увидеть. Мне нужно, чтобы он думал, будто я все еще остаюсь в фолли, замерзаю и скоро умру.
Я начинаю медленно двигаться по насыпи. Я вижу ровно столько, чтобы не свалиться с насыпи в болото. Я думаю о горячих ваннах, каминах, тарелках супа и о том, что никогда в жизни я больше не буду воспринимать тепло как должное.
Я добираюсь до пересечения насыпей, которые проходят по границам полей, и вспоминаю тот лист бумаги. Я должна верить Нейту – это мой единственный шанс. Ю Ю В Ю В С В Ю З Ю В Ю. Я иду в том же направлении. Мои конечности тяжелеют, мне хочется прилечь. Было бы гораздо проще лечь и заснуть. В конце-то концов, чего стоит моя жизнь? Мною всегда манипулировали, меня контролировали, и делал это человек, который заявляет, что любит меня, но на самом деле не любит.
Я не могу допустить, чтобы это сошло ему с рук. Я снова заставляю себя действовать. Я иду дальше, мои ботинки полностью промокли и стали тяжелыми от налипшей грязи, одежда забирает тепло из моего тела.
На границе следующего поля я поворачиваю налево.
У меня снова соскальзывает нога вниз по покрытой жидкой грязью боковой стороне насыпи. Я практически не чувствую свои ступни, пальцы ног перестали болеть и теперь совсем онемели.
Буквы у меня в сознании расплываются. Вначале был юг, потом восток, теперь надо идти на запад? Мне следует идти направо или налево, или просто идти? Если я выберу неправильный путь и насыпь обвалится в воду, я уже не смогу вылезти, я так ослабла. Я вспоминаю, напрягаясь, как могу, и продолжаю идти дальше.
Впереди виднеется Красный дом. Свет все еще горит. Я представляю обогреватели, одеяла и ванны. Но и он будет там.
Что-то возникает на подъездной дороге. Бесшумно появляется в поле зрения. Автомобиль? Но двигается он тихо и не включает фары.
Огни, горящие в доме, уже близко. Теперь я ползу на животе. Очень тяжело.
Мне уже не так холодно. Думаю, что могу заснуть.
Из машины выходят люди. Я пытаюсь кричать, но они слишком далеко. Они направляются к дому.
На самом деле мне тепло. Я стягиваю куртку.
Люди заходят в дом. Я снова пытаюсь кричать, но с моих губ не срывается ни звука. Я опускаю голову в грязь и чувствую, как соскальзываю в воду. Я слишком устала, чтобы сопротивляться затягивающему меня болоту. Оно обладает какой-то странной нежностью, я чувствую ее, когда оно тянет меня все ниже и ниже, словно любовник, пытающийся вернуть меня в постель. Я закрываю глаза и снова танцую с бабушкой Пегги, мы кружимся в той самой комнате, в центре лежит Джозеф. Он всегда в центре. А затем я гуляю по лесу в Маршпуле с друзьями, у меня под ногами хрустят веточки, я тянусь за конфетой в сумке одной из девочек и чувствую себя своей в компании. Затем я смотрю вверх сквозь покрытые листьями ветки на маленькую рыжую лапу, после этого меня обнимает Коди, и я чувствую себя в безопасности. Я в домике на дереве и боюсь, затем поднимаюсь вверх, прочь от всего этого, я маленькая, смотрю в красный пруд, ищу угрей, а потом я становлюсь еще меньше, забираюсь на подушку и заглядываю в детскую кроватку, вижу крошечные пальчики на ручках и ножках у младенца. Затем я снова становлюсь большой и протягиваю руку, чтобы прикоснуться к татуировке в форме листа на щеке, склоняюсь, чтобы поцеловать эту щеку. Я чувствую легкое дыхание у себя на щеке.
Легкое теплое дыхание. Что-то прикасается к моему лицу. Давит на него сильнее. Тихое поскуливание.
Женский голос звучит так, словно я слышу его сквозь сон:
– Мумин! Давай назад.
А затем женщина оказывается рядом, от нее так приятно пахнет! Она тянет меня за руки, пытается вытащить меня из грязи, но болото очень сильное, и оно тянет меня назад, мои мышцы отказываются работать. В любом случае здесь хорошо и мне не нужно двигаться.
– Мне нужна помощь, – говорит женщина. – Я сейчас сбегаю за остальными. Держись, Ева. Все будет хорошо.
Я нехотя возвращаюсь в реальность из своих грез. Все вокруг приобретает более резкие очертания, становится твердым.
– Мой отец… в доме. Пытался убить меня… убил их всех, – бормочу я.
Женщина ушла. Я снова соскальзываю в грязь. В грязи хорошо. Я закрываю глаза и пытаюсь вызвать из памяти образ татуировки в виде листа. Кто-то тянет меня за рукав. Это Мумин, она отчаянно пытается меня вытащить.
Здесь внизу безопасно и тепло. Я со стоном открываю глаза. Было бы гораздо легче заснуть и видеть сны. Но внутри меня есть и искра гнева. Я не сдамся. Не позволю ему победить.
Я тянусь вперед и пытаюсь вырваться из грязи. Я смотрю на дом.
На меня накатывает ужас. Снова начались галлюцинации? Упругие, гибкие, мускулистые тела, блестящие спины, извиваясь, скользят ко мне. Змеи. Я в ужасе, резко вдыхаю воздух. Он притащил сюда змей. Я дергаюсь, хочу отпрянуть назад, но затем понимаю, что больше их не боюсь. Они не причинят мне вреда. Вероятно, они просто ищут теплое место. В таких условиях они долго не выживут.
И он здесь. Пуховик, теплая вязаная шапка. На меня снова накатывает волна ужаса. Он собирается меня убить. Мумин рычит.
Он толкает меня. Я ухожу под воду. Огни дома пляшут вдали. Красный дом. Такое плохое место. Холодная вода закрывает мне лицо.
Затем у него за спиной оказывается Серена, он разворачивается, видит ее, хватает и пытается и ее столкнуть в болото. Ее шатает, она сопротивляется притяжению болота, а затем ей удается его пнуть.
Я наполовину вылезаю из болота, мои ноги все еще остаются в грязи, но я бросаюсь на него и кусаю его за ногу. Он кричит и отпрыгивает от меня, размахивая руками. Здесь одна из змей, он шарахается от нее, теряет равновесие и падает вбок. Теперь я над ним, я вылезла из болота и стою на ногах. Я толкаю его вниз. Пинаю его и толкаю вниз, в болото.
Я делаю небольшой шаг назад. Но он вытаскивает руку и хватает меня за ногу, пытаясь затянуть в холодную воду. Я ее сбрасываю, и снова пинаю его, отправляя под поверхность воды. Теперь я чувствую себя сильной. Мы с Селестиной теперь действуем вместе.
Если я не остановлюсь, он умрет. Я не убираю ногу, я продолжаю давить ею на человека, который уничтожил мою семью и пытался убить меня.
Он сопротивляется, но потом уходит под воду.
Я все еще могла бы попытаться его вытащить. Это мой отец.
Болото поглощает его, издав мерзкий тошнотворный звук.



Глава 67

Эндрю


Семь дней спустя
Я не понимаю, почему они считали меня таким опасным. Зачем им нужно было исчезать, не оставив никакого следа? Я могу только предположить, что Эсси против меня настроила эта сумасшедшая, Фрея. Полиция сейчас так предвзято относится к мужчинам, что верит всему, сказанному женщиной. А после того как вы получили запретительный судебный приказ, считайте, что вы обречены. Что бы между вами ни произошло, во всем виноват мужчина.
Однако это сработало мне на руку. Теперь я Стивен М. Смит. Грегори попытался выяснить, кто такой этот Стивен, и оказалось, что он предупредил своих друзей, что какое-то время будет недоступен. Так и оказалось. Он никому не сказал, что именно собирается делать и куда направляется. Он был осторожен. Это показывает, каким гребаным параноиком была Эсси.
Моя мать и Грегори опознали тело и подтвердили, что это я. Полиция даже сделала анализ ДНК. Мертвые мужчина и женщина оказались родителями мертвого ребенка. От этого я впадаю в ярость и одновременно грущу, но мне это помогает. У меня была хорошая страховка на случай смерти, ее получает Грегори, и мы делим ее пополам. Теперь он может открыть собственное агентство недвижимости, как он всегда и хотел. Я уверен, что это – единственная причина, по которой он предложил так поступить. Он никогда не был любящим братом, но он любит деньги. И у меня их достаточно, чтобы начать новую жизнь.
На самом деле я даже не виню себя в случившемся. Я хочу сказать, что этот Стивен пытался украсть мою жену и детей. Мне плевать на то, кто там биологический отец – Бенджи был моим ребенком. Интересно, сколько времени это продолжалось. Может, и Джозеф не мой, поэтому он и стал таким. Селли точно моя. Я знаю это, потому что она тоже плохо различает лица. У нас все так и началось с Эсси. Я уверенно подошел к ней и поцеловал, подумав, что это моя девушка. Она на самом деле была похожа на мою девушку, все так говорили. Но у меня легкая степень лицевой слепоты, и это не была моя девушка, это оказалась Эсси, Стивен мне врезал, и Эсси послала его подальше. Если бы не моя лицевая слепота, то у нас с Эсси ничего бы не было.
Любой нормальный мужик поступил бы так, как я. Я не имею в виду, что убил бы Эсси, но она бросилась на меня, когда я держал в руках ружье, поэтому на самом деле она сама виновата. А с Бенджи просто произошел ужасный несчастный случай.
Переживаю я из-за Селли. Мне не следовало ее оставлять. Селли всегда была на моей стороне. Она всем заявила, что это сделал Джозеф. Или она защищает меня, или она нас перепутала, ведь я же был в той дурацкой бейсболке и футболке. Я до сих пор злюсь из-за того, что так старался наладить контакт с этим парнем, а они все это время планировали сбежать и оставить меня одного. Мне плевать на то, что я сделал, но я не заслужил того, чтобы другой мужик крал моих детей. А Джозеф явно был в курсе.
Джозеф все еще в больнице. Врачи считают, что он не выживет, а если выживет, то, вероятно, не сможет вспомнить, что произошло, хотя я не могу доверять своей матери. Если Джозеф пойдет на поправку, она вполне может заговорить. Будем надеяться, что Джозеф не поправится. Знаю, что это звучит жестоко, но он меня предал. Они все меня предали, за исключением Бенджи и Селли.
С Селли я все исправлю.
Я найду способ. Я переживаю только за нее. Она лишилась матери, а я не могу быть ей отцом, но я буду присматривать за ней и заботиться.



Глава 68

Ева


Я в кухне, в Красном доме. Я дрожу, но здесь тепло. Я в халате, и кто-то меня обнимает обеими руками. Я смотрю в лицо этому человеку. Листок. Я вспоминаю. Зак.
– Она приходит в себя! – кричит он.
В кухне находятся еще два человека. Длинные темные волосы, длинные светлые волосы. Маркус и Серена. Оба стоят, но тут же бросаются ко мне.
– Ева? С тобой все в порядке? – спрашивает Маркус.
– Все нормально, – бормочу я. – А со змеями все в порядке? Они же там умрут.
– Я вернул их обратно в сарай, – сообщает Зак. – С ними все в порядке.
Серена хватает меня за руку.
– Слава богу, что с тобой все нормально. Нам нужно позвонить в полицию.
Маркус мерит шагами кухню.
– Не торопись, – говорит он. – Подожди немного. Давайте об этом хорошо подумаем.
– Мы должны позвонить в полицию, – настаивает Серена. – Отец Евы мертв.
– В этом нет ее вины, – замечает Маркус. – Он пытался ее убить.
– Значит, это признают самообороной, – высказывает свое мнение Зак.
Маркус хмурится.
– Но мы могли его спасти.
Все молчат.
– Никто даже не знает о его существовании, – продолжает Маркус. – Нельзя убить того, кто уже мертв. Стоит ли рисковать?
Серена приглаживает волосы.
– С полицией могут возникнуть проблемы, – говорит она. – Могут не поверить, что это была самооборона. Учитывая, что мы все находимся здесь.
– Он в болоте, – напоминает Маркус. – Мы можем и его машину туда столкнуть. Никто никогда не узнает.
Я слишком устала, чтобы вмешиваться. Моя голова опять опускается. Они сами разберутся. Мне все равно.



Глава 69


Я в гостиной у Маркуса и Серены, чувствую себя гораздо лучше. Зак сидит рядом со мной на диване, а Маркус с Сереной в глубоких креслах. Я пью горячий шоколад, а они все джин. Человек, убивший мою семью, находится на дне болота. Я в безопасности. Я собираюсь начать быть собой. Не уверена, что я когда-либо делала это.
– Если его найдут, мы обеспечим алиби друг другу, – объявляет Зак. – Доказать они ничего не смогут.
Оказалось, что Зак барабанил мне в дверь, когда подъехали Маркус и Серена, обеспокоенные моим посланием. Они разрешили ему поехать вместе с ними меня спасать.
Я с трудом верю в то, что мы сделали. Мы оставили моего отца в болоте. Я никогда не видела его машину, но знаю, что они и ее туда загнали, теперь она где-то на глубине. Это кажется совершенно нереальным, словно я должна скоро проснуться и понять, что мне все это приснилось.
Я пытаюсь разобраться в своих чувствах, грустно мне или я испытываю облегчение от того, что мой отец мертв. Действительно мертв на этот раз. Наверное, я грущу из-за того, что он пытался меня убить. На самом деле он никогда меня не любил.
Но я понимаю, что свободна. Все теперь проясняется, появляется ощущение безопасности. Интересно, Мэри позволит мне взять Глицинию?
Я все им объясняю. Рассказываю про кассеты, которые записывала Пегги, про то, как мой отец, вероятно, разбирался с детьми, которые меня травили.
– Я уверена, что это он облил Нейта кислотой, – заявляю я.
– Он определенно был на это способен, – кивает Серена. – Ведь, судя по всему, это он убил Лиз, а возможно, и свою мать.
– Он также мог пытаться и задушить Джозефа, – добавляю я.
Серена качает головой.
– Он заслужил смерть в болоте.
– Значит, мы все согласны хранить тайны друг друга. С нами все будет в порядке, – объявляет Зак.
Я придвигаюсь поближе к Заку на диване. Да, с нами все будет в порядке.



Глава 70


Месяц спустя
Я протягиваю морковку, Энгельберт тянется ко мне, выставив вперед пятачок, и забирает ее у меня из руки. Он хрустит морковкой, у него на морде выражение абсолютной радости. Одна морковка – и его поросячий мир полон счастья.
Я прислоняюсь к забору и смотрю на горизонт. Солнце садится над болотом, окрашивая его в розовые тона. На самом деле оно даже красивое.
Зак рядом со мной. Он обнимает меня и говорит:
– У этого свина самое лучше выражение морды, которое я когда-либо видел.
Я прижимаюсь к нему.
– Все животные тут на самом деле хорошо устроились.
Я поворачиваюсь и вижу, как к нам идут Маркус и Серена. Может, у меня разыгралось воображение, но я думаю, что у Серены начал округляться животик. Они несут бутылку вина, бутылку чего-то из цветов бузины и четыре бокала.
Мы уходим от свиней и устраиваемся на скамье у красного пруда. Ее для меня сделала Серена. Она еще и столярничает.
– Как жизнь в Красном доме? – спрашивает Маркус.
– Хорошо. – Я чувствую мелкозернистую текстуру древесины под бедрами, которая стала гладкой после того, как Серена несколько раз ее отполировала. – Животным здесь нравится. А Мэри стала другим человеком после того, как исчезла необходимость платить арендную плату.
Я резко вскрикиваю, когда некто приземляется мне на плечи сзади. Этот некто небольшой и сильный, но также пушистый и теплый. Глициния. Я протягиваю руку и глажу ей лапы, которые свисают, как у лягушки, с обеих сторон моего правого плеча.
– Есть новости про Джозефа? – спрашивает Серена.
Я поправляю Глиницию, чтобы ей легче было удерживать равновесие и она не так сильно впивалась в меня коготками.
– Ему лучше. Он еще не готов к выписке, но пневмония полностью прошла. Мы изучаем современные технические средства коммуникации для людей с ограниченными возможностями. Я надеюсь, что в конце концов он сможет вести жизнь, которую посчитает стоящей того, чтобы продолжать жить!
– По крайней мере, он знает, что не убийца, – замечает Серена.
Я смотрю на цаплю, которая стоит на пучке травы, на возвышении среди болота, неподвижная, как статуя.
– Когда я думала, что умру, я вспомнила своего младшего брата, – признаюсь я. – Я смотрела в его детскую кроватку, на его маленькие пальчики на ручках и ножках.
– Может, теперь тебе удастся и еще что-то вспомнить, – говорит Серена.
– Надеюсь. Я очень хочу вспомнить маму.
– Полиция ничего не сообщала про Грегори? – интересуется Маркус.
Я качаю головой.
– Никаких следов, но они отдали мне копию его письма.
Я раскладываю его на скамье, и мы все вместе его читаем. Это письмо Грегори отправил в полицию на следующий день после того, как я убила своего отца. Я уже знаю, что в нем написано, и у меня было время, чтобы попытаться осознать, сколько всего натворил Грегори. Он предал Джозефа, чтобы спасти моего отца, и хранил эту жуткую тайну двадцать лет, ничего не говоря мне и Делле.
Всем, кого это может заинтересовать в полиции
Теперь, после того как я узнал, что мой племянник Джозеф Флауэрс пришел в сознание, моя совесть не позволяет мне и дальше хранить эту тайну. Я должен сообщить вам, что Джозеф невиновен. Он не убивал Эндрю и Эсси Флауэрс. Двадцать лет назад вы нашли в Красном доме не Эндрю Флауэрса – тогда погиб любовник Эсси Стивен. Он был отцом ребенка Эсси. Моя мать Пегги и я опознали его как Эндрю Флауэрса, чтобы позволить настоящему Эндрю сбежать, а я мог получить его страховку. Я знаю, что мы поступили ужасно, но Эндрю больше ни для кого не представлял угрозы, Джозеф лежал в коме, и для него это не имело никакого значения. Наверное, мы никогда не думали, что нам все это сойдет с рук.
Эндрю забрал документы Стивена и исчез. На протяжении всех этих лет он иногда со мной связывался.
Я – гордый человек, видный представитель местного делового мира, и боюсь, что не смогу справиться с последствиями этих откровений, поэтому я теперь тоже собираюсь исчезнуть. Моя жена Делла не станет особо скучать по мне, а коллеги прекрасно продолжат работу в агентстве недвижимости и без меня. Пожалуйста, не сомневайтесь: Делла про все это ничего не знала. Знали только моя мать и я.
Уверен, что вы попытаетесь меня найти, как и Эндрю, но я многому у него научился, и он мне помогает. У него мастерски получается исчезать, поэтому, думаю, вы нас не найдете.
Я сожалею о том, что сделал.
Грегори Флауэрс
Маркус легко кивает.
– Наверное, это письмо нам поможет, – высказывает свое мнение Зак. – Полиция не станет искать Эндрю в болоте. Они решат, что он где-то далеко вместе с Грегори. Грегори будет гадать, где Эндрю, но вряд ли обратится в полицию.
– «Моя совесть не позволяет мне и дальше хранить эту тайну», – цитирую я. – Какая совесть? Он думает, что правда теперь всплывет, после того как Джозеф стал способен общаться. Не понимаю, зачем он вообще это говорит. Ясно, что он психопат.
Я не могу поверить, что столько лет жила с этим человеком, в его доме, считая его приличным. Бедная бабушка Пегги. Как она, наверное, мучилась из-за этой тайны. Она сжирала ее изнутри. Пегги любила своих сыновей, хотела их защитить, но при этом знала, что Джозеф невиновен. Неудивительно, что она хотела, чтобы он оставался в безопасности рядом с ней. Я представляю, в какой ужас она пришла, когда поняла, что он в сознании. Вероятно, она поделилась этим с Лиз, и я рада, что у бабушки был хоть кто-то. Я понимаю, почему она это больше никому не рассказала, но стресс, вероятно, был невыносимым.
– Мне так жалко бабушку, – признаюсь я. – Они ужасно с ней поступили.
– Попытайся теперь сосредоточиться на будущем, – говорит Маркус.
Я смотрю на большой огороженный забором участок, который я обустроила для угрей и других животных, попытавшись придать ему вид дикой местности. Над поверхностью болота низко летят две куропатки. Я представляю своего отца, лежащего глубоко внизу.
– Ты здесь все очень красиво обустроила, – говорит Зак. – Теперь это хорошее место. Для тебя, для спасенных тобой животных и для природы.
Мы поднимаем бокалы, и Маркус произносит тост:
– За Еву, Джозефа и позитивное будущее Красного дома.



Глава 71

Эндрю


Мой брат Грегори получил по заслугам. Притворился мною и попытался убить мою дорогую Еву. Она говорит, что у него на руке даже был шрам, наподобие того, который остался у меня, когда она в детстве меня укусила. Значит, и его тоже подделал, это несложно. Но как хитро придумано! Этот психопат хотел, чтобы она умерла от переохлаждения или утонула в фолли. Ничто этого не стоило. Я бы скорее сдался полиции и отправился в тюрьму, только бы с Евой все было в порядке. Мне не следовало говорить Грегори про ее лицевую слепоту. Он всегда был коварным интриганом, вечно что-то замышлял, еще со времен нашего детства, когда он жульничал в «Монополии». Он знал, что Ева догадается, разберется, что тогда на самом деле случилось, а он этого не пережил бы. Вы только представьте: Грегори Флауэрс, столп местного общества, отправляется в тюрьму. Он предпочел бы умереть. Ну, теперь он мертв и может наблюдать за развитием событий со дна болота.
Письмо было легко написать, и все поверили. Я же знаю напыщенный стиль Грегори. У меня всегда получалось хорошо писать. Мне следовало бы стать писателем, а не каким-то бедолагой, пытающимся управлять овцеводческой фермой. Теперь Ева создала там свой очаровательный маленький заповедник, и я не думаю, что Грегори когда-нибудь найдут. Каждый день он будет все глубже и глубже погружаться в грязь. И болото поглотит мою тайну, как делало всегда.
Ева не знает, что когда, как она думала, она разговаривала со мной, своим отцом, она на самом деле разговаривала с Грегори, притворявшимся мною. Она сказала мне, что они долго спорили. Как я предполагаю, он считал, что она вообще не пустит его в дом. Вероятно, он также предполагал, что она не станет ему доверять до такой степени, чтобы вместе с ним отправиться к фолли. Я гадаю, доверяла ли она мне или он заставил ее силой. У меня разрывается сердце от мысли, что она считает, будто я попытался ее убить. Я никогда не причиню ей вреда.
Никто из них не собирается идти в полицию. По крайней мере, похоже на это. Они думают, что я заслужил смерти. Жаль, что там был Зак, но он не похож на болтуна. Думаю, что у нас не возникнет проблем.
Я рад, что Джозеф не умер. Все будет в порядке, если он меня никогда не увидит. Я никогда не собирался вредить ему. Если бы я знал, что он в сознании, возможно, я бы побыстрее со всем этим покончил, но моя мать хорошо хранила эту тайну. Она так меня любила. Подозреваю, что это Грегори столкнул ее в пруд в тот день. Он беспокоился, что она может слишком много рассказать Еве, ведь в конце жизни она сильно ослабела и была серьезно больна. Он признался, что столкнул Лиз в карьер. Я практически уверен, что это он пытался задушить Джозефа. С ним на самом деле что-то было не так.
Теперь мне нужно отступить и дать Еве жить своей жизнью. Я понимаю, что переборщил. Я облил Нейта кислотой, и это, конечно, было уже слишком, но он же был хищником. Педофилом, который сначала задурил ей голову, а затем отверг ее и разбил ей сердце. Я очень рисковал, решив стать соседом Евы, но я сделал это ради нее. Моя мать меня отговаривала, но все равно помогала. В этом она вся. Из разговоров Селестины с Джозефом я знал, что она хочет работать в книжном магазине, и для меня не составило труда приобрести такой магазинчик с помощью матери на остатки денег, полученных по страховке. Я знал, что Ева не откажется, когда я предложу ей работу. Других вариантов у нее практически не было. Сломать себе нос оказалось сложно, но это полностью изменило мою внешность. Маленький шрамик на руке мне легко удалили с помощью лазера. Он оставался заметен только из-за красноты. Образ хиппи прекрасно сработал в качестве маскировки. Я действительно это принял, и он помогал мне контролировать мой темперамент. По большей части я был хорошим человеком, когда присматривал за Евой. Я хочу сказать, что Нейт заслужил, чтобы его убрали с дороги, после того как напугал ее этими змеями. Это непростительно. И я ошибся, заплатив тому уроду, чтобы напугать Еву. Мне следовало знать, что моя Селли сделана из более прочного материала. Судя по всему, она чуть не прибила его. Я почувствовал гордость. Она с самого детства могла за себя постоять. Повезло, что она так и не узнала, что это я искал тот блокнот в ее доме.
Не всегда все идет по плану, но иногда это и к лучшему. Мне было легко заманить Серену (или мне следует сказать «Искателя»?), разместив таргетированную рекламу в Фейсбуке старой игры, которую, по ее словам, она искала. В наши дни люди слишком многим делятся в социальных сетях. Я не мог допустить, чтобы какой-то шибко умный геймер добрался до этого чертова скрытого уровня в игре Джозефа и догадался о том, что случилось в ту ночь. Но я не собирался в нее влюбляться. Я искренне люблю Серену. Я люблю ее почти так же, как Еву. Я знаю, что буду безумно любить нашего ребенка.
Ева сидит рядом с Заком на сделанной Сереной скамье. Я вижу, как он немного к ней склоняется, а она придвигается поближе к нему. Я подавляю беспокойство. Будет хорошо, если они останутся вместе. Меньше риск, что кто-то из них сболтнет кому-то про случившееся на болоте. А я смогу и дальше за ней присматривать.
Серена рядом со мной. Похоже, что она счастлива, радуется беременности, хотя в самом начале испытывала небольшую неуверенность. Если она когда-нибудь узнает, кто я на самом деле, кто отец ее ребенка, даже не представляю, что она сделает. Но думаю, что мне все сойдет с рук. Какое отношение милый Маркус может иметь к убийству? А хранить тайны я умею очень хорошо.
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Примечания




1


Англичане называют их «одеяльными болотами» (blanket bog), что кажется более правильным, потому что трясину покрывает «одеяло» – торфяное, травяное и т. д. – Прим. переводчика.


2


«Леголенд» – сеть детских тематических парков развлечений, практически полностью построенных из конструктора LEGO. – Прим. переводчика.


3


Фолли – небольшое здание в составе дворцово-паркового ансамбля, забавное или экстравагантное (поэтому иногда их называют «каприз»), обычно используемое для развлечения гостей парка. – Прим. переводчика.


4


«Мини» – марка малолитражных автомобилей, разработанная в Великобритании в 1958 году. – Прим. переводчика.


5


Глициния – вьющееся растение, относится к лианам. – Прим. переводчика.


6


21 марта 2022 г. деятельность социальных сетей Instagram и Facebook, принадлежащих компании Meta Platforms Inc., была признана Тверским судом г. Москвы экстремистской и запрещена на территории России.


7


Мастер Йода – персонаж «Звездных войн», который обучал Люка Скайуокера, одного из главных героев. – Прим. переводчика.


8


21 марта 2022 г. деятельность социальных сетей Instagram и Facebook, принадлежащих компании Meta Platforms Inc., была признана Тверским судом г. Москвы экстремистской и запрещена на территории России.


9


Плоский Стенли – герой одноименной книги Джефа Брауна. На него упала доска для фотографий и плакатов, расплющила и сделала плоским. Он выжил, и у него появились необычные способности. Например, он может прикинуться картиной на стене и помочь полиции ловить похитителей картин из музея. – Прим. переводчика.


10


Фамилия Евы в период, пока она еще была Селестиной, – Флауэрс, от английского слова flower, означающего «цветок». – Прим. переводчика.


11


Семейство врановых – вороны, сороки, галки. – Прим. переводчика.


12


«Добывайки» – детский фантастический роман английской писательницы Мэри Нортон (1952). – Прим. переводчика.


13


«Head on» The Jesus and Mary Chain – Прим. редактора.


14


Мармайт (Marmite) – торговая марка бутербродных паст одноименной компании, производимых в Великобритании. Слово стало нарицательным, как джакузи, памперс и т. д. – Прим. переводчика.


15


«Трэвелодж» – сеть бюджетных отелей по всей Великобритании. – Прим. переводчика.


16


Королевский Масленичный футбол проводится во вторник и среду на масленичной неделе в центре Эшборна, начиная с ХII века. Игра мало похожа на современный футбол – мяч (изначально отрубленную голову) нужно доставить к старой мельнице, расстояние до которой составляет пять километров. – Прим. переводчика.


17


1 фут = 30,48 см. – Прим. переводчика.


18


Имеется в виду рассказ «Уильям и Мэри». По завещанию главного героя врач отделяет его мозг от черепа и поддерживает его живым и функционирующим после смерти. Он может видеть одним глазом, который ему оставили – глазное яблоко плавает на поверхности жидкости. – Прим. переводчика.


19


Стивен Хокинг говорил через компьютер, используя устройство для генерации речи – специальное приспособление, которое либо заменяет, либо дополняет речь (или письмо). Это разработка компании Intel. – Прим. переводчика.


20


Ящур – острое вирусное заболевание. Наиболее подвержены инфекции молодые парнокопытные сельскохозяйственные животные, более 50 % заболевших животных умирают в течение двух-трех суток. Им могут заразиться люди. При появлении первых признаков заболевания в ранее благополучном регионе убивают всю группу животных в месте их нахождения с целью недопущения дальнейшего распространения болезни. Трупы уничтожают, как правило, сжигают. – Прим. переводчика.


21


«У меня нет рта, и я должен кричать» – постапокалиптический научно-фантастический рассказ американского писателя Харлана Эллисона. На нем была основана компьютерная игра в жанре географического квеста. Игра содержит множество жестоких сцен, изображения крови и человеческих органов. Некоторые версии из-за этого были урезаны цензурой, и на нее наложили ограничение 18+. – Прим. переводчика.


22


Фамилия директора Bottle (англ.) – бутылка. – Прим. редактора.


23


«Вейтроуз» (Waitrose) – бренд британских супермаркетов. – Прим. переводчика.


24


Кинодром – специальный стадион для собачьих бегов. Бега проводятся по кругу за искусственной дичью (механической игрушкой), которая движется по специальному рельсу. – Прим. автора.


25


TED – аббревиатура от англ. technology, entertainment, design (технологии, развлечения, дизайн) – американский частный некоммерческий фонд, известный прежде всего своими ежегодными конференциями.


26


«Черный красавчик» – единственное литературное произведение британской писательницы Анны Сьюэлл, впервые опубликованное в 1877 году. Одна из книг, признанных классикой детской литературы, и одно из первых произведений для детей о животных – автобиография лошади. – Прим. переводчика.


27


Инцел – сокращение от англ. «невольно воздерживающийся» – неспособные найти сексуального партнера, несмотря на желание это сделать. Вину за невольное воздержание инцелы целиком возлагают на женщин. – Прим. переводчика.


28


В английском алфавите двадцать шесть букв. – Прим. переводчика.


29


Wordle – браузерная игра в слова: каждый день выбирается слово из пяти букв, которое игроки должны угадать за шесть попыток. – Прим. переводчика.


30


Сухая каменная кладка – метод строительства, при котором здания или их элементы сооружаются из камня без использования связывающего раствора. – Прим. переводчика.


31


Эдмунд Хиллари – новозеландский исследователь и альпинист. – Прим. переводчика.


32


1 пинта = 0,57 л. – Прим. переводчика.


33


Согласно рекомендациям компании «Гиннесс», в фирменный стакан «Гиннесс» пиво следует наливать ровно 119 секунд. – Прим. переводчика.


34


Сонный паралич – неспособность двигаться и говорить при пробуждении, то есть состояние полного или частичного паралича мышц. Может длиться секунды или минуты. Его могут прервать прикосновения или звуки. – Прим. переводчика.


35


Буква «х» в конце послания в англоговорящих странах означает «целую, обнимаю». – Прим. переводчика.


36


Город Эшборн, в котором живут герои, находится в высокогорном районе Пик-Дистрикт, где расположен известный Национальный парк «Пик-Дистрикт», до которого сложно добраться, что вызывает недовольство англичан. – Прим. переводчика.


37


ВМД (возрастная макулярная дегенерация) – хроническое заболевание сетчатки в области задней части глаза, отвечающей за центральное зрение. – Прим. редактора.


38


Яйца по-шотландски – сваренные вкрутую и обмазанные мясным фаршем яйца, которые затем обжаривают в панировочных сухарях. Подают в горячем и холодном виде, они очень популярны в качестве закуски на пикниках. – Прим. переводчика.


39


Автор использует слово dead, которое означает «мертв» в переводе с английского языка. – Прим. редактора.


40


Эшер, Мауриц Корнелис – нидерландский художник-график. Известен тем, что рисовал метаморфозы, происходящие с живыми существами и неодушевленными предметами (птицы превращаются в рыб, одна геометрическая фигура переходит в другую). Считается одним из самых ярких представителей имп-арт, или импоссибилизма, представители которого работают с «невозможными» объектами, которые не подчиняются законам логики и не существуют в трехмерном пространстве (разновидность оптической иллюзии). – Прим. переводчика.


41


Он также именуется стеклофиброгипс или пластиковый полимерный гипс. Обладает рядом преимуществ по сравнению с традиционным гипсом. – Прим. переводчика.


42


Коленный стул – вид ортопедической мебели. У него небольшое сиденье и есть упоры для голеней. Он снимает нагрузку с позвоночника и распределяет ее на мышцы спины и бедер. Лучше всего подходит для тех, у кого проблемы с поясничным отделом, – боли уходят. – Прим. переводчика.


43


Ричард Брэнсон – английский бизнесмен, состояние которого оценивает в пять миллиардов долларов. – Прим. переводчика.


44


Обучение детей в Англии начинается с пяти лет и длится до восемнадцати, потом по желанию – поступление в высшее учебное заведение. – Прим. переводчика.


45


999 – номер телефона для связи с экстренными службами в Великобритании. – Прим. переводчика.


46


Микстейп – тип звукозаписи – сборник песен, записанных в определенном порядке, представляющих смесь музыкальных фрагментов, собранных в композицию. Это могут быть случайно выбранные песни или связанные одной темой, настроением и т. д. Они были очень популярные во времена аудиокассет, в России с конца 1960-х до начала 1980-х. У нас их называли «сборники», но они исчезли с появлением магнитофонов со встроенной возможностью записи. – Прим. переводчика.


47


Имеется в виду научно-популярная книга социальных психологов Кэрол Таврис и Эллиота Аронсона «Ошибки, которые были допущены. Почему мы оправдываем глупые убеждения, плохие решения и пагубные действия». – Прим. переводчика.


48


Имеется в виду серия детских детективных книг английской писательницы Энид Блайтон «Великолепная пятерка», в которой герои участвуют в раскрытии тайн, ведя собственные детективные расследования. – Прим. переводчика.


49


Протеиновые гранулы являются кормом для рыб, причем используются и для аквариумных рыбок, и в рыбоводстве. – Прим. переводчика.


50


Mayday (Майский день) – это международной сигнал бедствия в радиотелефонной (голосовой) связи, аналогичный сигналу SOS в радиотелеграфной связи. Используется в ситуациях, которые представляют непосредственную угрозу для жизни. – Прим. переводчика.


51


Запретительный судебный приказ – вид судебного приказа в англосаксонском праве, которым суд предписывает тому или иному лицу не совершать определенные действия в отношении другого лица. Чаще всего используется для защиты жертв домашнего насилия, сексуального преследования, вторжения в личную жизнь. Лицо, нарушившее предписание, можно привлечь и к гражданско-правовой, и к уголовной ответственности. – Прим. переводчика.
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